
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva č. 7721130839 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodnim rejstřiku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel") 

zastoupený na základě zmocněni niže podepsanými. osobami. 
Pracovi.ště: Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Praha 8, Pobřežni 665/21, PSČ 186 00, 
tel. xxx

a 

EAST BOHEMIAN AIRPORT a.s. 
se sídlem: Pražská 179, Popkovice, 530 06 Pardubice - Popkovice, Česká republika 
IČO: 48154938 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradd Králové, oddíl B, vložka 915 
(dále jen pojistník) 
jednajici: 

uzaviraji 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoniku, tuto poji.stnou smlouvu, která spolu s poji.stnými. 
podminkami. poji.sti.tele a přilohami., na které se tato poji.stná smlouva odvolává, tvoři nedilný celek. 

Tato poji.stná smlouva je sjednána prostředni.ctvim samostatného zprostředkovatele: 

RESPECT, a.s. 
se sídlem Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, PSČ 142 00, Česká republika 
IČO: 25146351 
(dále jen „samostatný zprostředkovatel'') 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: 

RESPECT, a.s., Pernerova 444, 53002 Pardubi.ce 

Sjednáni této poji.stné smlouvy zprostředkoval pro poji.stníka samostatný zprostředkovatel v postaveni 
poji.šťovaciho makléře. 
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Článek I. 

Úvodní ustanoveni 

1. Pojištěným je poji.stnik.

2. K pojištěni se vztahuji: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP''), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen
,,ZPP'') a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „OPP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P-100/14 - pro pojištěni majetku a odpovědnosti.

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P-150/14 - pro ži.velni pojištěni
ZPP P-200/14 - pro pojištěni pro případ odcizení
ZPP P-250/14 - pro pojištěni skla
ZPP P-300/14 - pro pojištěni strojů
ZPP P-320/14 - pro pojištěni elektronických zařízeni

Dodatkové pojistné podmínky
OPP P-520/14 - pro pojištěni hospodářských ri.zi.k, sestávajici se z následujicich doložek:

Věci (majetek)

Živel
DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401)
DZ106 - Zásoby a jeji.ch uloženi - Vymezeni podmínek (1401)
DZ112 - Fotovoltai.cká elektrárna - Výluka (1401)
DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1401)
DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1404)

Zabezpečen{
DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných

předmětů) (1612) 
DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečeni fi.nančnich prostředků a cenných předmětů (1606) 
DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a ceni.n 

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 
DOZlOS - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 
DOZ108 • Předepsané způsoby zabezpečení mobi.lnich strojů (1606) 

Stroje 
DSTlll - Výměna agregátů, opravy vi.nutt - Vymezení poji.stného plněni (1401) 

Obecné 
D0B101 - Elektroni.cká ri.zi.ka - Výluka (1401) 
D0B103 - Výklad pojmů pro účely poji.stné smlouvy (1401) 
D0B104 - Demoli.ce, suť - Rozšíření poji.stného plněni (1401) 
D0B105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401) 
D0B107 - Defi.ni.ce jedné poji.stné události. pro poji.stná nebezpečí povodeň, záplava, vi.chhce, krupobití 

(1401) 

Jiné 
DODClOl - Poškozeni vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci. - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 
DODC102 - Malby, násthky nebo polepeni - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1401) 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištěni, předměty a rozsah pojištěni 

1. Obecná ujednáni pro pojištěni majetku

1.1. Pravidla pro stanoveni výše poji.stného plněni jsou podrobně upravena v poji.stných podmínkách vztahujících 
se ke sjednanému poji.štěni a v dalších ustanoveních této poji.stné smlouvy. Na stanoveni výše poji.stného 
plněni tedy může mit vli.v např. stupeň opotřebeni, provedeni opravy či. znovupořizeni nebo způsob 
zabezpečení pojištěných věcí. 

1.2. Pro pojištěni majetku je místem pojištěni 
A - areál letiště Pardubice - Objekty civilní části areálu Letiště Pardubice, 
S-Terminál včetně stavebních součásti a příjezdových komunikaci (Pražská 179-areál letiště Pardubice
C - dalši mista pojištěni na územi České republiky, na kterých se dle účetní evidence nachází majetek
pojištěného,
není-li. dále uvedeno ji.nak.

2. Přehled sjednaných pojištěni

2.1. Živelní pojištění 
Poji.štěni se sjednává pro předměty poji.štěni v rozsahu a na místech poji.štěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

211 ž· l ' . . .  1ve nt po11stem 
Misto pojištěni: A, B, C 
Rozsah pojištění: ,.sdružený ži.vel" 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB107, 
DZ101,DZ106,DZ112,DZ113,DZ114 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se MRLP3> 

číslo pojištěni částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na 

Prvni riziko2> 
MRLP3> 

cenu•> 1) 

1. Soubor *) 

vlastních a
ci.zích budov a
ostatních 597 946 000 viz poznámka 
staveb včetně
stavebních
součásti

2. Soubor zásob *) 

PHM
v mobi.lních vi.z poznámka 3 000 000 
ci.sternách, v
nádržích

3. Stavební
součásti. budov
- parkovací 10 000 000 viz poznámka 
systém

4. Server včetně 630 000 ví.z poznámka 
software

5. Soubor
vlastních a ví.z poznámka první ri.zi.ko 50 000 000 
ci.zích věci
movi.tých

6. Soubor
vlastních ví.z poznámka první ri.zi.ko 100 000 
cennosti v
trezoru
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7. Náklady na viz poznámka první ri.zi.ko 20 000 000 
demolici. a
odvoz suti

Poznámky: 
Spoluúčast: 
- povodeň nebo záplava ve výši. 5%, min. 20 000 Kč;
- zpětné vystoupeni vody z kanalizace 10 000 Kč,
- ostatni. ri.zi.ka 5 000 Kč
Ujednává se, že se ustanoveni. čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zni:
„Z poji.štěni. nevzniká právo na plněni pojistitele za škody vzniklé na poji.štěné věci. během jeji. přepravy jako
nákladu. "

*) není-li. uvedeno, sjednává se poji.štěm'. s poji.stnou hodnotou uvedenou v při.slušných poji.stných podmínkách 

2.2. Pojištěni pro případ odcizeni 
Pojištěni. se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mi.stech pojištěni uvedených v následuji.ci 
tabulce/následujícich tabulkách: 

2 2 1 P 
.,v v 

, 
. . .  onstem pro pnpa o cuem v

, d d · 

Místo pojištěni: A, B, C 
Rozsah pojištěni: pojištění. pro případ odcizení. (s wii.mkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin) 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami. D0B101, D0B103, D02101, D02102, D02105, 
D02108 

Poř. Předmět Pojistná 
číslo pojištěni částka10> 

Spoluúčast5> 

1. Soubor
vlastních a
ci.zi.ch budov
a ostatních
staveb včetně 1 000 
stavebních
součástí.

2. Soubor
vlastních
cenností. v 1 000 
trezoru

3. Soubor
vla stnich věci 5 000 
movitých -
prostá krádež

Poznámky: 
Bylo-li. odcizeno mobilní. elektronické zařízení. 

Pojištěni se 
sjednává na 

cenu•> 1l

*) 

*) 

z motorového 

MRLP3> 

První riziko2> 
MRLP3> 

500 000 

100 000 

50 000 

vozidla, podi.li. se oprávněná osoba 
na pojistném plněni. spoluúčasti ve výši. 25 % z pojistného plnění., minimálně však spoluúčasti 2 500 Kč. 

Ad. poř. č. 3.: Odchylně od Čl. 2, odst. 1), ZPP P-200/14 se pojištění. vztahuje na odcizení. pojištěných 
předmětů v souboru vlastních věci movitých formou zločinného zmocněni se majetku bez násilného 
proniknutí např. do budovy, bez zji.sti.telných známek použitého násilí. (prostá krádež), pokud bylo šetřeno 
polici.i, bez ohledu na to, zda bvl pachatel zjištěn. 

*) není-li. uvedeno, sjednává se poji.štěn{ s poji.stnou hodnotou uvedenou v při.slušných poji.stných podmínkách 
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2.3. Pojištění pro případ vandalismu 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mistech pojištěni uvedených v následujici 
tabulce/následujicich tabulkách: 

. . . v, d 011s eni pro pnpa d ť van a ismu 
Místo pojištění: A, B, C 
Rozsah pojištění: poiištěni pro případ vandalismu 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, 2PP P-200/14 a doložkami. 00B101, 00B103, DODC101, DODC102 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištění se 

MRLP3) Spoluúčast5> sjednává na MRLP3> 

číslo pojištění částka10> 

cenu•> 1> 
První ri.ziko2> 

1. Veškerý *) 
pojištěný 10%, mi.n. 500 000 
majetek dle 1 000 Kč 
bodu 2.1.1 

Poznámky: 
V souladu s doložkou DODC102 se ujednává, že se pojištěni i. na škody způsobené malbami., nástřiky (např. 
spreji. a barvami.) nebo polepenim vnějšich části pojištěných budov a ostatnich staveb. Pojistné plněni je 
omezeno subli.mi.tem pojistného plněni ve výši. 100 000 Kč pro jednu a všechny pojistné události. nastalé 
během jednoho pojistného roku, který se sjednává v rámci. maxi.málniho ročniho li.mi.tu pojistného plněni 
sjednaného pro pojistné nebezpečí „vandalismus li 

*) neni-lt uvedeno, sjednává se poji.štěn{ s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.4. Pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mistech pojištěni uvedených v následujici 
tabulce/následujicich tabulkách: 

2.4.1. Pojištěni pro případ odcizení - loupez prepravovaných penez nebo cenin 
Místo pojištění: území České republiky 
Rozsah pojištěni: pojištěni pro připad odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, 2PP P-200/14 a doložkami. 00B101, 00B103, 002104, 002105 

Poř. Předmět 
číslo pojištěni 

1. Přepravované 
penize nebo 
ceni.ny 

Poznámky: 

Pojistná 
částka10> 

Spoluúčast5> 

1 000 

Pojištění se 
sjednává na 

cenu•> 1> 

*) 

MRLP3
) 

První ri.ziko2> 

150 000 

*) není-li. uvedeno, sjednává se pojištěn{ s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.5. Pojištěni skla 

MRLP3) 

Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mistech pojištěni uvedených v následujici 
tabulce/následujicích tabulkách: 

2 5 1 P "VC ' kla . . .  011s ent s 
Místo pojištění: A, B, C 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, 2PP P-250/14 a doložkami. 00B101, 00B103 

Poř. Předmět Pojistná Pojištěni se 
MRLP3) 

číslo pojištěni částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na 

První ri.ziko2> 
MRLP3) 

cenu•> 1> 

1. soubor 1 000 *) 100 000 
vlastnich 
skel 

Poznámky: 
Předmětem pojistného kryti je soubor skel, včetně nalepených neodnimatelných snímačů zabezpečovacich 
zařizeni, nalepených fóli.i, nápi.sů, maleb nebo ji.né výzdoby, jsou-li. součásti pojištěného skla. Předmětem 
pojistného plněni současně jsou fi.remni štity, vnějši osvětleni reklamni tabule, světelné nápi.sy, neonové 
záři.vky a trubi.ce včetně jeji.ch elektrické i.nstalace a nosné konstrukce, umělecká zaskleni staveb; tj. 
skleněné mozai.ky, skleněné stěny a ostatni umělecká zaskleni všeho druhu, lustry, skleněná zrcadla a pevně 
osazená skla, zrcadlové stěny, skleněné pulty, vi.triny a skleněné stěny uvni.tř budovy, výlohy. 
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Předmětem poji.stného kryti je i. soubor jakýchkoli.v skel, která jsou součásti opláštěni budovy především 
okna, dveře atd. 

Poji.štěni. souboru vlastních skel zahrnuje niže uvedené subli.mi.ty poji.stného plněni: 
a) 10.000,- Kč pro náklady na speci.álni. povrchovou úpravu
b) 10.000,- Kč také náklady na provi.zorni opravu
c) 10.000,- Kč také náklady na lešení nebo ji.né pomocné prostředky
d) 10.000,- Kč také náklady na montáž a demontáž stavebních součásti

*) nent-lt uvedeno, Sjednává se poji.štěni s pOjtstnou hodnotou uvedenou v příslušných pojtstných podmínkách 

2.6. Pojištěni strojů 
Poji.štěni se sjednává pro předměty poji.štěni v rozsahu a na místech poji.štěni uvedených v následuji.ci 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 61 p "V
tV I t • O 

. . .  OJlS en1 s roJu 
Místo pojištěni: A, B 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a doložkami. 00B103, DSTlll 

Poř. Předmět 
Pojištěni se 

MRLP3> 
číslo pojištěni 

Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 
cenu•> 1> 

1. Zařízeni pro *) 
vyhodnocováni
brzdných
úči.nků na
pohybových 2 000 000 10 000 
plochách leti.šť
v.č. SFT925,
rok výroby
2013

Poznámky: Jedná se o zařízeni pro vyhodnocování brzdných úči.nků na pohybových plochách leti.šť, v.č SFT925, 
rok výroby 2013. Zařízeni je i.nstalováno ve vozi.del Škoda Octavi.a, VIN: TMBHK61Z702123382. 

*) neni-lt uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 

2.7. Pojištěni elektronických zařízeni 
Poji.štěni se sjednává pro předměty poji.štěni. v rozsahu a na místech poji.štěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 7 p "V V 

. .  1. 011steni e e tronic :ýc zarizem l k k, h v 

Místo pojištěni: A), B 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou 00B103 

Poř. Předmět 
Pojištěni se 

MRLP3
' 

číslo pojištěni 
Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

cenu•> 1> 
1. Soubor *) 

vlast nich
elektroni.ckých
zařízení dle 25 704 302 5 000 5 500 000 
účetní
evi.dence

2. Soubor *) 
vlastních
zařízení - 1 000 500 000 
leti.štni
světlotechni.ka

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruší a nově zní: 
„Z poji.štění nevzni.ká právo na plnění poji.sti.tele za škody vzni.klé na poji.štěném zařízení během jeho 
přepravy jako nákladu. 

"

. .  

*) nem-lt uvedeno, Sjednává se pojtštěnt s poJtstnou hodnotou uvedenou v pnslušnych pojtstnych podmmkach 
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1> nová cena je vyjádření pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci. ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci. ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci. ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy

2J první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3l MRLP je horní hranici pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li. 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranici pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4> zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14
5> spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad ve smyslu

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14
6> odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných událostí nastalých

během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění
7l odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných události nastalých během 

jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše subli.mi.tu pojistného plnění 
sl dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. S) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 

DPP P-340/16 
9> integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy,

je-li. přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. Je-li. však přerušení nebo omezení
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni, nemá integrální časová franšíza vliv na výši. pojistného plněni

10> agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věci, celková pojistná částka se sjednává v případě
pojištění výčtu jednotlivých věci a součtu jeji.ch hodnot

11> MRLPPR je horní hranicí plnění pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných události, u ni.chž věcná škoda, která byla důvodem
jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li. pojištěni přerušeni provozu sjednáno na dobu kratší než jeden
pojistný rok, je MRLPPR horní hranici plnění pojisti.tele v souhrnu ze všech pojistných události, u nichž věcná škoda, která
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištěni. Není-li. sjednán li.mi.t plnění pojisti.tele pro jednu
pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i. za li.mi.t plnění pojisti.tele pro jednu pojistnou událost

12J MRLPPR v rámci. pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zi.sk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezeni provozu 

3. Pojistné plnění

3.1. Poji.stné plnění ze všech poji.štění sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štění 
sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štění), je omezeno maxi.málním ročním 
li.mi.tem poji.stného plnění ve výši. 15 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá
povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plnění v ni.žšt nebo stejné výši..

V rámci. maxi.málntho ročního li.mi.tu poji.stného plnění uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny 
poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, které vzni.knou povodní nebo záplavou v záplavovém 
území (stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), 
vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu zpracování návrhu a stanovení záplavových území, ve znění 
pozdějších předpi.sů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvaceti.Leté vody (tj. území s peri.odi.ci.tou povodně 
20 let - výskyt povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 let) sjednává maxi.málni 
roční li.mi.t poji.stného plnění ve výši. 500 ti.s. Kč. Tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 
povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žšt nebo stejné výši.. 

3.2. Ve smyslu čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-150/14 se ujednává, že pojistné nebezpečí povodeň i záplava se vztahuje i. 
na škody způsobené zpětným vystoupením kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno zahlcením 
venkovní kanali.zace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. Poji.stné plněni je omezeno 
maxi.málním ročním li.mi.tem poji.stného plnění ve výši. 200 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za 
každou pojistnou událost z tohoto poji.štění se odečítá spoluúčast ve výši. 10 000,- Kč 

3.3. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené vi.chhci nebo krupobi.tim, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 
poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno 
maxi.málním ročním li.mi.tem poji.stného plnění ve výši. 20 000 000 Kč; tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, 
z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plnění v ni.žší nebo stejné výši.. 

3.4. Poji.stné plněni ze všech poji.štění sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené sesouváním půdy, zhcením skal nebo zemi.n, sesouváním nebo zhcenim lavi.n, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnÚ, je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného plnění ve výši. 10 000 000 Kč; tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 
povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žší nebo stejné výši.. 
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3.5. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné události. 
zpusobené vodovodním nebezpečím, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 
sjednáno na dobu kratši než jeden poji.stný rok, v průběhu trvá ni poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročnim 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. l 000 OOOKč; tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povi.nnost 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. Sjednaná spoluúčast či.ni S 000,-Kč. 

3.6. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DODCl0l • Poškozeni vnějšího kontaktního 
zateplovaciho systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci v souhrnu za všechny poji.stné 
události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden 
poji.stný rok, v průběhu trvá ni poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 
100 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou pojistnou událost z tohoto poji.štěni se odečitá 
spoluúčast ve výši. 10 % mi.n. 1 000,- Kč. 

Pojistné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DODC102 a za škody pusobené úmyslným poškozením 
vnějšího obvodového pláště pojištěné budovy malbami., nástřiky nebo polepením, v souhrnu za všechny 
pojistné události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno subli.mi.tem pojistného plněni ve výši. 100 

000 Kč, který se sjednává v rámci. maxi.málniho ročního li.mi.tu poji.stného plněni sjednaného pro poji.stné 
nebezpečí „vandali.smus" Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto poji.štěni 
se odečítá spoluúčast ve výši. 10% mi.n. 1 000,- Kč. 

3.7. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DZ113 - Atmosférické srážky, v souhrnu za všechny 
poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného 
plněni ve výši.100 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z tohoto poji.štěni 
se odečítá spoluúčast ve výši. S 000,- Kč. 

3.8. Poji.stné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DZ114 - Nepřímý úder blesku, v souhrnu za všechny 
poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratši 
než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného 
plněni ve výši. 200 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z tohoto poji.štěni 
se odečítá spoluúčast ve výši. S 000 Kč. 

3.9. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DOB104 • Demolice, suť, a to bez ohledu na to, ke koli.ka 
druhům a předmětům poji.štěni se poji.štěni dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden 
poji.stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 
20 000 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z tohoto poji.štěni se odečítá 
spoluúčast ve výši. 10 000 Kč. 

3.10. Automatické pojištěni nově pořízeného majetku 

Zvýší-li. se poji.stná hodnota souboru méně než o 10% maxi.málně však o 10 000 000,- Kč, není poji.stnik 
povi.nen zvyšovat poji.stnou částku a doplácet poji.stné. Poji.štěni se vztahuje i. na majetek, který zatím nebyl 
zaveden do účetni.ctvi., pokud na základě smluv či. právních předpi.sů přešlo na poji.štěného nebezpečí škody 
na takovém majetku. 

3.11. Smluvní ujednáni - Zvýšené náklady vzniklé z důvodu změny obecně závazných předpisů/norem 

Ujednává se, že v případě vzni.ku poji.stné události. z poji.štěni nemovi.tých objektů, jeji.chž poji.stná hodnota 
je vyjádřena jako nová cena a zároveň poji.sti.tel plni ve výši. nové ceny, poskytne poji.sti.tel poji.stné plněni i. 
za zvýšené náklady na opravu nebo znovupořizeni stejné nebo srovnatelné věci., které vzni.kly přimo v 
souvi.slosti. s poji.stnou události a které oprávněná osoba byla povinna vynaloži.t a skutečně vynaloži.la z 
důvodu změny obecně závazných právních předpi.sů/norem úči.nných v době skutečného zahájeni této opravy 
nebo znovupořizeni proto, aby věc mohla slouži.t ke stejnému účelu. 

Poji.sti.tel však neposkytne poji.stné plněni za výše speci.fi.kované náklady, pokud by je pojištěný musel 
vynaloži.t bez ohledu to, zda vzni.kla poji.stná událost či. ni.koli.v. 

Poji.sti.tel poskytne poji.stné plněni z tohoto smluvního ujednáni maxi.málně ve výši.: 

10 % z poji.stného plněni za poškozeni, zni.čeni nebo ztrátu poji.štěného nemovi.tého objektu, se kterým 
souvi.si vynaloženi těchto nákladů, a zároveň 

100 000 Kč v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je
li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trváni poji.štěni). 
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Ti.m nejsou dotčena ji.ná ujednáni., z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.stitele poskytnout pojistné plněni. v ni.žši. 
nebo stejné výši.. 

Pro účely tohoto smluvni.ho ujednáni. se za nemovi.té objekty považuji. i i.nženýrské si.tě. 

Poji.štěni. se sjednává na prvni. ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) pi.srn. a) VPP P-100/14. 

Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí:

1.1. Živelní pojištění 
Poji.stné ......................................................................................................................................................................... 159 569,- Kč 

1.2. Pojištěni pro případ odcizeni 
Pojistné ............................................................................................................................................................................ 13 500,- Kč 

1.3. Pojištění pro případ vandalismu 
Pojistné ............................................................................................................................................................................ 10 000,- Kč 

1.4. Pojištění pro případ odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Poji.stné ............................................................................................................................................................................. 2 250,- Kč 

1.5. Pojištění skla 
Poji.stné ............................................................................................................................................................................. 3 000,- Kč 

1.6. Pojištění strojů 
Poji.stné ............................................................................................................................................................................ 14 000,- Kč 

1.7. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojistné ............................................................................................................................................................................ 97 465,- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok činí ...................................................... 299 784,- Kč 

Obchodní sleva či.ni. 10% 

Sleva za dlouhodobost: 10% 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevě za jeden pojistný rok činí ........................................ 239 828,- Kč 

2. 

3. 

4. 

Poji.stné je sjednáno jako běžné. 
Poji.stné období je tři.měsi.čni.. 

Nebude-li. dodatkem k poji.stné smlouvě stanoveno ji.nak, je poji.stné v každém dalším poji.stném roce splatné 
k datům a v částkách takto: 

datum: 15.03. 
datum: 01.06. 
datum: 01.09. 
datum: 01.12. 

částka: 59 957,- Kč 
částka: 59 957,- Kč 
částka: 59 957,- Kč 
částka: 59 957,- Kč 

Poji.stni.k je povi.nen uhradi.t poji.stné v uvedené výši. na účet samostatného zprostředkovatele č.ú. 
7220843001/5500 vedený u Rai.ffei.senbank a.s., konstantní. symbol: 3558, variabilní. symbol: 7721130839. 

Smluvní. strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena ji.ná poji.stná daň či. ji. obdobný poplatek z poji.štěni. sjednaného touto poji.stnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabyti. úči.nnosti. při.slušných 
právních předpi.sů na územi. tohoto členského státu poji.sti.tel povi.nen odvést, poji.stni.k se zavazuje uhradi.t 
nad rámec poji.stného předepsaného v této poji.stné smlouvě i. náklady odpovi.daji.ci. této povi.nnosti.. 
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Článek IV. 
Hlášeni škodných události 

1. Vzni.k škodné události. je poji.stnik (poji.štěný) povi.nen oznámi.t přímo nebo prostředni.ctvim 

zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postaveni poji.šťovadho makléře bez zbytečného 

odkladu na jeden z níže uvedených kontaktnich údajů:

Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group

CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna

Brněnská 634

664 42 Modři.ce

tel.: xxx

fax: xxx

datová schránka: xxx

www.koop.cz

2. Na výzvu poji.sti.tele je poji.stnik (poji.štěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povi.nen oznámi.t vzni.k škodné 
události. písemnou formou.

Článek V. 
Zvláštní ujednáni 

1. Nastane-li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvi.slosti. s povodni do 10 dnů po sjednáni
poji.štěni, není poji.sti.tel z této škodné události. povi.nen poskytnout poji.stné plněni.

2. Odchylně od ustanoveni čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se ujednává, že poji.štěni pro případ poškozeni
nebo zni.čeni poji.štěné věci. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho části nebo jeho nákladu
do poji.štěné věci., pádem stromů, stožárů nebo ji.ných věd se vztahuje i. na součásti. poškozené věci. nebo
součásti. téhož souboru jako poškozená věc.

3. Pokud je věc umělecké, hi.sterické nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, musí být uložena
a zabezpečena tak, aby toto zabezpečeni mi.ni.málně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení.
cenných předmětů vyplývajidmu z poji.stných podmínek upravujidch způsoby zabezpečeni.

4. Ujednává se, že se ruší ustanovení. čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14.

S. Poji.sti.tel neposkytne poji.stné plněni ani. ji.né plněni či. službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by
takové plněni nebo služba znamenaly porušeni mezi.národní.ch sankci, obchodní.ch nebo ekonomi.ckých
sankci či. fi.nančnich embarg, vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezi.národního mí.ru,
bezpečnosti., ochrany základní.ch li.dských práv a boje proti. terorismu. Za tyto sankce a embarga se považuji
zejména sankce a embarga Organi.zace spojených národů, Evropské uni.e a České republi.ky. Dále také
Spojených států amerických za předpokladu, že neodporuji sankcím a embargům uvedeným v předchozi. větě.

Článek VI. 
Prohlášeni pojistníka, registr smluv, zpracováni osobních údajů 

1. Prohlášeni pojistníka

1.1. Poji.stnik potvrzuje, že v dostatečném předsti.hu před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v li.sti.nné nebo, 
s jeho souhlasem, v ji.né textové podobě (např. na trvalém nosi.či. dat) Informace pro kli.enta, jejichž součástí. 
jsou Informace o zpracováni osobnich údajů v neživotním poji.štěni, a seznámil se s ni.mi.. Pojistník si. je 
vědom, že se jedná o důleži.té i.nformace, které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného 
poji.štěni, obsahuji. upozorněni na důležité aspekty poji.štěni i. významná ustanoveni poji.stných podmínek. 

1.2. Poji.stni.k potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy mu byly oznámeny i.nformace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoní.ku. 

1.3. Poji.stnik potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v li.sti.nné nebo 
ji.né textové podobě (např. na trvalém nosi.či. dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této poji.stné smlouvy 
a seznámil se s ni.mi.. Pojistník si. je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást poji.stné smlouvy a 
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upravuji rozsah poji.štěni, jeho omezeni (včetně výluk), práva a povi.nnosti. účastníků poji.štěni. a následky 
jeji.ch porušeni. a další podmínky poji.štěni. a poji.stnik je ji.mi. vázán stejně jako poji.stnou smlouvou. 

1.4. Poji.stnik potvrzuje, že adresa jeho sidla/bydli.ště/trvalého pobytu a kontakty elektroni.cké komuni.kace 
uvedené v této poji.stné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v připadě jeji.ch rozporu 
s ji.nými. údaji. uvedenými. v dři ve uzavřených poji.stných smlouvách, ve kterých je poji.stni.kem 
nebo poji.štěným, využívány i. pro účely takových poji.stných smluv. S tímto postupem poji.stnik souhlasí 
i. pro připad, kdy poji.sti.teli. oznámí změnu jeho sidla/bydli.ště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektroni.cké
komunikace v době trvání této poji.stné smlouvy. Tim neni dotčena možnost používáni ji.ných údajů
uvedených v dřive uzavřených poji.stných smlouvách.

1.5. Poji.stnik prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji.stné události. (poji.stný zájem). 
Poji.stnik, je-li. osobou odli.šnou od poji.štěného, dále prohlašuje, že mu poji.štěni dali. souhlas k poji.štěni. 

1.6. Poji.stnik prohlašuje, že věci. nebo ji.né hodnoty poji.stného zájmu poji.štěné touto poji.stnou smlouvou nejsou 
k datu uzavřeni poji.stné smlouvy poji.štěny proti. stejným nebezpečím u ji.ného poji.sti.tele, pokud není v této 
poji.stné smlouvě výslovně uvedeno ji.nak. 

2. Registr smluv

2.1. Pokud výše uvedená poji.stná smlouva, resp. dodatek k poji.stné smlouvě (dále jen „smlouva'') podléhá 
povi.nnosti. uveřejněni v regi.stru smluv (dále jen „registr'') ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
poji.stni.k k jejímu uveřejněni. v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených ci.tovaným zákonem. To 
nezbavuje poji.sti.tele práva, aby smlouvu uveřejni.l v regi.stru sám, s čímž poji.stnik souhlasí. Pokud je 
poji.stni.k odli.šný od poji.štěného, poji.stni.k dále potvrzuje, že každý poji.štěný souhlasi.l s uveřejněním 
smlouvy. 

Při. vyplněni. formuláře pro uveřejněni smlouvy v regi.stru je poji.stnik povi.nen vyplni.t údaje o poji.sti.teli. 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: xxx a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této 
poji.stné smlouvy. 

Poji.stni.k se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejněni zaji.sti zneči.telněni. neuveřejni.telných 
informaci (např. osobnich údajů o fyzických osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti úči.nnosti. smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v regi.stru 
se úči.nky poji.štěni., včetně práv a povinnosti z něj vyplývaji.dch, vztahuji i. na období od data uvedeného 
jako počátek pojištěni. (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li. o úči.nky 
dodatku) do budoucna. 

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

V následujici. části. jsou uvedeny základní i.nformace o zpracováni Vaši.ch osobnich údajů. Tyto i.nformace se
na Vás uplatni, pokud jste fyzi.ckou osobou, a to s výji.mkou bodu 3.2., který se na Vás uplatni i. pokud jste
právni.ckou osobou. Vice i.nformad, včetně způsobu odvoláni souhlasu, možnosti. podáni. námi.tky v připadě
zpracováni na základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace
o zpracováni. osobnich údajů v neži.votni.m poji.štěni, který je trvale dostupný na webové stránce
www.koop.cz v sekci. ,,O poji.šťovně Kooperati.va".

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plněni smlouvy a oprávněných zájmů pojisti.tele 

Poji.stnik bere na vědomi, že jeho i.denti.fikačni a kontaktní údaje, údaje pro oceněni ri.zi.ka při. vstupu do 
poji.štěni a údaje o využíváni služeb zpracovává poji.sti.tel: 

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto připadech jde o zpracováni
nezbytné pro plněni smlouvy, a

- pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění,
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracováni založené na základě
oprávněných zájmů poji.sti.tele. Proti. takovému zpracováni máte právo kdykoli. podat námitku, která
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informadch o zpracováni osobnich údajů v neži.votnim
poji.štěni.
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Zpracováni pro účely plněni zákonné povinnosti. 

Poji.stnik bere na vědomi, že jeho i.denti.fi.kačni a kontaktní údaje a údaje pro oceněni ri.zi.ka ph vstupu do 
poji.štěni pojí.stí.tel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti. vyplývajici zejména ze zákona 
upravujiciho di.stri.buci. pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezi.národních sankci. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Poji.stnik se zavazuje i.nformovat každého poji.štěného, jenž je osobou odli.šnou od poji.stnika, a případné 
další osoby, které uvedl v poji.stné smlouvě, o zpracováni jeji.ch osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat poji.stnika bere na 
vědomi, že jeji i.denti.fi.kačni a kontaktní údaje pojisti.tel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, správy a ukončeni pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
události, zajištěni a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence o odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti. takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli. podat 
námi.tku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobních údajů 
v neži.votnim poji.štěni. 

Zpracováni pro účely plněni zákonné povinnosti. 

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat poji.stnika bere na 
vědomi, že i.denti.fi.kačni a kontaktní údaje pojisti.tel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti. 
vyplývajici zejména ze zákona upravujiciho di.stri.buci. pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni 
mezi.národních sankci. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni, zejména s bližší identifikaci dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracováni osobních údajů, 
způsobem odvoláni souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti. náleží. 

Článek VII. 

Závěrečná ustanoveni 

1. Neni-li. ujednáno ji.nak, je poji.stnou dobou doba od 1.3.2020 (počátek poji.štěni) do 28.2.2023 (konec
poji.štěnú.
Poji.stnik a poji.sti.tel se dohodli., že pojištěni dle této poji.stné smlouvy uplynutím poji.stné doby nezani.ká a
poji.štěni/poji.stná doba se prodlužuje vždy o jeden poji.stný rok, pokud poji.sti.tel nebo poji.stnik nejméně
šest týdnů před uplynutím poji.stné doby druhé straně písemnou formou nesdělí, že na dalším trvání
poji.štěni nemá zájem.

2. Poji.stnik je povi.nen vráti.t poji.sti.teli. veškeré slevy poskytnuté za dobu trvání poji.štěni (sleva za
dlouhodobost), jestli.že poji.stnik poji.štěni vypoví. před uplynutím poji.stné doby.

3. Odpověď poji.stnika na návrh poji.sti.tele na uzavřeni této poji.stné smlouvy (dále jen „nabídka") s dodatkem
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její phjetí, a to ani. v případě, že se takovou odchylkou
podstatně nemění podmínky nabídky.

4. Ujednává se, že tato poji.stná smlouva musí být uzavřena pouze v pisemné formě, a to i. v případě, že je
poji.štěni touto poji.stnou smlouvou ujednáno na poji.stnou dobu kratší než jeden rok. Tato poji.stná smlouva
může být měněna pouze písemnou formou.

S. Subjektem věcně příslušným k mi.mosoudnimu řešeni spotřebi.telských sporů z tohoto poji.štěni je Česká
obchodní i.nspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi..cz.

6. Poji.stnik prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný
zprostředkovatel v postaveni poji.šťovaciho makléře zprostředkovává poji.štěni pro poji.stnika, a to v rozsahu
této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti. majici vztah k poji.štěni
sjednanému touto poji.stnou smlouvou (s výji.mkou pisemností směřujicich k ukončeni poji.štěni ze strany
poji.sti.tele zasílaných poji.sti.telem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční adresu poji.stnika)
doručované poji.sti.telem poji.stnikovi. nebo pojištěnému se považuji za doručené poji.stnikovi. nebo
poji.štěnému doručením samostatnému zprostředkovateli. v postaveni poji.šťovaciho makléře. Odchylně od
čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem" rozumí samostatný zprostředkovatel v postaveni 
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pojišťovaciho makléře. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti. majici vztah k pojištěni 
sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným zprostředkovatelem v postaveni 
pojišťovaciho makléře za poji.stnika nebo pojištěného pojistiteli se považuji za doručené pojistiteli od 
poji.stnika nebo pojištěného, a to doručením pojistiteli. 

7. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel si ponechá 2
stejnopisy a samostatný zprostředkovatel v postaveni poji.šťovaciho makléře obdrží 1 stejnopis.

8. Tato pojistná smlouva obsahuje 13 stran a 2 přílohy. Její součásti jsou pojistné podmínky pojisti.tele
uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy.

Výčet příloh: 
příloha č. 1 - Smluvní ujednáni Respect a.s. 
příloha č. 2 • Dohoda o prozatímním pojištěni (pojistném kryti) č. 48154938-20200301 

V Praze dne 27.2.2020 

ftflc/-;-V ............................ dne .......................... .. 

1 6. 03. 2020 

& 
".tM">perativa pojišťovna, a.s., 

'' :nn nsuranc� Grou'1 --, 
Gencr.l' fodttell:M 

Pf .:n tr...i '2„ 

ojistitele 
Mgr. oset Svojsík 

úsek pojiš ní hospodářských rizik 

EAS ;- . 1 · � ·
a.s. 

C I 7q 

" 
IČ • � 81 8 

, .......................... . 

za poji 

za pojisti.tele 

Ing. Jaroslav Blažek 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Pojistnou smlouvu vypracoval: Ing. Jaroslav Blažek 
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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Smluvní ujednání RESPECT 

Obecná ujednání 

Aplikace smluvních ujednání 

příloha k pojistné smlouvě 

respect. 
Group 

resn��!· 

Pokud níže uvedená smluvní ujednání upravují výhradně takové druhy pojištění (např. pojištění majetku, 
pojištění strojů a elektroniky, pojištění odpovědnosti za újmu apod.), které nejsou zahrnuty v rozsahu pojištění 
dle pojistné smlouvy, považují se taková smluvní ujednání pro danou pojistnou smlouvu za neplatná. 

Jednání pojistníka/pojištěného 

Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě právnické osoby plněna 
pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením určených. Pro účely 
posouzení porušení informační (oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v případě 

právnické osoby vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti vedením 
určených. Za vedeni společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby do svých funkcí 
statutárním orgánem jmenované. 

Vzdání se regresních práv mezi pojištěnými 

Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že vzniklo-li v souvislosti s nastalou pojistnou událostí pojištěnému podle 
této pojistné smlouvy právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo proti jinému pojištěnému podle této 
pojistné smlouvy a toto právo přešlo na pojistitele, neuplatní pojistitel toto právo vůči jinému pojištěnému za 

předpokladu, že tento jiný pojištěný nezpůsobil újmu úmyslně nebo z hrubé nedbalosti. 

Ujednání k pojištění majetku 

Pojištění cizích věcí 

Ve smyslu ustanovení čl. s VPP P-100/14 pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingových, 

nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v 
rozsahu sjednané pojistné smlouvy. 

Pojištění cizích věcí užívaných - pojistné plnění (I.) 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová 
cena (pojištění na novou cenu). 

Pojištění cizích věcí užívaných- pojistné plnění (li.) 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová 
cena (pojištění na novou cenu). 

Pojištění cizích věcí užívaných- pojistné plnění (Ill.) 

Ve smyslu ustanovení části 1. čl. 6 odst. 1) ZPP P-700/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných 
jejich nová cena (pojištění na novou cenu). 
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přiloha k pojistné smlouvě 

Ujednání o podpojištění (tolerance podpojištění) 

Ujednává se, že odchylně od čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/141 je pojistník a pojištěný povinen oznámit 
pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, zvýšila-li se v době trvání pojištění 
alespoň o 15 %, při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění. 
Zvýší-li se pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 15 %, nebude ve smyslu 
ustanovení čl. 15 odst. 2) písm. h) VPP P-100/14 pojistitelem požadován doplatek pojistného. 
Dojde-li k navýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o více než 15 %, je pojistník 
povinen tuto skutečnost písemně oznámit pojistiteli prostřednictvím pojišťovacího makléře. 

Vyúčtování pojištění nově nabytého majetku bude prováděno za podmínek a sazeb dle této pojistné smlouvy. 
Dále se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní: 
„Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovidala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a 

pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí 
alespoň o 15 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě." 

Jedna spoluúčast 

V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na vice pojištěných věcech v jednom místě pojištění 

se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze 
všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou pojistnou událostí. 
To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné 

věci postižené pojistnou události samostatně. 

Zpětné vystoupání vody (I.) 

Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že pojištění pro případ pojistného nebezpečí povodeň i záplava se 
vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubi, které bylo způsobeno 
zahlcením venkovni kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy. 

Zpětné vystoupání vody (li.) 

Ve smyslu ZPP P-700/14 se ujednává, že pojištění pro připad pojistného nebezpečí povodeň i záplava se 
vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno 
zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy 

Pád věci (I.) 

Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se pojištěni vztahuje i na poškození nebo 
zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho částí 
nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na to, zda jsou nebo 
nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc.

Pád věci (li.) 

Ujednává se, že odchylně od části 2. čl. 9 odst. 1) písm. b) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i na poškození 

nebo zničení pojištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel), jeho 
částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, bez ohledu na to, zda JSOU 

nebo nejsou součástí poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. 
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Ujednání k pojištění odpovědnosti za újmu 

Promlčecí lhůta při řízení před orgánem veřejné moci 

příloha k pojistné smlouvě 

Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávního nebo 
trestního soudního řízení, přestupkového nebo jiného správního řízení) nebo rozhodčího řízení, počne u práva 
na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu promlčecí lhůta běžet nejdříve dnem právní moci 
rozhodnutí v takovém řízení. 

To však neplatí v případě, že pojištěný ve smyslu čl. 4 odst. 1) písm. a) ZPP P-600/14 bez zbytečného odkladu 
neoznámil pojistiteli, že poškozený proti němu uplatnil právo na náhradu újmy. 

Územní působnost pojištění - nepřímý vývoz 

Pro vyloučení pochybností se ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti pojištění s výjimkou území USA nebo Kanady, 
pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující v době úplatného nebo bezúplatného předání výrobku za účelem 
distribuce nebo používání nebo v době převedení vlastnického práva k němu nevěděli ani nemuseli vědět o 
skutečnosti, že se výrobek dostane mimo oblast územní platnosti pojištění. 

Pro vyloučení pochybností se dále ujednává, že se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
vykonané práce, která se projeví po jejím předání, vztahuje i na újmu vzniklou mimo oblast územní platnosti 
pojištění s výjimkou území USA nebo Kanady, pokud pojištěný nebo osoby jej zastupující v době předáni 
výsledků vykonané práce nevěděli ani nemuseli vědět o skutečnosti, že se výsledky vykonané práce dostanou 
mimo oblast územní platnosti pojištění. 

Tím nejsou dotčena ust. čl. 6 odst. 2) písm. b) a c) a odst. 3) písm. b) a c) ZPP P-600/14. 

Toto smluvní ujednání se nepoužije v případě, že je v pojistné smlouvě sjednána územní platnost pojištěni i pro 
území USA nebo Kanady. 

Náhrada újmy způsobená odsouzenému 

Pojištění (obecné) odpovědnosti za újmu se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou odsouzenému při plněni pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s 
plněním těchto úkolů pro pojištěného, včetně povinnosti nahradit újmu způsobenou na odložených věcech, při 
odvraceni škody a vzniklou pracovním úrazem nebo nemocí z povoláni (v případě pracovního úrazu a/nebo 
nemoci z povolání odsouzeného však pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud lze úhrady vzniklé újmy 
dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plněni z tohoto jiného pojištění). 
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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

) Kooperativa poji.šťovna, a.s, Vi.enna Insurance Group
S{dlo )) Pobřežní 665/21, 186 00 Praha 8 

Dohoda o prozatímním pojištěni (pojistném kryti) č. 48154938-20200301 

Při.jetím tohoto návrhu dohody o prozatímním pojištění zájemcem - ní.že označeným jako pojistník - způsobem 
spedfi.kovaným níže, se sjednává prozatímní pojištěn{ (pojistné kryti) v níže uvedeném rozsahu a za n'(že 
uvedených podmínek mezi. těmito subjekty: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 

IČO: 4 7116617 

zapsaná v obchodním rejstřtku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen .pojistitel'?. 

zastoupený na základě zmocnění. níže podepsanými osobami. 
Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežni 665/21, Praha 8, PSČ 186 00, 
tel xxx, fax. xxx

a 

EAST BOHEMIAN AIRPORT a.s. 
se sťdlem: Pražská 179, Popko„ice, 530 06 Pardubice• Popkovice, Česká republika 
IČO: 48154938 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddťl B, vložka 915 
(dále jen pojistník) 
jednaji.ci: 

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojisti.tele a přtlohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří. nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva je sjednána prostřednictvim samostatného zprostředkovatele: 

RESPECT, a.s. 
se sídlem Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, PSČ 142 00, Česká republika 
IČO: 25146351 
(dále jen "samostatný zprostředkovatel") 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: 

RESPECT, a.s., Pernerova 444, 53002 Pardubice 

Sjednáni této poj1.stné smlouvy zprostředkoval pro poji.stnika samostatný zprostředkovatel v postavení 
pojišťovactho makléře. 
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Sjednáni této dohody o prozatímním pojištěni zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel 
v postavení poji.šťovaciho makléře. 

Pojistník vyjádří. souhlas s obsahem tohoto návrhu dohody o prozatímním pojištění a přijeti tohoto návrhu 
podpisem této dohody a jejim doručením pojisti.teti. nejpozději do 10.03.2020. Pokud tak uči.ni: 1) nabývá tato 
dohoda a toto prozatímní pojištění (pojistné kryti) právní účinky od počátku níže uvedené pojistné doby a 2) 
pojištěni sjednané na základě této dohody se vztahuje i na dobu od počátku níže uvedené pojistné doby 
do poji.stn{kova při.jeti tohoto návrhu dohody o prozatimnim pojištěni výše specifikovaným způsobem. Avšak 
pokud tak neučiní: 1) nedojde ke sjednáni. pojištěni (poji.stného kryti) podle tohoto návrhu dohody 
o prozatímním pojištění a 2) marným uplynutím shora uvedené lhúty zaniká účinnost všech pojistitelem
pojistníkovi. učiněných návrhů podmínek pojištěni nebo nabídek či. jiných návrhů týkajícich se pojištění
(pojistného kryti) specifikovaného touto dohodou (včetně tohoto návrhu dohody o prozatímním pojHtění)
a zaniká vázanost poji.stttele těmito nabídkami nebo návrhy, kterými byl pojistitel vázán.

Dohoda o prozatímním pojištěni se uzavírá na poji.stnou dobu od 01.03.2020 (po<".átek prozatímního pojištění) 
do uzavření pojistné smlouvy upravujict pojištěni ve smyslu této dohody, nejpozději. však do 31.03.2020 (konec 
prozatímního pojištění). 

Nebude-li. do konce výše uvedené pojistné doby uzavřena poji.stná smlouva upravující pojištění ve smyslu této 
dohody, vzniká pojisti.teti nárok na poměrné poji.stné dle sazeb a v rozsahu níže uvedeném ve výši odpovídající 
skutečné době trvání pojištěni podle této dohody o prozatímním pojištěn(. Pojistné se pro tento připad sjednává 
jako jednorázové se splatnost( 15. den od záni.ku pojištěni podle této dohody na účet pojistitele 2226222/0800. 

Pojištěným podle této dohody je pojistník. 
a) Poji.stník

Pojistné nebezpečí a rozsah pojištěn{: 
Popis pojistného nebezpečí, rozsahu a podmínek pojištěni podle této dohody je uveden v přiloze 11Pojistná 
smlouva č. 7721130839". 

Pojistné za jeden poji.stný rok: 239 828,· Kč 

Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů, závěrečná ustanoven{ 

l. Prohlášen{ pojistníka

Pojistník potvrzuje, že v dostatetném předstihu před uzavřením této dohody převzal v listinné nebo, s jeho
souhlasem, v ji.ně textové podobě (např. na trvalém nosí.či dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou
Informace o zpracování osobních údajů v neži.votnťm pojištění, a seznámil se s nimi.. Pojistník si. je vědom,
že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného prozatímního
pojištěni, obsahuji upozorněni na důležité aspekty prozatimniho pojištění i významná ustanovení
pojistných podmínek.

Pojistník potvrzuje, že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením§ 2760 zákona t. 89/2012 Sb.,
ob<".anského zákoníku.

Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předsti.hu před uzavřením této dohody převzal v li.stinné nebo jiné
textové podobě (napf. na trvalém nosiči. dat) pojistné podmínky poji.sti.tele a doložky, které se vztahují k
pojištění vzniklému na základě této dohody, a seznámi.l se s nimi. Pojistník st je vědom, že tyto dokumenty
tvoři nedílnou součást této dohody a upravují rozsah prozatímního pojištění, jeho omezeni (včetně výluk),
práva a povinnosti. účastníků prozatimniho pojištěni a následky jejkh porušenť a další podmínky
prozatímního poji.štěnť a pojistník je jimi vázán stejně jako touto dohodou.

Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa padni.kání a kontakty elektronické
komunikace uvedené v této dohodě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu
s jinými údaji uvedenými. v dříve uzavřených dohodách nebo pojistných smlouvách, ve kterých je poji.stníkem
nebo poji.štěným, využívány i pro účely takových dohod nebo pojistných smluv. S timto postupem pojistník
souhlasí i. pro pří.pad, kdy pojistiteli. oznámí změnu jeho s(dla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikán{
nebo kontaktů elektronické komunikace v době trván{ této dohody. Tim není dotčena možnost používáni
jiných údajů uvedených v dříve uzavřených dohodách nebo pojistných smlouvách.

Poji.stnik prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).
Pojlstník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištěni dali souhlas k pojištěn{.
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Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto dohodou o prozatímním 
pojtštěni nejsou k datu uzavřeni dohody poji.štěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud 
není v této dohodě výslovně uvedeno jinak. 

2. Registr smluv
Pokud tato dohoda o prozatímním pojištěni, resp. dodatek k této dohodě (dále jen .dohoda") podléhá 
povinnosti uveřejněn{ v registru smluv (dále jen .regtstr'1 ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejněn{ v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To 
nezbavuje pojisti.tele práva, aby dohodu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od pojistěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
dohody.
Při. vyplněn{ formuláře pro uvefejněni dohody v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli (ja ko 
smluvní straně), do pole .Datová schránka" uvést: xxx a do pole .C:íslo smlouvy" uvést číslo této 
dohody.
Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním dohody k uveřejnění zajisti znečitelněni neuveřejni.telných 
informaci (např. osobnkh údajů o fyzických osobách).
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti účinnosti této dohody o prozattmn{m pojištěn{ (resp. 
dodatku k této dohodě) jejím zveřejněním v registru se účinky pojištěn{, včetně práv a povinností z něj 
vyplývajících, vztahuji t na obdobi od data uvedeného jako pol'.átek prozatímního pojištění (resp. od data 
uvedeného jako potátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

3. ZPRACOVANÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
V následující části. jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatni i pokud jste 
právnickou osobou. Vice informaci, vletně způsobu odvolání souhlasu, možnosti. podáni námitky v připadě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace
o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni., který je trvale dostupný na webové stránce www 
koop.cz v sekct „O poji.šťovně Kooperativa".

Pro účely tohoto bodu se „smlouvou", resp .• pojistnou smlouvou" rozumí i. tato dohoda o prozatímním 
pojištěni. 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠ�tf.Q..SOUHLASU 

Zpracován{ na základě plněn{ smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomi., že jeho i.denti.fi.kačn{ a kontaktn{ údaje, údaje pro ocenění ri.zi.ka při vstupu do 

pojištěn{ a údaje o využíváni služeb zpracovává pojisti.tel: 

- pro účely kalkulace, nóvrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, posouzeni přijatelnosti do pojištění, spróvy o
ukončeni pojistné smlouvy a likvidace pojistných události, když v těchto případech jde o zpracováni
nezbytné pro plnění smlouvy, a

- pro účely zaji!Uni řódného nastaveni a plnění smluvních vztahu s pojistníkem, zajměni o soupojištění,
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele o prevence a odhalovóní pojistných
podvodli a jiných protipróvních jednání, když v těchto případech jde o zpracováni založené na základě
oprávněných zájmů pojistitele. Proti. takovému zpracován{ máte právo kdykoli. podat námitku, která
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobnkh údajů v neživotním
pojištění.

Zpracován{ pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědom{, že jeho i.dentifi.kačn{ a kontaktn{ údaje a údaje pro oceněni rtzi.ka ph vstupu do 
poji.štěni pojisti.tel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti vyplývajici zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděn{ mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracován{ jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jin.i osoba oprávněná zastupovat pojistn{ka bere na 
vědomí, že jeji: identifikační a kontaktní údaje pojisti.tel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, spróvy o ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
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událostí, zafištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele o prevence a odha(ováni pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která muže být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobni.ch údajů 
v neži.votn{m pojištěni. 

Zpracován{ pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědom{, že i.dentifi.kačni a kontaktní údaje pojisti.tel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti
vyplývajid zejména ze zákona upravujícího di.stribuct pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezi.národni:ch sankci. 

Podpisem dohody o prozatímním pojištění potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a 
obsahem souhlasu se zpracováním osobních údajó a !e jste se před jejich udělením seznámil 
s dokumentem Informace o zpracován{ osobních údajů v nefivotn{m pojištěn{, zejména s bližší 
identifi.kad dalších správců, rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou 
zpracování osobních údajLl, způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

4. Závěrečná ustanoveni

Odpověď pojlstntka na návrh pojistitele na uzavření této dohody (dále jen „nabídka'') s dodatkem nebo
odchylkou od nabidky se nepovažuje za jej-i při.jeti, a to ani. v případě, že se takovou odchylkou podstatně
nemění podmínky nabídky.

Ujednává se, že tato dohoda musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v pHpadě, že je pojištěni touto
dohodou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato dohoda může být měněna pouze písemnou
formou.

Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešeni spotřebitelských sporů z tohoto poji.štěni je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz.

Poji.stntk prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný
zprostředkovatel v postaveni pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištěni pro poji.stnika, a to v rozsahu
této dohody. Pojistník a poji.stitel se dohodli., že veškeré pisemnostl mající vztah k pojištění sjednanému
touto dohodou (s výji.mkou písemností směřujicích k ukončeni pojištění ze strany pojistitele zasílaných
pojistitelem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční adresu pojistníka) dorufované
pojistitelem poji.stnť.kovt nebo pojištěnému se považuji za doručené poji.stnikovt nebo pojištěnému
doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení pojišťovacího makléře. Odchylně od poji.stných
podmínek se pro tento případ ,,adresátem" rozumi samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího
makléře. Dále se pojistník a pojistitel dohodli, že veškeré písemnosti. mající vztah k poji.štění sjednanému
touto dohodou doručované samostatným zprostředkovatelem v postaveni pojišťovacího makléře za
pojistníka nebo pojištěného poji.stlteli. se považují za doručené poji.stiteli. od poji.stníka nebo pojištěného,
a to doručením poji.sti.teli..

Dohoda o prozatímním pojíštění byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel
si. ponechá 2 stejnopisy a samostatný zprostředkovatel v postavení poji.šťovactho makléře obdrží 1.
stejnopis.

Tato dohoda o prozatímním pojištěni obsahuje 5 stran 1 při.lohu. Jeji součásti jsou pojistné podmínky
pojisti.tele a při.lohy.

Výčet příloh:
příloha č. 1- pojistná smlouvat. 7721130839 

.... . .... . � . ............................. //-
. za pojistitele (razttko a podpi.sy) 

. . A Ing. Jaroslav Blažek 
. Mgr. Jo ef SvoJSlk f:}.°úsekpoJišténihospodářskýchrizlk 
U sek po f �-
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ČÁST 1 SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 Úvodní ustanoveni 

l) Pojištění se řídi pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými
v pojistné smlouvě, zákonem č. 89/20U Sb., občanským zákoníkem

(dále jen „občanský zákoník'1, a dalšimi příslušnými pr.lvn!mi předpisy.

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky se vztahují na pojištění majetku,
odpovědnosti, případně jiných hodnot pojistného zájmu.

3) Vedle těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínky
pojištění podrobněji upraveny v příslušných zvláštních či jiných pojistných
podmínkách (dále jen „zvláštn! pojistné podm!nky"). V případě, že je jakékoli
ustanovení všeobecných pojistných podmínek v rozporu s ustanovením
zvláštn!ch pojistných podmínek, má přednost příslušné ustanovení zvláštních
pojistných podmínek. Nejsou-li ustanovení zvláštních a všeobecných pojistných

podmínek v rozporu, platí ustanovení všeobecných i zvláštních pojistných

podmínek zároveň.

4) Tyto všeobecné pojistné podmínky i příslušné zvláštní pojistné podmínky
jsou součástí pojistné smlouvy a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit.
V případě, že je jakékoli ustanoven{ pojistných podmínek v rozporu

s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanoven( pojistné

Článek 16 Důsledky porušen! povinnost{ ............................... 6 
Článek 17 Forma jednám .............................................. 7 
Článek 18 DoručovAni ................................................ 7 

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodován{ sporú ......................... 7 

Článek 20 Náklady pojistitele ......................................... 8 

ČÁST 2. POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU ........................ 8 
Článek 21 Pojistná hodnota, pojistnHástka ... , ....... , , ........ , . , ..... 8 

Článek 22 Podpojlliěni ............................................... 8 

Článek 23 UmU pojistného plněn! ..................................... 8 
Článek 24 Pojištění souboru věci ...................................... 8 

ČÁST 3. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ ..................................... 8 
Článek 25 Výklad pojmů .............................................. 8 

smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 

v rozporu, platí ustanoveni pojistné smlouvy i pojistných podmínek zároveň. 

S) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.

6) Je-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto 

pojistnou smlouvou se nepoužijí ustanovení § 1799 a 1800 občanského
zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

Článek 2 Vznik a trvání pojištěni 

l) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 
pojištění a v případě pojištěn( na dobu určitou i dnem konce pojištění. Pojištění 
se sjednává na dobu neurčitou, není-li ujednáno jinak. 

2) Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený 
ve smlouvě jako počátek pojištění. Není-li uveden přesný čas počátku pojištění,
vzniká pojištění v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek 

pojištění, nejdříve však uzavřením smlouvy. Není-li ve smlouvě počátek pojištění 
vůbec uveden, vzniká pojištěn( v 00:00 hodin prvního dne následujicťho
po uzavření smlouvy. 



Článek 3 Změna pojištění 

1) Pojistnou smlouvu lze změnit dohodou pojistníka a pojistitele

(např. dodatkem k pojistné smlouvě). Pro uzavřeni takové dohody platí stejná

pravidla jako pro u1avření pojistné smlouvy. Okamžik účinnosti změny pojistné

smlouvy je uveden v dohodě o její změně.

2) V souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedochází ke změně počátku

a konce pojistných období ani pojistného roku uvedených v pojistné smlouvě.

To platí i v případě, že dohodou o změně pojistné smlouvy je sjednáno nové

pojištění. První pojistné období dodatkem sjednaného pojištění však začíná

počátkem tohoto nového pojištění a konči uplynutím dne, který předchází

počátku dalšího pojistného období vyplývajícího ze smlouvy. 

3) Pojistnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele.

4) V případě nezaplaceni pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 4 Zánik pojištění 

l) Pojištěni zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných

podmínkách či v občanském zákoníku. Pojištění zaniká zejména dnem:

a) uplynutí pojistné doby, jde-li o pojištěni sjednané na dobu určitou;

b) zániku pojistného zájmu; pojistitel má však právo na pojistné až do doby,

kdy se o zániku pojistného zájmu pojistníka dozvěděl. Pojistník je povinen

zánik pojistného zájmu pojistiteli prokázat; 

c) zániku pojistného nebezpečí; 

d) zániku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce; 

e) smrti pojištěné fyzické osoby, není-li v čl 5 uvedeno jinak. Dochází-li

v důsledku smrti pojištěného ke změně vlastnictví věci, k níž se vztahuje

sjednané pojištění, posoudí se zánik, resp. změna účastníků pojištění podle 

ustanoveni upravujících důsledky změny vlastnictví věci;

f) doručení oznámení nastalé 1měny vlastnictví pojištěné věci pojistiteli,

není-li v čl 5 uvedeno jinak. Pojistitel je oprávněn požadovat prokázání

změny předložením dokladu prokarnjíciho změnu vlastnictví věci,

ke které se vztahuje sjednané pojištění (včetně dokladu o zániku společného

jmění manželů), nebo jiným způsobem; bez předloženi takového dokladu

se považuje změna vlastnictví pojištěné věci za neoznámenou a pojištění

nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne s pojistníkem na jiném způsobu

prokázání změny vlastnictví pojištěné věci; 

g) prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu

na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku, to neplatí pro povinné

pojištěn{. 

2) Pojištění dále zaniká v případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného,

a to marným uplynutím dodatečné lhůty k zaplacení dlužného pojistného

stanovené pojistitelem v upomínce pojistníkovi.

3) Pojistník i pojistitel mohou pojištěni ukončit výpovědí:

a) k poslednímu dni každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným

pojistným; tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest

týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění

zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je šest týdnů

dodrženo;

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dne u1avření pojistné smlouvy;

pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby;

c) doručenou druhé straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné 

události pojistiteli; pojištěni zanikne uplynutím měsíční výpovědní doby.

4) Pojistitel dále může pojištění ukončit výpovědí bez výpovědní doby

v případě, že pojistník či. pojištěný poruší svou povinnost oznámit pojistiteli

zvýšení pojistného rizika; pojištěni 1anikne dnem doručení výpovědi 

pojistníkovi. 

5) Pojistník i pojistitel mohou od pojistné smlouvy či. dohody o její změně 

odstoupit v případech a za podmínek uvedených v občanském zákoníku. 

6) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit 

zejména v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti nezodpoví 

pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele v souvislosti s uzavíráním pojistné 

smlouvy či. dohody o její změně, pokud by pojistitel při pravdivém a úplném 

zodpovězení takových dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o její změně 

neuzavřel Odstoupením se pojistná smlouva zrušuje od počátku a smluvní strany 

jsou povinny si vrátit vše, co již bylo ze smlouvy plněno. 

7) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit také 

do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o rozhodnutí o úpadku pojištěného

nebo o způsobu řešeni úpadku pojištěného. Odstoupením se pojistná smlouva

zrušuje s účinky do budoucna a pojištění zanikne dnem doručení odstoupení

pojistníkovi.

8) Pojištění 1aniká dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného

plnění. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud je příčinou pojistné 

události skutečnost, o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události

a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně 

či z nedbalosti odpověděli nepravdivě či neúplně na písemné dotazy pojistitele

při uzavíráni pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel

pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavře� popřípadě ji. uzavřel 

za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl. 

9) Zánik pojištění se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, 

není-li v pojistných podmínkách nebo smlouvě uvedeno jinak. 

Článek 5 Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinnosti 

l) Ujednání o trvání pojištění podle tohoto článku jsou platná pouze v případě, 

že pojištěná věc či. soubor věci se nadále nachází v místě, ke kterému se sjednané 

pojištěni vztahuje.

2) Pokud se změní vlastník pojištěné věci a dosavadní vlastník věcí nebyl

pojistníkem, pojištění touto změnou nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného

pojištění přecházejí z dosavadního vlastníka na nového vlastníka věcí. To platí

i v případě, kdy se novým vlastníkem věcí stane pojistník. 

3) Zemře-li pojistník, pojištěni zanikne až uplynutím posledního pojistného 

období, za které je zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná období 

s počátkem po smrti pojistníka. Do pojištěn( vstupuje až do zániku pojištění 

na místo pojistníka jeho právn( nástupce. Není-li však zaplaceno pojistné 

za pojistné období, v němž pojistník zemře� zanikne pojištěni dnem smrt(

pojistníka. Pro pojištění cizího pojistného nebezpečí se však odchylně použije 

článek 7 odst. 5). 

4) Není-li smlouvou sjednáno jiné pojištění odpovědnosti za újmu než pojištění 

odpovědnosti za újmu vyplývající z vlastnictví věci, posoudí se zánik a změny 

účastníků takového pojištění podle ustanovení týkajících se změny vlastnictví 

věci uvedených v tomto článku. 

Článek 6 Pojistný zájem 

l) Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné 

událostí. Pojistný zájem pojistníka je podmínkou vzniku a trvání pojištění. 

Pojistník má vždy pojistný zájem na vlastním majetku. Pojistník má pojistný 



zájem i na majetku jiné osoby, pokud by mu bez jeho exlstence a uchování 

hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný k pojištění souhlas, má se za to, 

že pojistný zájem pojistníka byl prokázán. 

2) Pojistný zájem pojistníka může být založen zejména, jde-li o pojištění: 

a) majetku, který pojistník oprávněně užívá nebo ho převzal za účelem 

provedeni objednané činnosti, 

b) majetku, který je ve vlastnictví osoby pojistníkovi blízké, 

c) majetku právnické osoby členem jejího statutárního orgánu nebo tim, 

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako její člen nebo na základě 

dohody či jiné skutečnosti, a naopak pojištěni majetku těchto osob danou 

právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví společníka nebo člena pojistníka nebo osoby

společníkovi (členovi) blízké,

e) majetku společnosti, ve které má pojistník majetkový podíl nebo ve které

má majetkový podíl stejný subjekt jako v pojistníkovi - právnické osobě,

f) majetku, který slouží k zajištěn( pohledávky pojistníka,

g) majetku, který pojistník spravuje,

h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e), 

i) odpovědnosti osoby, která může způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištěni 

odpovědnosti zaměstnance zaměstnavatelem).

3) Pojistil-li pojistník vědomě neexistujici pojistný zájem, ale pojistitel

o tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží

odměna odpovtdajíci pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl

4) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo k zániku pojistného zájmu. 

Toto oznámeni musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedeny 

informace a k němu přiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného 

zájmu vyplývat.

llánek 7 Pojištění cizího pojistného nebezpečí 

l) Pojistník může uzavřit smlouvu vztahujici se na pojistné nebezpečí třetí

osoby (pojištěného), která je odlišná od pojistníka (dále jen „pojištěni cizího

pojistného nebezpečí'�, pokud má na takovém pojištěni pojistný zájem.

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem smlouvy vztahujici 

se na pojistné nebezpečí pojištěného. 

3) Není-li ve smlouvě uvedeno jinak, je pojištěni ctziho pojistného nebezpečí

sjednáno ve prospěch pojištěného, tj. právo na pojistné plněn( má pojištěný,

a to i tehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plněni, na něž má nárok

pojištěný, osobě odlišné od pojištěného (např. v pojištěn( odpovědnosti za újmu). 

4) Pouze je-li tak výslovně uvedeno ve smlouvě, je pojištění cizího pojistného 

nebetpečí sjednáno ve prospěch pojistníka a jiné třeti osoby. V takovém připadě 

mohou tyto osoby uplatnit právo na pojistné plnění, pouze pokud prokáži, 

že seznámily pojištěného s obsahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo 

na pojistné plnění nenabude, souhlasí s tim, aby pojistník a jiná třetí osoba

pojistné plněni přtjall

Neprokáže-li pojistník tento souhlas pojištěného nejpozději do konce sjednané 

pojistné doby, zaniká pojištění uplynutim této doby. Nastane-li pojistná událost, 

aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plněn( 

pojištěný.

Je-li pojištěný, který není plně svéprávný, potomkem pojistníka, musí být souhlas

pojištěného s výplatou pojistného plněni pojistníkovi nahrazen zvláštním 

souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojistník zákonným 

zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku.

5) Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnem jeho zániku bez právního nástupce

vstupuje do pojištěni na místo pojistníka pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli

v písemné formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti nebo ode dne jeho

zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti nebo 

dnem zániku pojistníka.

llánek 8 Obecné výluky z pojištění 

1) Pojl>téní se nevztahuje na jakékoliv udalosti, které vznikly v důsledku:

a) válečných události, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 

nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání 

motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně 

chemické nebo biologické kontaminace, 

b) zásahu státní moct nebo veřejné správy, 

c) působen( jaderné energie.

2) Z pojištěni nevzniká právo na plnění za újmu zpúsobenou úmyslně 

pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu 

některého z nich. 

3) Právo na pojistné plněni a jiné plněni z pojištěni nevznikne v připadě, 

že jeho poskytnuti by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu 

(včetně mezinárodních úmluv) upravujícimi mezinárodní sankce za účelem

udrženi nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních

lidských práv a boje proti terorismu.

4) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištěn( odchylně od pojistných

podmínek vztahuje I na případ, který je z pojištěni jinak vyloučen, nemá takové

ujednán( vliv na platnost a účinnost ostatnich výluk z pojištěni ani jiných

ustanoveni omezujících pojistné kryti. 

5) Na pojištěni se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, přislušných zvláštních pojistných podmínkách nebo vyplývajíci

z právních předpisů.

lLínek 9 Územní platnost pojištěni 

Podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění je, že újma i její přič\na nastaly 

na území České republiky, není-li ujednáno jinak. 

ČLínek 10 Pojistné 

l) Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné. 

2) Pojistné se sjednává jako běžné, není-li v pojistné smlouvě uvedeno, 

že se jedná o jednorázové pojistné. 

3) Jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné 

se sjednává za jednotlivá pojistná obdobi, jejichž délka je uvedena v pojistné

smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné

období začiná dnem počátku pojištěni.

4) Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy první den přislušného

pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištěni.

5) Pojistné se považuje za zaplacené včas, je-li nejpozději v den jeho splatnosti

připsáno na bankovní účet pojistitele nebo jim určené osoby s variabilním

symbolem stanoveným pojistitelem, popřipadě uhrazeno v hotovost\ pojistiteli 

nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné inkasovat. 



6) Pojistné zaplacené pod variabilním symbolem určeným pojistitelem 

se považuje za uhrazené pojistníkem či jinou osobou s jeho souhlasem. 

7) Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištěni, není-li dohodnuto 

nebo občanským zákoníkem stanoveno jinak. 

8) Pojistitel může změnit výši pojistného jednostranně v případech stanovených 

občanským zákoníkem či uvedených v následujícím odstavci tohoto článku, nebo 

dohodou s pojistníkem. Za dohodu s pojistníkem o změně pojistného se považuje 

také úprava pojistného na základě podmínek uvedených ve smlouvě, ze kterých 

je zřejmý způsob stanoveni nové výše pojistného (např. systém bonus/ malus). 

9) Pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného na dalš( 

pojistné období, zrněni-li se podmínky rozhodné pro stanoveni výše pojistného, 

zejména: 

a) obecně závazné právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (např. v oblasti 

náhrady újmy), které maj( vliv na stanoven{ výše pojistného nebo pojistného 

plněni nebo na výši nákladů pojistitele (např. změna dani či povinného 

rozsahu pojistné ochrany), 

b) faktory vedoucí ke zvyšováni pojistného plněni, které nejsou závislé na jeho 

vůli (např. v důsledku změny cen zboži, náhradních dilů, služeb nebo 

v důsledku změny četnosti škodných události}, 

c) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje 

(např. povinné odvody), k nimž v době uzavřeni smlouvy nebyl pojistitel 

povinen, nebo 

d) není-li pojistné dostatečné k zajištěni trvalé splnitelnosti závazků pojišťovny 

podle zákona upravujícího pojišťovnictví. 

10) Pokud pojistník se změnou výše pojistného podle přechoziho odstavce 

nesouhlas(, musí svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne, 

kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl V takovém případě zanikne 

pojištěni uplynutím pojistného období předcházejícího pojistnému období, 

ve kterém mělo dojit ke změně výše pojistného, upozornil-li pojistitel pojistníka 

na tento následek a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistníkem a pojistitelem. 

Pojištěni však z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výši pojistného 

nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku 

nižší než pojistné za předcházející pojistné období. Pokud není v uvedené lhůtě 

nesouhlas vyjádřen, pojištěn( nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené 

pojistné. 

11) Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky 

za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. Jiné své pohledávky související 

s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně. 

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel 

oprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s upominánim 

a vymáháním tohoto pojistného. 

Článek 11 Plněni pojistitele 

J) Pojistné plnění je omezeno horní hranici, která je určena pojistnou částkou 

nebo limitem pojistného plněni. 

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud osoba, která uplatňuje právo 

na pojistné plnění, prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilou 

událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěn 

rozsah této povinnosti. 

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plnění 

z pojištěni} je pojištěný, není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatních 
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ustanoveních pojistných podmínek vztahujícich se ke sjednanému pojištění 

uvedeno jinak. 

4) Oprávněná osoba se podili na pojistném plněni dohodnutou spoluúčasti. 

Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem 

nebo jejich kombinaci. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného 

plněnl Celkovou výši pojistného plnění se rozumí částka, v níž by bylo 

stanoveno pojistné plněni před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celková 

výše pojistného plnění nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné 

plněni neposkytne. V pojištění odpovědnosti za újmu se náhrada újmy vyplácí 

poškozenému po odečteni spoluúčasti od celkové výše pojistného plněni. 

S) Pojistné plnění se poskytuje v penězích. To platí i v případě, kdy je vypláceno 

pojistné plněni z pojištěn( odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinen 

způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plnění 

i jakákoliv jiná plněni z pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokud 

z právních předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika 

vázána, nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně. 

Pro účely stanoveni výše plněni se pro přepočet měn použije kurz vyhlášený 

Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události. Pro účely výplaty 

v cizi měně se použije kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plněni. 

Pro vyloučeni pochybností se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko 

souvisejici s přepočtem měn. 

6) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt ph opravě nebo náhradě 

souvisejici s pojistnou události nárol:. na odpočet daně z phdané hodnoty 

(dále jen „DPH"), poskytne pojistitel plněni ve výši vyčíslené bez DPH. 

V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne 

pojistitel plněni ve výši vyčíslené včetně DPH. 

Článek 12 Šetření pojistitele 

J) Pojistitel zahájí šetřeni bez zbytečného odkladu po obdržení oznámeni 

o škodné událostt a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději do tři 

měsíců po obdržen( takového oznámeni. Nebude-li možné šetřeni v této lhůtě 

ukončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné 

plněni, důvody této skutečnosti. 

2) Do doby šetřeni se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízeni před 

orgánem veřejné moci (zejměna občanskoprávní nebo trestní soudní řízeni, 

přestupkové nebo jiné správní řízeni) nebo rozhodčí řízeni, jehož výsledek 

je rozhodný pro stanoveni povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění, 

nebo řízeni ve věci trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu, 

které bylo podáno z důvodu nepravdivých nebo zamlčených údajů v souvislosti 

s oznámenou událostí. Po tuto dobu není pojistitel v prodlení s plněním své 

povinnosti vyplatit pojistné plněni, popř. zálohu na pojistné plněni. 

3) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne skončen( šetřeni pojistitele 

nutného ke zjištěn( existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetřeni 

je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné 

plněni. 

4) Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravy nebo 

výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištění. Pokud oprávněná osoba 

přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit 

jen do výše, kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho 

doporučeni. 

S) V případě, že nelze ukončit šetření do tři měs!ců ode dne oznámeni, 

poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné 

plněni, přiměřenou zálohu na pojistné plněni. Při stanoveni přiměřené výše 



zálohy pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledky šetření a výši prokázané 

a doložené újmy. Pojistitel zálohu neposkytne, je-li rozumný důvod její 

poskytnuti odepřít, zejména: 

a) není-li z výsledků dosavadního šetřeni jisté, zda se na škodnou událost bude 

vztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou, 

b) porušil-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo 

na pojistné plnění, povinnost související s uplatněním práva na pojistné 

plnění a šetřením pojistitele, zejména obsahuje-li oznámeni škodné události 

nebo jakékoliv jiné podání či doklad ke škodné události nepravdivé nebo 

hrubě zkreslené údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje 

zamlčeny, nebo neposkytuje-li řádně součinnost, 

c) je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě 

vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou škodnou událostí, nebo 

d) existuje-li důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné plněni 

došlo ke spáchání trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze spáchán( 

trestného činu jde vždy, když je v souvislosti s takovým uplatněním práva 

na pojistné plnění podáno trestní oznámení na pojistníka, pojištěného, 

oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinou 

osobu jednající z jejich podnětu. 

6) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plněni splatné pohledávky 

pojistného nebo své jiné pohledávky z pojištěni. To neplatí pro povinné 

pojištění. 

7) Pojistitel je oprávněn započíst proti plnění z pojištění svoji pohledávku vůčí 

osobě, která má právo na plnění z pojištěn� i pokud pohledávka za touto osobou 

vznikla z jiného pojištěni. 

Článek 13 Zachraňovati náklady 

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na: 

a) odvracen( bezprostředně hrozící pojistné události, 

b) zmírnění následků již nastalé pojistné události, 

c) odklizení pojištěného majetku poškozeného pojistnou událostí nebo 

jeho zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hygi.enických, ekologi.ckých 

či bezpečnostních důvodů. 

2) Nen(-li ujednáno jinak, nahradí pojistitel zachraňovací náklady a škodu 

utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. l) až do výše 10 % z horní 

hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro konkrétní 

rozsah pojištěni (ve vztahu k pojistnému nebezpe� předmětu pojištěn( apod), 

ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná 

událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody; 

maximálně však do výše 10 % z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch 

jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné události, 

se kterou souvisí vynaložen( zachraňovacích nákladů nebo vznik škody. 

3) Jde-li o záchranu života nebo zdraví osob, nahradí pojistitel zachraňovad 

náklady a škodu utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) až do výše 

30 % z horní hranice pojistného plněni pro jednu pojistnou událost sjednané 

pro konkrétní rozsah pojištění (ve vztahu k pojistnému nebezpe� předmětu 

pojištění apod.), ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého 

nastala pojistná událost, s níž souvisi vynaloženi zachraňovacích nákladů nebo 

vznik škody. 

4) Omezeni vyplývající z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovací náklady, které 

pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynaloží.li se souhlasem pojistitele a které 

by jinak nebyli povinni. vynaložit. 

S) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle tohoto 

článku se horní hranice pojistného plnění nesnižuje. 

6) Pojistitel nehradí náklady vynaložené: 

a) na obvyklou údržbu a ošetřování věci, 

b) na plnění povinnosti předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle 

odst. !) písm. a), 

c) pojištěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jiným 

zákonem než občanským zákoníkem. 

flánek 14 Povinnosti pojistitele 

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, 

všeobecných pojistných podminkách či příslušných zvláštních pojistných 

podmínkách a v občanském zákoníku éi jiných právních předpisech. 

2) Pojistitel je zejména povinen: 

a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištěni nebo 

pojistník položil při jednání o uzavření či změně pojistné smlouvy; 

b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajídch se pojištění; 

c) vrátit doklady, které si vyžádá osoba, která je předloží.la, nenť-li nezbytné, 

aby v origi.nále zůstaly součástí příslušné spisové dokumentace pojistitele. 

Článek 1S Povinnosti pojistníka, pojištěného a jiné osoby, která uplatňuje 

právo na pojistni plněn{ 

l) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněn� 

jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných 

pojistných podminkách či příslušných zvláštních pojistných podmínkách 

a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech. 

2) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni: 

a) umožnit pojistiteli nebo osobám jim pověřeným posoudit pojistné riziko, 

a přezkoumat činnost zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit 

k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, protipovodňovou, účetn{ 

i jinou obdobnou dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou 

povinní umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet 

pojistného; 

b) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týkajid 

se sjednávaného pojištění; 

c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkajid se skutečností, 

na které byli pojistitelem tázáni nebo které JSOU uvedeny ve smlouvě, 

zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým 

se vztahuje sjednané pojištění, změny osobních a dalších údajů 

uvedených ve smlouvě včetně změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla 

a korespondenční adresy, všech da.ších kontaktních údajů poskytnutých 

za účelem vzájemné komunikace, bankovního spojen( aj.; 

d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné 

riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšeni pojistného rizika 

je pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli; 

c) vyn�ložit veškeré úsiH, které po nich Lze rozumně požadovat, aby předešli 

vzniku pojistné události, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující 

k odvrácení nebo zmenšeni nebezpečí, které jsou jim uloženy právními 

předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou, 

a nesmí strpět porušování těchto povinností ze strany třetích osob; 

f) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně prováděni předepsaných 

servisů a revizí podle právních předpisů, technických norem nebo pokynů 

výrobce; 

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěni 

proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné 

částky, limity pojistného plnění apod.) uvedené v ostatních smlouvách; 

h) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věci, 

zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; 

při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění; 



i) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzniku

pojistné události (např. že došlo k zániku pojistného nebezpečí nebo 

pojistného rizika), 

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnuti o úpadku a o způsobu

řešen( úpadku pojistníka a pojištěného,

k) předloni pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzavíráním,

změnou čí zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti 

veškerou další požadovanou součinnost, 

l) předloni doklad prokazujíci změnu vlastnictví věci, ke které se vztahuje 

sjednané pojištěni (včetně dokladů o zániku společného jmění manželů); 

bez předloženi takového dokladu se považuje změna vlastnictví pojištěné

věci za neoznámenou a pojištění nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne

s pojistníkem na jiném způsobu prokázán( změny vlastnictví pojištěné věcL

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný a jiná osoba, která

uplatňuje právo na pojistné plněni, zejména povinni: 

a) učinit veškerá opatřen( k tomu, aby nezvětšoval rozsah následků škodné 

události;

b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, podat

vysvětlen( o vzniku (za jakých okolnosti ke škodné události došlo) a rozsahu

následků této události a tyto skutečnosti prokázat, podat vysvětleni

o právech třetích osob, předložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit

pořízeni jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem.

Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkajíci 

se škodné události nesmí být zamlčeny; 

c) předložtt doklady požadované pojistitelem v českém jazyce. Je-li doklad

vystaven v jiném jazyce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho originál

a jemu odpovídaj(ci autorizovaný překlad do českého jazyka, který pojistník

nebo jiná osoba uplatňujíci právo na pojistné plněn( zajisti na své náklady,

a umožnit pořízení jejich kopie;

d) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistttele, nejdéle

však po dobu pěti dnů od oznámen( škodné události pojistitelL To neplatí,

pokud bylo potřeba z bezpečnostn(ch, hygienických, ekologických nebo

jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků

začít dři ve. V těchto případech jsou povinni zabezpečit dostatečné důkazy 

o rozsahu poškozen(, např. šetřením provedeným policH nebo jinými 

vyšetřovacimi orgány, fotografickým čí filmovým záznamem;

e) umožnit pojistiteli nebo jim pověřeným osobám veškerá šetřen( nezbytná

pro posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši; 

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele; 

g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo 

přestupkovém řízeni vznik události, která nastala za okolnosti nasvědčujícich

spáchání trestného činu nebo přestupku;

h) plnit oznamovaci povinnost uloženou obecně závaznými právn(mi předpisy.

I+) Nastane-li pojistná událost, jsou pojistník, pojištěný a oprávněná osoba také 

povinni.: 

a) předat pojistitel\ doklady potřebné k uplatněni práva na náhradu újmy

způsobené pojistnou události nebo jiného práva, které na pojistitele přešlo

výplatou plnění z pojištění, a postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému 

tato práva uplatnit,

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel

poskytl pojistné plněni. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou

jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení

přiměřených nákladů na opravu této věd, jsou-li účelné a nutné k odstraněni 

závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti s věci nakládat.
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Článek 16 Důsledky porušeni povinnosti 

1) Pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný

porušil úmyslně nebo z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a úplně 

na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění, jestliže 

by pojistitel pojistnou smlouvu neuzavřel, kdyby o této skutečnosti věděl 

2) Pojistitel má právo snížit pojistné plněni úměrně tomu, jaký je poměr 

pojistného, které obdrže� k pojistnému, které měl obdržet: 

a) pokud bylo v důsledku porušen( povinnosti pojistníka nebo pojištěného 

při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, 

b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistiteli 

bez zbytečného odkladu změny týkajici se skutečnosti, na které se pojistitel 

písemně dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel 

v důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného, 

c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladu 

oznámit zvýšeni pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost.

3) Pojistitel má právo snížit pojistné plněni, pokud porušeni povinností 

pojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vliv 

na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšeni rozsahu jejich následků 

nebo na zjištěni čí určeni výše pojistného plněni. Pojistitel sniži pojistné 

plněni úměrně t0/11U, jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelovy 

povinnosti plnit. Pojistitel má v takovém připadě právo neposkytnout pojistné 

plněni čí v připadě opakovaného plněni pozastavit jeho výplatu až do splněni 

povinnosti. 

I+) Pojistitel má právo odmítnout poskytnuti pojistného plněni, 

pokud je přičínou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel 

dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem 

k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně čí z nedbalosti odpověděli nepravdivě 

čí neúplně na písemné dotazy pojistitele při uzavírán( pojistné smlouvy 

či dohody o jej( změně, pokud by pojistitel pojistnou smlouvu čí dohodu 

o její změně neuzavřel, popřipadě ji uzavřel za jiných podmínek, kdyby o této 

skutečnosti věděl Pojištění dnem doručení oznámeni pojistitele o odmítnuti

pojistného plněn( zanikne. 

S) Pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud oprávněná osoba uvedla 

při uplatňován( práva na plněn( z pojtštěnť vědomě nepravdivé nebo hrubě 

zkreslené údaje týkajici se rozsahu pojistné událostí nebo podstatné údaje 

týkající se této událostí zamlčela.

6) Pojistitel má právo vypovědět pojištěn{ bez výpovědní doby, pokud 

pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit zvýšen( pojistného rizika.

Pojistitel může pojištěni vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení

pojistného rizika dozvěděl. V takovém případě nálež{ pojistiteli pojistné 

do konce pojistného obdob(, v němž pojištěni zaniklo; jednorázové pojistné 

mu náleň celé. 

7) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci.

Tyto náklady může pojistitel započíst proti plněni z pojištěni nebo je odečíst

od pojistného plněni. Pojistitel má právo na náhradu: 

a) nákladů vynaložených na šetřeni skutečností týkajicich se škodné události, 

o nichž mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 

nebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny, 

b) nákladů vynaložených na šetřen( škodné události, pokud je vyvolali 

porušenlm své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 

uplatňuje právo na pojistné plnění, 

c) újmy vzniklé v důsledku porušeni povinnosti pojistníka, pojištěného nebo

jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plněn(, a náhradu zbytečně



vynaložených nákladů, včetně nákladů na vedeni soudního sporu, vzniklých 

z téhož důvodu. 

Článek 17 Forma jednání 

1) Smlouva musí být uzavřena v písemné formě, nestanoví-h občanský zákoník 

jinak. 

2) V připadě, že bude přijeti nabídky ze strany poji.stn(ka shledáno neplatným

z důvodu nedodrženi písemné formy nebo jiného důvodu a pojistník uhrad(

první pojistné či jeho splátku ve výši a lhůtě uvedené v nabídce (není-li lhůta 

v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručen( nabídky), považuje se nabídka 

za při.jatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátky. 

3) Právn( jednání, oznámení a žádosti vyžaduji písemnou formu, mají-li vliv na:

a) trvání a zánik pojištěn(,

b) změny pojistného,

c) změny rozsahu pojištěn(.

4) Právní jednán(, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li 

vlastnoručně podepsáno jednající osobou, je-li učiněno prostřednictvím datové 

schránky, je-li opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního 

zákona či je-li učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 

se zabezpečeným přístupem.

S) Právní jednán(, oznámení a žádosti neuvedené v odst. 3), mohou být učiněny 

písemně, telefonicky, e-mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 

nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové

schránky umožňuje. To plati zejména pro hlášení pojistné události, pro oznámení 

pojistn(ka nebo pojištěného ohledně změny příjmení, adresy bydliště, 

korespondenční adresy a dalš(ch kontaktních údajů, uvedených ve smlouvě, 

a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pojistného (vyjma placení 

pojistného na základě souhlasu s inkasem z účtu). Právn( jednání, oznámeni 

a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě mus( být 

dodatečně doplněny písemnou formou, vyžádá-li si to pojistitel.

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištěni 

a řešením pojistných události, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní 

účastníky pojištěni i elektronickými nebo jinými technickými prostředky

(např. telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. 

Pojistitel při. volbě formy komunikace při.hlíží k povinnostem stanoveným 

přislušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informací. 

7) Právní jednán(, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně,

jakmile jí byly doručeny.

Článek 18 Doručováni 

1) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou

zasílány:

a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, 

Brněnská 634, 664 42 Modři.ce, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel 

pojistníkovi oznámí; 

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou 

v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Nen(-li korespondenční 

adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena, 

budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou 

pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby. 
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2) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv

změnu korespondenční adresy a admy svého trvalého pobytu, bydliště nebo 

sídla. Pokud pojistník zmaří doručeni písemnosti tím, že pojistiteli řádně

neoznámí změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu,

bydliště či sídla, platí, že zásilka řádně došla třetí pracovn( den po odesláni

a jde-li o doručováni na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý

pracovní den po odesláni.

3) Nejde-li o doručen( podle odstavců 4) až 6), je p(semnost odeslaná 

pojistitelem doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem

uvedeným jako den při.jeti písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost

odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná

obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jde-li o doručování

na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po 

odeslání.

4) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že ji odepře převzít, platí, že řádně

došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít.

S) Zmaří-li adresát dojiti písemnosti tím, že si nepřevezme písemnost

(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou

s dodejkou) uloženou na poště v úložni lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynuti

úložní lhůty.

6) Zmaří-li adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích

odstavcích (např. tím, že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjmením

nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jejího vrácení pojistiteli. 

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou 

zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji namísto adresáta 

převezme jiná osoba (například rodinný příslušník), jemuž pošta doručila zásilku 

v souladu s právními předpisy o poštovních službách. 

8) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky

(např. prostřednictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele,

elektronickou zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným 

elektronickým podpisem), a to na kontaktni údaje poskytnuté za účelem

elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronicky

na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou 

desátý den po jejím odesláni, nelze-li datum jejiho doručeni zjistit nebo není-li 

v příslušných právních předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím 

obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje. 

9) Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná 

pojistitelem pověřená osoba, a to zejména na adresy podle odst. 1) písm. b), 

ale i na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít. 

Takto doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejího převzetí. 

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodováni sporů 

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající či s ní související se řídí

českým právem.

2) Spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související budou předloženy

k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice. 



Článek 20 Náklady pojistitele 

Za služby uvedené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada podle Přehledu 

nákladů účinného v den vyžádání služby. Aktuální znění Přehledu nákladů 

je zveřejněno na všech obchodních místech pojistitele a na jeho internetových 

stránkách. 

čAST 2. POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU 

Článek 21 Pojistná hodnota, pojistn:I částka 

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky. 

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako: 

a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící 

ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc 

novou (pojištění na novou cenu), 

b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží 

ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci 

opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojištěnť na časovou cenu), 

c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, 

popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném 

místě (pojištění na obvyklou cenu). 

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě 

pojištěné věci v době uzavřeni pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak. 

Článek 22 Podpojištěni 

1) Je-li. v době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná 

hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo sníži.t plněn( ve stejném poměru, 

v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci. 

2) Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li. v době sjednán( pojištěn( pojistná 

částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli 

zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí alespoň o 10 % nebo 

jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě. 

Článek 23 limit pojistného plněni 

1) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice pojistného plnění 

v případě, kdy: 

a) nelze v době sjednání pojištěn( určit pojistnou hodnotu �,pojištěn{ na prvn{

rirlko'1,

b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci bez 

stanoven( pojistné částky �,zlomkové pojištěnť1,

c) se limit pojistného plnění sjednává v rámci stanovené pojistné částky; 

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částku ve výši 

odpovídající pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné 

smlouvy, povinnost oznámit pojistiteli. zvýšení pojistné hodnoty alespoň 

o 10 %, případně jí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění 

pojisti.tele uplatnit podpojištění v případě porušení výše uvedených 

povinností. 

2) Pojisti.tel poskytne pojistné plněni z jedné pojistné události maximálně 

do výše sjednaného limitu pojistného plnění. Na úhradu všech pojistných 

událostí nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojisti.tel pojistné 

plnění v souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plněn(. 

Je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojisti.tel 

na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění 
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pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného 

plnění. 

3) Bylo-li v průběhu trvání pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události 

čerpáno z limitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody 

s pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění 

do původní výše za dodatečné pojistné. 

Článek 24 Pojištěni •ouboru věci 

Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí (dále jen „soubor'1, vztahuje se pojištění 

na všechny věci, které k souboru náleží při vzniku pojistné události.. Ujednán( 

o pojistné částce nebo limitu pojistného plnění, pojistné hodnotě, podpojištěn( 

nebo přepojištění se vztahují na celý soubor. Vztahuje-li se pojištění na několik 

souborů, určť se pojistná částka nebo limit pojistného plnění pro každý soubor 

samostatně. Veškerá ujednán( týkající se pojištění souboru platí obdobně 

i pro pojištění hromadné věci.. 

čAST 3 zAVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 25 Výklad pojmů 

1) Časovou cenou je cena, která se stanoví z nové ceny věci., přičemž se přihlíží 

ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci 

opravou, modernizací nebo jiným způsobem. 

2) Hromadnou věci je soubor jednotlivých věcí náležejících téže osobě, 

považovaný za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označení. 

3) Nahodilou událostí je událost, která je možná a u které není jisté, zda v době 

trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku. 

4) Novou cenou je cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící 

ke stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou. 

S) Obvyklou cenou je cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, 

popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě. 

6) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu. 

7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno. 

8) Pojistnou událostí je nahodilá událost krytá pojištěním. 

9) Pojistným nebezpečún je možná přťči.na vzniku pojistné události.. 

10) Pojistným obdob{m je období dohodnuté ve smlouvě, za které se platí 

pojistné. První pojistné období za�ná poWkem pojištěnl Jsou-li pojlstná 

období určena v měsících nebo letech, začťná další pojistné období dnem, 

který se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištění 

sjednaného smlouvou. Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek 

pojistného období na poslední den takového měsíce. Pojistné období končí 

uplynutím dne, který předchází dni počátku následujícího pojistného období. 

11) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události. 

vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-li se okolnosti, 

které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojisti.tel tázal pří jednání 

o uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojistného rizika, 

tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události. z výslovně 

ujednaného pojistného nebezpečí. 



12) Pojistným rokem je doba 12 měsťců. Prvn( pojistný rok začíná dnem počátku 

prvního pojištěn( sjednaného smlouvou. Dalš( pojistný rok začíná dnem, který

se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného

roku. Nen(-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek pojistného

roku na poslední den takového měsíce. Pojistný rok končí uplynutím dne, který

předchází dni počátku následujicťho pojistného roku.

13) Pojištěným je osoba, na jej(ž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu

pojistného zájmu se pojištění vztahuje. 

14) Soubor věc( tvoř! jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný charakter 

nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

15) Škodnou události je událost, která by mohla být důvodem vzniku práva

na pojistné plněn(.

16) Škodovým pojištěním je pojištěn(, jehož účelem je vyrovnat v ujednaném

rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné události.

17) Účastníkem pojištěn( jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany

a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo

povinnost. 

18) Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozumí

události vzniklé: 

a) z ionizujícťho záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva 

nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva, 

b) z radioaktivních, toxických nebo Jinak riskantních anebo kontam\nujícťch

vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže

nebo nukleárního komponentu,

c) z působení zbraně využívajíc! atomové nebo nukleární štěpen(, syntézu

nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní s!ly nebo materiály.

19) Újmou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným

konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit

škodlivý následek a chtěl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý následek může

způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn.

20) Věc( se rozumí věc hmotná.

9 Vp-100 (01/2014) 





Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Zvláštní poji.stné podmínky 
pro živelní poji.štěni 

P-150/14

OBSAH 

Článek 1 Předmět pojištěn{.. .......................................... 1 

Článek 2 Pojistná nebezpečí ........................................... 2 
Článek 3 Výluky z pojištěni.. .......................................... 2 
Článek lt Místo pojištěn{.. ............................................ 2 

Článek S Pojistná událost ............................................. 2 

Článek 1 Předmět pojištění 

1) Pojištěnou věd mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty

nebo jejich soubory, které maj( hmotnou podstatu. Pojištěná věc musi být 

uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo 

spoluvlastnictvi pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní věci). 

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného 

v pojistné smlouvě (cizí věci), se pojištěni vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné 

smlouvě výslovně sjednáno pojištěn( ctzich věd. Pojištěn( ctzich věd lze sjednat 

pouze pro: 

a) ctzi nemovité objekty, 

b) ctzi movité předměty, které pojištěný oprávněně uživá

(dále jen .cizť předměty už(vané"),
c) ctzi movité předměty, které pojištěný převzal při poskytováni služby

na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu

(dále jen .cizť předměty převzaté'').

4) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následujici věct

a) zásoby,

b) finanční prostředky,

c) cenné předměty,

d) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, 

e) dokumentaci. 

S) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištěn! také na živá zvířata. V takovém 

případě se pro účely tohoto pojištěni považuji za movité předměty. 

6) Pojištěn( se nevztahuje na: 

a) práva a jiné předměty právnich vztahů, která nemají hmotnou podstatu, 

b) motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou 

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,

c) plavidla a letadla, 

d) kolejová vozidla, 

e) vzorky, názorné modely, prototypy,

f) pozemky, a to i pokud jsou součásti jednotky (na pojištěné budovy a ostatni

stavby, které jsou podle zákona součásti pozemku, se však pojištění vztahuje),

g) porosty, povrchové a podzemí vody, ložiska nerostů, jeskyně,
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Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušen{ povinnosti .......... 2 
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h) ostatní stavby na vodních tocích,

i) zásoby sena nebo slámy stejně jako budovy a ostatní stavby, v nichž jsou

zásoby sena nebo slámy uloženy. Pojištění se rovněž nevztahuje na movité

předměty uložené v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současně

uloženo seno nebo sláma,

j) věci umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo stavební

nnnosti,

k) vytěžené i nevytěžené zásoby surovin uložené v dolech nebo přírodních

podzemních zásobnících, 

a to ani v případě, jsou-li součásti souboru pojištěných věci uvedených 

v odst. 1) až 4). 

7) Bylo-li sjednáno pojištění budov, vztahuje se pojištění automaticky také

na ostatní stavby, které náleži k pojištěným budovám, pouze však ve vztahu

k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno pojištění budov. Pojištění

ostatních staveb se nevztahuje na škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy.

limit pojistného plnění pro škody způsobené na všech ostatních stavbách činí 

1 % z horní hranice pojistného plnění sjednané pro pojištění budov, maximálně

však 100 000 Kč. Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištění ostatních

staveb, platí pro tyto předměty pojištěn( pouze horní hranice pojistného plnění

sjednaná pro ně v pojistné smlouvě. 

8) Bylo-li sjednáno pojištění zásob i vlastního movitého zařízení a vybavení, 

vztahuje se pojištění automaticky také na finanční prostředky a cenné předměty,

pouze však ve vztahu k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno

pojištění zásob i vlastního movitého zařízení a vybaven!. Podmínkou vzniku

práva na pojistné plnění je skutečnost, že finanční prostředky a cenné předměty

byly v době vzniku škodné události uloženy v bezpečnostní nehořlavé uzavřené

schránce (např. pokladna, příruční trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události

spočívající ve vzniku škody na finančních prostředdch a cenných předmětech

pojistné plnění až do výše S % ze součtu horních hranic pojistného plnění

sjednaných pro pojištění zásob a vlastního movitého zařízení a vybavení, 

maximálně však 20 000 Kč. Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištěn( 

finančních prostředků nebo cenných předmětů, platí pro tyto předměty pojištění 

pouze horní hranice pojistného plněni sjednaná pro ně v pojistné smlouvě. 



Článek 2 Pojistná nebezpečí 

1) Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci: 
a) požárním nebezpečím, tj.

i) požárem a jeho průvodními jevy,
iÚ výbuchem,
iii) přímým úderem blesku, 
iv) nárazem nebo zřícením letadla, jeho části nebo jeho nákladu, 
v) aerodynamickým třeskem při přeletu nadzvukového letadla,

b) nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadeO,
jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo
jiných věci, nejsou-li součásti poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož 
souboru jako poškozená věc,

c) kouřem, tj. působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé události
unikl z technického zařízení v místě pojištěni. Pojištění se nevztahuje 
na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku
poškozeného nebo nedokonale fungujícího odtahového zařízeni. Pojištění
se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů.

2) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištění také na poškozen( nebo zničen( 
pojištěné věci: 
a) povodni nebo úplavou, 

b) vichřici nebo krupobitím, 

c) sesuvem, tj. sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo
zřícením lavin,

d) zemětřesením, 

e) tíhou sněhu nebo námrazy, toto pojištění se sjednává pouze pro škody 
na pojištěných budovách,

f) vodovodním nebezpečím, tj. kapalinou unikajíci z vodovodních zařízení
a médiem vytékajícim v důsledku náhlého a nahodilého poškození nebo
poruchy hasicich zařízení.
Jde-li o pojištění budovy, pojištění se dále vztahuje na poškození nebo
zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízen( včetně armatur, došlo-li 

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich, 
iÚ kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu 

zamrznutim kapaliny v nich. 

3) Je-li sjednáno pojištěn( v rozsahu sdružený živel, vztahuje se toto pojištěn(
na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. 1) a 2).

Článek 3 Výluky z pojištěn{ 

1) Z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím nevzniká právo
na plnění pojistitele za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutim kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno

zahlcením venkovní kanallzace v důsledku atmosférických srážek, povodně
nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasiciho zařízení.

2) Z pojištění sjednaného pro případ škod způsobených nárazem nebo pádem 
nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené nárazem dopravního 
prostředku do pojištěné věci, pokud byl tento dopravní prostředek v době nárazu 
řizen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

3) Z pojištění nevzniká právo na plněn( pojistitele za škody vzniklé na pojištěné
věci během její přepravy (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose). 

4) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti 
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné události 
povinen poskytnout pojistné plněni. 

S) Vznikne-li škodná událost následkem vichřice nebo v přímé souvislosti 
s vichřici do 10 dnů po sjednán( pojištění, není pojistitel z této škodné události
povinen poskytnout pojistné plnění.

6) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné
zařízení, které je podle zákona součástí nemovitého objektu, s výjimkou strojů
a jiných upevněných zařízen(, které slouží provozu tohoto nemovitého objektu.

7) Na poJtštěn( se mohou vztahovat ještě dalšť výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů.

Článek 4 Místo pojištěn{ 

1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

2) Bylo-li sjednáno pojištěn( věd v místech podle podnikatelské činnosti,
je místem pojištěni místo na území České republiky, v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislosti s reallzaci
zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle 
podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného. 

Článek 5 Pojistná událost 

1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné 
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působilo 
na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění. 

2) Pojistnou události je i poškozen(, zničení nebo ztráta pojištěné věci, k nimž 
došlo v přímé souvislosti s působením některého z pojistných nebezpečí 
uvedených v čl 2, proti kterému byla věc pojištěna. Předpokladem vzniku práva 
na plnění z pojištění je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo v době
trvání pojištění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností 

1) Pojištěný je zejména povinen: 
a) u budov pojištěných proti vodovodním nebezpečím zajist\t pravidelnou

kontrolu hasicich zařízen( a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí předměty převzaté pojištěné proti povodni nebo záplavě nebo
vodovodním nebezpečím a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní
okolního terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní
podlahy,

c) mít v provozuschopném stavu požární techniku, věcné prostředky požární
ochrany a požárně bezpečnostní zařízení v rozsahu vyplývajícím z obecně
závazných právních předpisů nebo pojistné smlouvy a v tomto stavu 
je udržovat; přičemž současně nesmí dojít ke snížení úrovně protipožárního 
zabezpečení oproti stavu v době uzavření pojistné smlouvy. 

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. 1) podstatný vliv na vznik 
pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků,
je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

3) Pojištěný je povinen zabezpečtt finanční prostředky způsobem uvedeným
v čl 9.



4) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinnosti mohou vyplývat

z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

flánek 7 Pojistná hodnota 

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištěni na novou cenu),

není-li ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou drich předmětů převzatých je jejich časová cena

(pojištění na časovou cenu). 

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá

nákladům na nové vyrobeni nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob

nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě.

4) Pojistnou hodnotou věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty

je jejich obvyklá cena {pojištěn( na obvyklou cenu).

Článek 8 Pojistné plněn{ 

1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě právo,

není-li ujednáno jinak, aby ji pojistitel vyplatil:

a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořizení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu

využitelných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovu pořízení stejné nebo srovnatelné nové věd sníženou o částku

odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím

k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné

události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji stejné

nebo srovnatelné věd v době bezprostředně před vznikem pojistné události

v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných

zbytků.

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li

ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil

a) z pojištěni na novou cenu částku odpovidajíd přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných

částí, 

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věd sníženou o částku odpovídajíd stupni opotřebení

nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení

nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovidajíd přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídajíd stupni opotřebení

nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení

nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 

a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plněni pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit 

částku stanovenou podle odst.1). 

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo

sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení

s phhlédnutim k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně

před vznikem pojistné události 70 %, vyptati pojistitel plnění pouze do výše

časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem

pojistné událostl
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4) Byla-li budova nebo ostatní stavba pojištěna na novou cenu a oprávněná 

osoba neprokáže, že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo 

znovupořídila nebo že tak činí, je pojistitel povinen poskytnout plnění 

v časové ceně. Zbývající část pojistného plnění se stane splatnou teprve poté, 

kdy oprávněná osoba prokáže, že:

a) pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znovupořídila;

b) činí kroky směřující k opravě nebo znovupořizení poškozeného nebo

zničeného nemovitého objektu. 

V pfťpadě uvedeném v písm. b) se zliývajíd část pojistného plněn( stává 

splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně vynaložených na opravu nebo 

znovupořizení nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou 

osobou jinak. V odůvodněných případech může pojistitel oprávněné osobě 

poskytnout na její žádost přiměřenou zálohu. 

Pokud oprávněná osoba do tři let po vzniku pojistné události neprokáže, 

že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo znovupořidila, 

pojistitel není povinen poskytnout zbývající část pojistného plnění přesahujíd 

časovou cenu, nedohodne-li se s oprávněnou osobou jinak. 

Nový nemovitý objekt musí být znovupořizen v místě pojištění ke stejnému 

účelu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak. 

S) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí 

pojistitel v případě: 

a) poškozeni částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo 

úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou 

po znehodnoceni, 

c) zničení nebo ztráty částku odpovidajíd přiměřeným nákladům na jejich 

nové vyrobeni nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel

vyptati nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku, 

kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním 

styku na daném místě. 

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku

odpov ídající přiměřeným nákladům na jejich pořízen� nejvýše však částku,

kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně

před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě.

7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šekové 

knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyptati 

pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezen( jejich zneužiti, 

jejich umořen( nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Pokud 

byly uvedené věd zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek 

oprávněné osoby t(mto zneužitím snilil Pojistitel však neuhradí ušlé úroky 

a ostatní ušlé výnosy. 

8) Vznikla-li pojistná událost na věd umělecké, historické nebo sběratelské 

hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:

a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavu,

b) znehodnoceni částku odpovidajicí rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné

události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věd v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou 

podle písm. c). 



9) Pokud byla poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná dokumentace, 

vyptati pojistitel částku odpovidajict přiměřeným nákladům na jej( opravu nebo 

znovupořízeni, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se odečte 

cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady 

nevynaložila, vyplati pojistitel částku odpovidajid hodnotě materiálu. 

10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinak 

než dle čl. 7 (jiná cena), řid( se plněni pojistitele přislušnými ustanoveními

pojistné smlouvy. Neni-li ujednáno jinak, nesmi plnění pojistitele přesáhnout 

částku odpovidajíd přiměřeným nákladům na znovupořízeni věci sníženou 

o cenu využitelných zbytků.

11) Došlo-li k poškozeni nebo zničeni budov nebo ostatních staveb, nebude 

při stanovení výše pojistného plněni brán zřetel na připadnou ztrátu jejich 

umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

12) Došlo-li k poškozeni, zničení nebo ke ztrátě jednotlivých pojištěných věd 

tvořidch celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanoveni výše pojistného 

plněni brán zřetel na znehodnoceni celku, ale pouze na poškozen(, zničení nebo

ztrátu jednotlivých pojištěných věci.

13) V připadě pojistné události vzniklé současně z téže přičiny na vice

pojištěných věcech v jednom mistě pojištěni se od celkové výše pojistného

plněni z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší

ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc

postiženou takovou pojistnou události. To neptati, je-li pro oprávněnou osobu

výhodnější odečtení spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci

postižené pojistnou události samostatně.

llánek 9 Zabezpečení finančních prostředků, lunity pojistného plnění 

1) Bylo-li sjednáno pojištěni finančních prostředků, poskytne pojistitel pojistné

plnění v závislosti na způsobu zabezpečeni finančních prostředků pro účely

tohoto pojištěni v době vzniku pojistné události maximálně do výše:

a) limitu pojistného plněni pro pojištění finančních prostředků, pokud

byly finanční prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně

uzavřeném a uzamčeném trezoru s protipožární odolnosti min. 60 minut,

b) limitu pojistného plněni, mu. však 100 000 Kč, pokud byly finanční

prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně uzavřené

a uzamčené bezpečnostni nehořlavé schránce z ocelového plechu tloušťky

min. 2 mm,

c) limitu pojistného plnění pro pojištění finančních prostředků, max. však

30 000 Kč, pokud byly finanční prostředky v době vzniku pojistné události 

uloženy v řádně uzavřené a uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce.

2) Pokud finanční prostředky nebyly v době vzniku škodné události zabezpečeny

žádným ze způsobů uvedených v odst.1), neposkytne pojistitel z této škodné

události pojistné plněni. 

Článek 10 Výklad pojmů 

Pro účely pojištěni podle těchto zvláštních pojistných podmínek plati tento 

výklad pojmů: 

1) Za budovy se považují nemovité objekty spojené se zemí pevným základem, 

které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi 

a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších 

vlivů.

2) Za cenné předměty se považují: 

a) drahé kovy, perl.y a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 

b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden 

kus (hodinky, plnid pera, brýle apod); za cenné předměty se nepovažuje 

elektronika.
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3) Dokumentad se rozumí:

a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,

b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastni potřebu 

pojištěného. 

4) Za finanční prostředky se považují: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 

b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dob(jed 

kupony do mobilních telefonů, dálnični známky, stravenky apod., 

c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladni a šekové 

knižky. 

S) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nímž je neoddělitelně 

spojen podíl na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištění 

se za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech. 

6) Za kapalinu unikajid z vodovodních zařizen{ se považuje voda, topná, 

klimatizační a hasicí média.

7) Krupobitim se rozum( pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

8) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat sily nesoud jej v atmosféře 

(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě). 

9) Za movitt předměty se považují věci, které lze přenést z mista na místo 

bez porušeni jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objekty 

ve smyslu těchto pojistných podmínek.

10) Za nemovité objekty se považují budovy, ostatní stavby a jednotky včetně 

k nim přislušejícich stavebních součástí a příslušenství Za nemovité objekty 

se považuji také stavební součásti a přislušenstvi budov a ostatních staveb, 

pokud jsou pojištěny jako samostatný předmět pojištění. 

11) Za mobilní elektronické zařizení se považuje takové elektronické zařízení, 

které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevně 

instalované ve vozidle. 

12) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj

připojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho připojné vozidlo.

13) Za ostatní stavby se považuji nemovité objekty, které jsou zpravidla 

nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními 

konstrukcemi (např. oplocení, studny, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské 

sítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určení, mosty). 

14) Ostatními stavbami na vodních todch se rozum{ mosty, propustky, lávky, 

hráze, nádrže a jiné ostatni stavby, které tvoři konstrukci průtočného profilu 

toku nebo do tohoto profilu zasahují. 

15) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozum! takový pohyb tělesa, 

který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

16) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

17) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,

přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovidajíd nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci. 

18) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebo 

jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje misto pojištění mimo 

koryto vodniho toku. Povodni je i stav, kdy voda z určitého území nemůže 

dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, připadně 

je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 



19) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který 

určené ohniště opustil a který se vlastní s\lou rozšířil nebo byl pachatelem 

úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, 

žhnutí a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla 

při zkratu v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem 

dále nerozšířilo. 

20) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající 

př\ požáru a dále působen( hasebn( látky použité při zásahu proti požáru.

21) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku

pojistné události v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřené 

náklady se nepovažují příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky 

za letecké dodávky apod. 

22) Přúným úderem blesku se rozum( přímé a bezprostřední působeni energie

blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá přímým úderem blesku 

musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo 

na budově, v níž byla věc v době pojistné událostí uložena. Přímým úderem 

blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž 

došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

23) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považují věci, které jsou 

určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány, a jsou 

k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojeny (např. dřevěné 

obklady stěn, antény, EZS, EPS}. Za příslušenství budovy ani ostatní stavby 

se nepovažuji jiné budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstvím budovy nebo 

ostatní stavby nejsou ani venkovní zařízeni, která nejsou k budově nebo ostatní 

stavbě připojena. 

24) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 

náhle uvede do pohybu a řiti se do údolí. 

25) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin 

z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil 

nebo lidské činností pří porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy 

není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních

sil nebo lidské činnosti.. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého

terénu nebo změny základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzáním,

sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

26) Ostatnlmi stavbami na vodnlch tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,

hráze, nádrže a jiné ostatní stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu

toku nebo do tohoto profilu zasahují.

27) Za stavební součásti se považuj( věci, které náleží k budově nebo ostatní 

stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo 

ostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatní 

stavbě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy, 

malby stěn, tapety). 

28) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatních staveb 

pojišťované jako samostatný předmět pojištěni se považuji stavební součásti 

a příslušenství budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určeným 

v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě. 

29) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich 

nadměrné hmotností na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková

tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně 

nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje 

působení rozpínavostí ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo ledu. 

30) Za věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považují: 

a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, 

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota 

není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah

k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitností, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž 

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

d} sbírky. 

31) Vichřicí se rozum( dynamické působeni hmoty vzduchu, která se pohybuje

rychlost( 20,8 mls a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považuji i škody

způsobené vržením jiného předmětu vichřici na věc.

32) Za vlastni movité zařízeni a vybavení se považují movité předměty

s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké, 

historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatých

a cizích předmětů užívaných. 

33) Vodovodním zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení

na ně přípojených,

b} rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízen(

na ně přípojených.

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

34) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku

(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím

prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu

cílevědomě využívá.

35) Záplavou se rozumí vytvořeni souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 

stojí nebo proudí v místě pojištěni. 

36) Zásobami se rozumí materiá� zboží, nedokončená výroba (kromě

nedokončené stavební výroby}, polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby

se nepovažuji cizí věci, finanční prostředky, cenné předměty, věct umělecké,

historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 

37) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské 

kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MSK • 64, 

udávajíd makroseizmické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli

v epicentru}.

38) Znehodnocením věci se rozumí takové poškozeni, které není možné

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo

podobnému úfelu.

39) Znilenlm vlci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit

opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničení se považuje i takové poškození, které lze sice odstranit

opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům

na znovupořízen( dané věci. 

40) Ztrátou věci se rozum( stav, kdy osoba oprávněná s touto věci disponovat

pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ni disponovat.

Vp-101 (01/2014) 
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Článek 1 Předmět pojištěni 

1) Pojištěnou věd mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty

nebo jejich soubory, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být

uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištěni se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo

spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastni věci).

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného

v pojistné smlouvě (cizí věci), se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné

smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích věcí. Pojištění cizích věd lze sjednat 

pouze pro: 

a) cizí nemovité objekty,

b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen „cizť předměty uffwnt"),

c) cizí movité předměty, které pojištěný převzal při poskytováni služby 

na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu 

(dále jen „cizť předměty převzaté'l

4) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následující věci:

a) zásoby,

b) finanční prostředky,

c) cenné předměty,

d) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,

e) dokumentaci.

S) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištěni také na živá zvířata. V takovém

případě se pro účely tohoto pojištění živá zvířata považují za movité předměty.

6) Pojištění se nevztahuje na: 

a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou 

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,

c) mobilní stroje do provozní hmotnosti 1 000 kg včetně uložené mimo

uzavřený prostor nebo oplocené prostranství ve smyslu pojistných podmínek

upravujících způsoby zabezpečení, 

d) cenné předměty, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,

dokumentaci, finanční prostředky, ruční nářadí, výpočetní techniku,

elektronická zařízení (pokud nejsou součásti nebo příslušenstvím jiné věci) 

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinnosti .......... 2 

Článek 7 Pojistná hodnota ............................................ 2 
Článek 8 Pojistné plněni. ............................................. 2 

Článek 9 Výklad pojmů ............................................... 3 

apod. uložené mimo uzavřený prostor ve smyslu pojistných podmínek 

upravujídch způsoby zabezpečení, 

e) plavidla a letadla,

f) kolejová vozidla,

g) vzorky, názorné modely, prototypy, 

h) pozemky, a to i pokud jsou součástí jednotky (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle zákona součásti pozemku, se však pojištění vztahuje),

i) porosty, povrchové a podzemni vody, ložiska nerostů, jeskyně,

a to ani v případě, jsou-li součásti souboru věd uvedených v odst.1) až 4). 

Článek 2 Pojistná nebezpečí 

1) Pojištění se vztahuje na odcizení pojištěné věci: 

a) krádeži, při které pachatel prokaz.telně překonal překážky chránící 

pojištěnou věc před odcizením (dále jen „krádež s překonáním překážky''), 
b) loupeži,

pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

2) Pouze je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění i na: 

a) úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci 

(dále jen „vandalismus"), 

b) odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím

pověřená, loupeží (dále jen „loupež přepravowných peněz nebo cenin"),

pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 

3) Pojištění podle odst. 1) a odst. 2) písm. b) se vztahuje \ na poškození 

nebo zničení: 

a) pojištěné věci, 

b) zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věci před odcizením, 

pokud bylo způsobeno jednáním pachatele směřujídm k odcizení pojištěné věci, 

které bylo šetřeno policii, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

4) Pojištěni se vztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin pouze

za předpokladu, že přeprava byla prováděna:

a) pověřenou osobou, tj. pojištěným nebo pověřeným zaměstnancem 

pojištěného, kteří byl\ starší 18 let, plně svéprávní, bezúhonní, spolehliví,

fyzicky zdatní a nebyli pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo

psychotropních látek,

b) v případech vyplývajících z pojistných podmínek upravujidch způsoby 

zabezpečení dvěma pověřenými osobami, nebo jednou pověřenou osobou 



společně s doprovázejíci osobou, která byla rovněž starší 18 let, plně 

svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, nebyla 

pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek, a dále 

měla požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu, prošla 

odborným vzděláním a školením a byla vybavena zbraní nebo obranným 

prostředkem v souladu s pojistným\ podmínkami upravujícími způsoby 

zabezpečení. 

(dále jen „osoba provádějici přepravu'1. 

Článek l Výluky z pojištěni 

1) Pojištění se nevztahuje na škody způsobené: 

a) malbami, nástřiky nebo polepením ostatní stavby, 

b) zpronevěrou, podvodem, zatajenim věct a neoprávněným užíváním pojištěné 

věci. 

2) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné 

zařízení, které je podle zákona součásti nemovitého objektu, s výjimkou strojů 

a jiných upevněných zařízení, které slouží provozu tohoto nemovitého objektu. 

3) Pojištění se nevztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin, 

k niž došlo v době od 22.00 do 6.00 hodin. 

4) Pojištění se nevztahuje na odctzení mobilního elektronického zařízení 

z motorového vozidla, k němuž došlo v době od 22.00 do 6.00 hodin. To neplatí, 

pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na parkovišti 

s fyzickou ostrahou. 

S) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištěn( nebo vyplývající z právních 

předpisů. 

Článek 4 Misto pojištěni 

1) Místem pojištěn( je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

2) Bylo-li sjednáno pojištění věd v místech podle podnikatelské činnosti, 

je rnťstem pojištění místo na území České republiky, v němž se v okamžiku 

vzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislosti s realizaci 

zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle 

podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo, 

místo podnikání nebo provozovna pojištěného. 

3) Pro pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin je místem 

pojištění území České republiky. 

Článek 5 Pojistná událost 

1) Pojistnou událostí je: 

a} odctzení, poškození nebo zničení pojištěné věd zapříčiněné některým 

z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působilo 

na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění, 

b} poškozen{ nebo zničení zábranných prostředků podle čl 2 odst 3) písm. b}, 

jehož příčina nastala v době trvání pojištění a v místě pojištění. 

2) Z pojtštění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin vznikne právo 

na pojtstné plnění jen tehdy, jestliže byla přeprava uskutečňována nejkratší 

možnou bezpečnou cestou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a nebyla 

přerušena, s výjimkou přerušení nezbytného z důvodů vyplývajících z pravidel 

silničního provozu anebo předání nebo převzetí peněz nebo cenin v dalším místě 

určeni. 

3) Pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se vztahuje i na: 

a) loupež přepravovaných peněz nebo cenin, k niž došlo v průběhu jejich 

přebírání nebo předávání v místech určení, 

b} odcizení nebo ztrátu přepravovaných peněz nebo cenin, pokud osoba 

provádějící přepravu byla následkem dopravní nebo jiné nehody zbavena 

nezávisle na své vůli možnosti svěřené peníze nebo ceniny opatrovat. 

Právo na plnění však nevzniká, jestliže nehodu způsobila osoba provádějící 

přepravu v důsledku požiti alkoholu nebo užití jiné psychotropní nebo 

omamné látky. 

Článek 6 PoVÚlnosti pojištěného a důsledky porušen( povinnosti 

1) Pojištěný je zejména povinen pojištěné věci uložit a zabezpečit podle 

jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo 

předepsanému způsobu zabezpečení vyplývajícímu z pojistných podmínek 

upravujících způsoby zabezpečeni. 

2) Je-li požadovaný způsob zabezpečení stanoven ve vazbě na horní hranici 

pojistného plnění, pojištěný porušil povinnost vyplývající z odst. 1) a porušení 

této povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh 

nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění z takové 

pojistné události pouze do výše limitu pojistného plnění, který by dle pojistných 

podmínek upravujících způsoby zabezpečení odpovídal skutečnému způsobu 

zabezpečen( pojištěných věci v době vzniku pojistné události. 

3) Nejsou-li v době vzniku škodné událostí splněny minimální požadavky 

na způsoby zabezpečení pojtštěných věd, je pojistitel oprávněn snížit pojistné 

plnění úměrně tornu, jaký vliv měla tato skutečnost na vznik škodné události, 

jejť průběh, nebo na zvětšení rozsahu jejích následků. 

4) Další povinnosti pojištěného a sankce za porušen( povinnost( mohou 

vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících 

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

Článek 7 Pojistná hodnota 

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou cenu}, 

není-li ujednáno jinak. 

2) Pojistnou hodnotou ctzich předmětů převzatých je jejich časová cena 

(pojištěn( na časovou cenu}. 

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá 

nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob 

nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě. 

4) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty 

je jejich obvyklá cena (pojištěn( na obvyklou cenu}. 

Článek 8 Pojistné plněni 

1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odctzena, vzniká oprávněné osobě právo, 

není-lt ujednáno jinak, aby j( pojistitel vyplatil 

a} z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům 

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věct sníženou o cenu 

využitelných zbytků, 



b) z pojištění na časovou cenu částku odpovidajicí přiměřeným nákladúm 

na znovupořízeni stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku 

odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnoceni z doby bezprostředně před vznikem pojistné 

události a sníženou o cenu využitelných zbytkú, 

c) z pojištěni na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji stejné 

nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události 

v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných 

zbytků. 

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li 

ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatí�

a) z pojištěni na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladúm

na opravu poškozené věd sníženou o cenu využitelných zbytkú nahrazovaných 

částí,

b) z pojištěni na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladúm

na opravu poškozené věcí sníženou o částku odpovídající stupni opotřebeni

nebo jiného znehodnocení s přihlédnutim k případnému zhodnocen(

nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události

a sníženou o cenu využitelných zbytkú nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladúm

na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení

nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení 

nahrazovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události 

a sníženou o cenu využitelných zbytkú nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit 

částku stanovenou podle odst. 1). 

3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle 

čl. 2 odst. 3) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události 

až do výše 5 % ze součtu horních hranic plnění sjednaných pro pojištění 

movitého zařízen( a vybaveni, zásob, finančních prostředků, cenných předmětů 

a věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

4) Byl-li poškozen, zničen nebo odcizen pojištěný movitý předmět, 

pro který bylo sjednáno pojištěn( na novou cenu, a jeho opotřebení nebo 

jiné znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plněn( 

pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně 

před vznikem pojistné události.

5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí 

pojistitel v případě: 

a) poškozen( částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo 

úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, 

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou 

po znehodnoceni, 

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich 

nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel 

vyplatí nižší z uvedených částek. 

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku, kterou 

by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných předmětů v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku 

na daném místě. 

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku 

odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, 

kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně 

před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě.

7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šekové 

knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí 

pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužití, 

jejich umoření nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Pokud 

byly uvedené věd zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek 

oprávněné osoby tímto zneužitím snížil Pojistitel však neuhradí ušlé úroky 

a ostatní ušlé výnosy. 

8) Vznikla-li pojistná událost na věcech umělecké, historické nebo sběratelské

hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:

a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladúm na jejich uvedení

do původního stavu,

b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné

události,

c) zničeni nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době 

bezprostředně před vznikem pojistné události. 

Plněn( pojistitele stanovené podle pism. a) však nepřevýší částku vypočtenou 

podle písm. c). 

9) Pokud byla poškozena, zničena nebo odcizena pojištěná dokumentace, 

vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo 

znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se odečte 

cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady 

nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinak než podle

čl 7 (jiná cena), řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné 

smlouvy. Není-li ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku

odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení věci sníženou o cenu 

využitelných zbytků.

11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude brán 

zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty. 

12) Došlo-li k poškození, zničen( nebo k odcizení jednotlivých pojištěných věcí 

tvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanoveni výše pojistného 

plnění brán zřetel na znehodnocení celku, ale pouze na poškození, zničení nebo

odcizení jednotlivých pojištěných věcí.

13) V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na vice 

pojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného 

plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší 

ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc

postiženou takovou pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu

výhodnější odečteni spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé pojištěné věd

postižené pojistnou událostí samostatně. 

Č�nek 9 Výklad pojmů 

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento 

výklad pojmů: 

1) Za budovy se považuji nemovité objekty spojené se zemí pevným základem,

které jsou převážně uzavřeny obvodO\/'ími stěnami a střešními konstrukcemi

a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věd před působením vnějších

vlivů.

2) Za cenné předměty se považují: 

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 



b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden 

kus (hodinky, plnicí pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažuje

elektronika.

3) Dokumentaci se rozumí:

a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky, 

výkresy,

b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastni potřebu 

pojištěného.

4) Za finanční prostředky se považuji:

a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 

b) ceniny, tj. poštovn( známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,

c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladn( a šekové

knížky.

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nímž je neoddělitelně

spojen podíl na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištěn(

se za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.

6) Krádež{ s překonán{m překážky se rozumí krádež, u které jsou příslušným 

orgánem veřejné moct nebo na základě znaleckého posudku zjištěny stopy 

prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným

způsobem:

a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se pachatel dostal tak, že jej zpřístupnil

nástrojem, který není určen k jeho řádnému otevíráni,

b) v m(stě, ve kterém byla věc uložena, se pachatel skryl a po jeho uzamčeni 

se věci zmocnil,

c) místo, ve kterém byla věc uložena, pachatel otevřel klíčem nebo obdobným 

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeži nebo loupeži. 

7) V případě pojištěn( mobilních strojů uložených mimo uzavřený prostor 

nebo oplocené prostranství se za krádež s překonánún překáfky považuji 

případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěného mobilního stroje, jeho části nebo 

jeho příslušenství překonáním příslušného předepsaného způsobu zabezpečení 

uvedeného v pojistných podmínkách upravujících způsoby zabezpečení. 

8) V případě pojištění nemovitých objektů se za krádež s překonáním 

pfekátky považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci překonáním 

jejího konstrukčního upevněni. Konstrukčním upevněním se rozumí obtížně 

rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojen( pojištěné věci se stavbou.

Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou věc nelze 

odcizit bez jeho destrukčního narušení. Za obtížně rozebíratelné je považováno 

pouze takové spojen(, k jehož rozebrání je nutno použit minimálně ručního 

nářadí, nejedná-li se o běžně používaná spojení, jejichž konstrukci nelze ovlivnit

(např. zavěšení dveří či oken na pantech).

9) letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře

(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě).

10) loupeži se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky 

bezprostředního násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě 

jimi pověřené.

11) M{stem urlen{ se rozumí místo, v němž mají být převzaty nebo předány

peníze nebo ceniny v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilní elektronické zařízen{ se považuje elektronické zařízení, které

je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo pevně instalované

ve vozidle.

13) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojizdný, pracovní stroj

přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.
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14) Za movité předměty se považují věci, které lze přenést z místa na místo 

bez porušení jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objekty 

ve smyslu těchto pojistných podmínek. 

15) Za nemovité objekty se považují budovy, ostatní stavby a jednotky včetně 

k nim příslušejících stavebních součástí a příslušenství. Za nemovité objekty 

se považují také stavební součásti a příslušenství budov a ostatních staveb,

pokud jsou pojištěny jako samostatný předmět pojištění. 

16) Neoprávněným uživáním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění 

se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat. 

17) Za ostatní stavby se považují nemovité objekty, které jsou zpravidla

nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními

konstrukcemi (např. oplocení, studny, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské

sítě, septiky, podzemní stavby bez samostatného účelového určení, mosty).

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku. 

19) Poškozenún věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,

přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

20) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku

pojistné události v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřené

náklady se nepovažují příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky

za letecké dodávky apod.

21) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považuj( věci, které 

jsou určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány, 

a jsou k budově nebo ostatní stavbě zpravidla odmontovatelně připojeny 

(např. dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy 

ani ostatní stavby se nepovažují jiné budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstvím

budovy nebo ostatní stavby nejsou ani venkovn( zařízen(, která nejsou k budově

nebo ostatní stavbě připojena. 

22) Za stavebn{ součásti se považují věci, které náleží k budově nebo ostatní 

stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo

ostatní stavba znehodnotí Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatní

stavbě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,

malby stěn, tapety).

23) Za stavební součásti a příslušenství budov nebo ostatn{ch staveb

pojiffované jako samostatný předmět pojištiní se považují stavební součásti

a příslušensM budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určeným 

v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě. 

24) Za věri umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považuji: 

a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, 

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota 

nen( dána pouze výrobním\ náklady, ale \ uměleckou kvalitou a autorem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah

k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky. 

Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cenným

předmětem, musí být uložena a zabezpečena tak, aby toto zabezpečení

minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení cenných předmětů

vyplývajícímu z pojistných podmínek upravujících způsoby zabezpečení.

25) Za vlastní movité zařízen{ a vybavení se považují movité předměty 

s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké, 

historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatých 

a cizích předmětů užívaných. 



26) Výlohou se rozumí zasklený prostor sloužící k vystaveni věci, který 

ohraničuje prostor provozovny nebo je umístěn vně provozovny v místě

pojištěni.

27) Zábrannými prostředky se rozumí mechanické i elektronické prostředky

sloužící k ochraně pojištěné věci před krádeži, loupeži nebo vandalismem

(zámky, mříže, rolety, schránky a trezory včetně jejich uzamykacích systémů, 

čidla, hlásiče, bezpečnostní zavazadla pro přepravu peněz a cenin apod). 

Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc 

přepravována.

28) Zásobami se rozumí materi.ál, zboží, nedokončená výroba

(kromě nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby

se nepovažují cizí věci, finanční prostředky, cenné předměty, věci umělecké, 

histori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

29) Zatajením věci se rozumí přivlastněni si věci, která se dostala do moci

pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svoleni pojištěného.

30) Znehodnocením věd se rozumí takové poškození, které není možné

odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo

podobnému účelu.

31) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit

opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničeni bude považováno i takové poškozeni věci, které lze sice

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovidajici

nákladům na znovupořizeni dané věci. 

32) Ztrátou věd se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věci disponovat pozbyla 

nezávisle na své vůli možnost s ni disponovat. 
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Článek 1 Předmět pojištěn{ 

1) Pojištěnou věci jsou skla: 

a) pevně spojená s budovou nebo stavbou, 

b) zasazená v rámu, který je stavební součástí budovy nebo stavby, 

nebo jejich soubory uvedené v pojistné smlouvě, včetně nalepených 

neodnímatelných snímalú zabezpečovacích zařízeni, nalepených fólií, nápisů, 

maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

2) Pojištění se vzt.:huje i na světelné reklamy a světelné nápisy, včetně jejich 

elektrické instalace a nosné konstrukce, a na skla pultů a vitrín. 

Článek 2 Pojistná nebezpečí 

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla nahodilou událostí, která není 

z pojištění vyloučena. 

Článek 3 Výluky z pojištění 

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé: 

a) ph přepravě skla, ph jeho instalaci, montáži nebo demontáži, 

b) rozbitím skel skleníků, 

c) na plex\skle či jiných umělých hmotách. 

2) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních 
předpisů. 

Článek 4 Místo pojištění 

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek 5 Pojistná událost 

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla zapříčiněné pojistným nebezpečím 

uvedeným v čl 2, ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění, 

s níž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plněni. Za rozbití 

pojištěného skla se považuje: 

a) jeho roztříštění nebo popraskání, 

Článek 5 Pojistná událost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

Článek 6 Pojistná hodnota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

<'.lánek 7 Pojistné plnění . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

b) takové jeho poškození, ph kterém je nezbytná jeho výměna z důvodu 

hrozícího vzniku škody na zdraví nebo na jiném majetku. 

Článek 6 Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou pojištěného skla je nová cena skla stejného provedení, 

včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízení, 

nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění 

na novou cenu). 

Článek 7 Pojistné plnění 

1) Nastane-li pojistná událost, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel 

vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného 

provedeni, včetně nákladů na instalaci nalepených neodnímatelných snímačů 

zabezpečovacich zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, 

jestli.že byly součástí pojištěného skla. 

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za přiměřené a účelně vynaložené 

náklady na nouzové zabezpečení výplně otvoru po rozbitém pojištěném skle, 

pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně však do výše 20 o/o z pohzovaci 

ceny rozbitého pojištěného skla. Horní hranice pojistného plnění se o tyto 

náklady nesni.žuje. 

3) Ph výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu 

umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla. 
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Článek 1 Předmět pojištění 

1) Pojištěnou věc( jsou jednotlivé stroje nebo soubory strojů, které jsou uvedeny 

v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenstvi (dále jen .pojištěný stroj'T

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví 

pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní stroje).

3) Na stroje, které nejsou ve vlastnictvi ani spoluvlastnictví pojištěného 

určeného v pojistné smlouvě, ale které pojištěný určený v pojistné smlouvě užívá 

podle dohody (cizí stroje), se pojištěn( vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné 

smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích strojů. 

4) V případě pojištění souboru se pojištěn( vztahuje pouze na stroje, jejichž 

stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let. Pro určenť stáří stroje je rozhodující 

rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení 

do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří stroje rozhodující rok jeho výroby. 

Rok prvního uvedení stroje do provozu, příp. rok jeho výroby se do 10 leté doby 

stáří stroje nezapočítává. 

S) Pojištěnť se nevztahuje na: 

a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou 

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů, 

b) plavidla a letadla, 

c) kolejová vozidla, 

d) důlní a ostatnť stroje umístěné v podzemí v souvislosti s důlnť, těžebnť nebo 

stavební činností, 

e) vzorky, názorné modely, prototypy, 

f) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem 

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtacť kladiva, ruční sekačky na trávu). 

Článek 2 Pojistná nebezpečí 

Pojištěn( se vztahuje na náhlé poškození nebo zničenť pojištěného stroje 

nahodilou události, která není z pojištění vyloučena. 

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušen{ povinnosti .......... 2 

Článek 7 Pojistná hodnota ............................................ 2 
flánek 8 Pojistné plnění. ............................................. 2 

Článek 9 Výklad pojmů ............................................... 2 

Článek 3 Výluky z pojištění 

1) Z pojištěn( nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na stroji, který: 

a) nebyl v době vzniku jeho pojištění v provozuschopném stavu, 

b) nebyl uveden do provozu v souladu s platnými předpisy a požadavky výrobce, 

c) byl v době vzniku škody ve zkušebním provozu nebo byl předmětem 

přej{macího testu. 

2) Z pojištěn( nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé: 

a) následkem vady, kterou měl stroj v době vzniku jeho pojištění a která byla 

nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi nebo 

pojištěnému, 

b) požárem, průvodními jevy požáru, výbuchem, přímým úderem blesku, nárazem 

nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, aerodynamickým 

třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných 

předmětů, nejsou-li součásti pojištěného stroje nebo souboru, působením 

kouře, který unikl z technického zařízení v místě pojištěn(, 

c) povodní, záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo 

zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, kapalinou 

unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícťm z hasicích zařízen(, 

d) tíhou sněhu nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním 

tajícího sněhu nebo ledu, 

e) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajením, 

f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koroze, 

eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, 

dlouhodobého skladování, usazován( kotelního kamene nebo jiných usazenin, 

g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner 

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti 

za vady (záruky), 

h) během přepravy stroje jako nákladu, 

í) v důsledku kybernetických nebezpečí, 

j) v důsledku jakéhokoli porušení duševních majetkových práv (např. ochranné 

známky, autorského práva, patentu), 

k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením; pojištění se však vztahuje 

na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěného stroje, pokud škodu 

šethla policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 



3) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení

pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje

na poškození nebo zničení:

a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),

b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňuj( pro rychlé opotřebení nebo stárnutí

(např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny, pneumatiky, lana, dráty, síta, 

pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová topná 

tělesa, žárovky, výbojky), 

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý a rotační pohyb 

(např. ložiska, písty, vložky válců), 

d) skleněných dílů a částí, činných médii a provozních kapalin (např. paliva, 

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladid kapaliny, katalyzátory). 

4) Pojistitel neposkytne plnění za náklady:

a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události

(např. náklady na údržbu),

b) vynaložené na jakoukoli změnu nebo vylepšení stroje. 

S) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývajíci z právních

předpisů.

Článek 4 Místo pojištění 

1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

2) Bylo-li sjednáno pojištění strojů v místech podle podnikatelské činnost� 

je místem pojištění místo na území České republiky, v němž se v okamžiku 

vzniku pojistné události pojištěný stroj nachází v přimé souvislosti s realizací 

zakázky pojištěného v rámd výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle

podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,

místo podnikán( nebo provozovna pojištěného.

Článek 5 Pojistná událost 

Pojistnou událostí je poškozen( nebo zničen( pojištěného stroje zapřičiněné 

pojistným nebezpečim uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo vylučuje 

jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištěn(, 

s nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušen{ povinnosti 

1) Pojištěný je zejména povinen:

a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem, podle návodu

k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další normy

vztahujíd se na provoz a údržbu pojištěného stroje, 

b) zabezpečit obsluhu nebo řizení pojištěného stroje osobou, která

má předepsanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace 

či oprávnění předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo

řizení zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel 

nevydá souhlas s jejich likvidad.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. I) podstatný vliv na vznik

pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků

anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn 

snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah 

jeho povinnosti plnit. 
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3) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušeni povinností mohou 

vyplývat z ustanovení pojistné smlo�vy, jiných pojistných podmínek vztahujících 

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů. 

Článek 7 Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na novou 

cenu). 

Článek 8 Pojistné plnění 

1) Není-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel 

vyplatil: 

a) v případě zničení stroje částku odpovídajíci přiměřeným nákladům 

na znovupořizení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou 

o částku odpovídajíd stupni opotřebení nebo jiného znehodnocen( stroje 

s přihlédnutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem 

pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků, 

b) v případě poškozen{ stroje částku odpovídajíd přiměřeným nákladům 

na opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků 

nahrazovaných částí. 

Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku vypočtenou 

podle písm. a). 

2) Pojistitel nahradí také účelně vynaložené náklady na: 

a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

v opačném případě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předem

odsouhlasil,

b} demontáž a montáž poškozeného stroje,

c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil

3) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na cenu určenou jinak 

než dle čl 7 (jiná cena), řidí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními 

pojistné smlouvy. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel 

plnění v rozsahu vyplývajícím z odst. l). 

Článek 9 Výklad pojmů 

1) Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 

2) Kapalinou unikaj{d z vodovodních zařúen( se rozumí voda, topná, 

klimatizační a hasicí média.

3) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

4) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoud jej v atmosféře

(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě}. 

S) Mobilním strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj 

přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo. 

6) Pádem stromů, stož;irů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb 

tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací. 

7) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou, 

přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídajíd časové ceně stroje 

v době bezprostředně před vznikem pojistné události. 

8) Povodni se rozum{ přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo 

jiných povrchových vod, ph kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo 



koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže 

dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně 

je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

9) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené 

ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně

rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání

s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém

vedeni nebo zařízeni, pokud se hoření vzniklé zkratem dále nerozšířilo.

10) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně

dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené funkce

a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentaci.

11) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající

při požáru a dále působen( hasební látky použité při zásahu proti požáru.

12) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku

pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplatky 

za práct přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod. 

13) Přúným úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie 

blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěný stroj, je-li škoda zjistitelná podle 

viditelných destrukčních účinků na stroji nebo na budově, ve které byl stroj 

v době pojistné události uložen. Přímým úderem blesku není dočasné přepětí 

v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení 

blesku na tato vedenť.

14) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způsobený

jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy 

dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,

mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným 

snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný stroj. 

15) Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené se strojem,

které jsou po technické stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu.

Za příslušenství stroje se nepovažují data.

16) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu

náhle uvede do pohybu a řítť se do údolí.

17) Sesouvánún půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin 

z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil 

nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

18) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda

způsobená:

a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného 

zařízení či služby, 

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce 

nebo podobném zařízeni, 

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informaci,

e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcenim, narušením,

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využivání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, 

programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového 

systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo

vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.
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19) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich 

nadměrné hmotnosti na pojištěný stroj. Za nadměrnou se považuje taková tíha 

sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje.

Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuj( škody způsobené

rozpínavost( ledu a prosakováním tajícího sněhu nebo ledu.

20) Údržbou stroje se rozum( souhrn činností zajišťujících technickou

způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje.

Tyto činnosti spočivaji zejména v pravidelných prohlťdkách, ošetfováni,

seřizováni, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,

a to v souladu s platnými předpisy, návodem nebo pokyny danými výrobcem.

21) Vodovodním uřízením se rozumí 

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody, včetně armatur a zařízení

na ně připojených, 

b) rozvody topných a klimatizačnich systémů, včetně těles a zařízení 

na ně připojených. 

Za vodovodní zařízení se nepovažuj( střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

22) Výbavou se rozum( základní výbava dodávaná k danému typu stroje 

výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje 

se nepovažují data.

23) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání

tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk nebo výbuch

ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých

se energie výbuchu cílevědomě využivá. 

24) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vadni plochy, která po určitou dobu 

stojí nebo proudí v místě pojištění. 

25) Zatajením stroje se rozumí přivlastnění si stroje, který se dostal do moci 

pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojištěného. 

26) Zničenún stroje se rozumí takové poškození, které není možné odstranit 

opravou, přičemž stroj již nelze dále použivat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje, které lze sice

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časovou cenu stroje

v době bezprostředně před pojistnou události. 

27) Ztr�tou stroje se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s tímto strojem 

disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost se strojem disponovat.

Vp•l04 (0l/2014) 
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Článek 1 Předmět pojištění 

1) Pojištěnou věci jsou jednotlivá stacionární elektronická zařízeni nebo soubory 

stacionárních elektronických zařízení včetně dat potřebných pro základní funkce 

pojištěného zařízení (dále jen „zařizení'1, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, 

včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízenť1. 

2) Pojištěni se vztahuje na pojištěné zařízení ve vlastnicM nebo

spoluvlastnicM pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní zařízen().

3) Na zařízení, která nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného

určeného v pojistné smlouvě, ale která pojištěný určený v pojistné smlouvě

užívá podle dohody (cizí zařízenO, se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li

tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno. 

4) V připadě pojištění souboru se pojištěni vztahuje pouze na zařízeni,

jejichž stáři nepřesáhlo v době vzniku škody S let. Pro určení stáři zařízení

je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V připadě, že rok prvního

uvedeni zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáři zařízen( rozhoduj(ci 

rok jeho výroby. Rok prvního uvedeni zařízeni do provozu, přip. rok jeho výroby 

se do S letě doby stáři zařízeni nezapočitává. 

S) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni také na mobilní 

elektronická zařízeni, tj. elektronická zařízen{, která jsou:

a) přenosná, nebo

b) pevně instalovaná ve vozidle.

6) Pojištěni se nevztahuje na fotoaparáty, kamery, navigační systémy (GPS)

a na mobilní komunikační zařízeni s výjimkou notebooků a tabletů.

Článek 2 Pojistná nebezpečí 

Pojištěni se vztahuje na náhlé poškozeni nebo zničen( pojištěného zařizení 

nahodilou událostí, která není z pojištěni vyloučena. 
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Článek 3 Výluky z pojištěni 

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na zařízení,

které: 

a) nebylo v době vzniku pojištění v provozuschopném stavu, 

b) nebylo uvedeno do provozu v souladu s platnými právními předpisy 

a požadavky výrobce.

2) Z pojištěni nevzniká právo na plněni pojistitele za škody vzniklé:

a) následkem vady, kterou mělo zařízeni již v době vzniku jeho pojištěni a která 

byla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi 

nebo pojištěnému, 

b) požárem, průvodními jevy požáru, výbuchem, přimým úderem blesku, nárazem 

nebo zřicenim letadla, jeho části nebo jeho nákladu, aerodynamickým

třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných

předmětů, nejsou-li součásti pojištěného zařizeni nebo souboru, působením 

kouře, který unikl z technického zařízení v místě pojištění, 

c) povodni, záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřicením skal nebo 

zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, kapalinou 

unikajici z vodovodních zařizení a médiem vytékajicim z hasicich zařízeni, 

d) tíhou sněhu nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním 

tajícího sněhu nebo ledu, 

e) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou, podvodem, zatajením, 

f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebeni, koroze, 

eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, 

dlouhodobého skladován{, 

g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner 

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti 

za vady (záruky), 

h) během přepravy zařízení (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose), 

i) v důsledku kybernetických nebezpečí, 

j) v důsledku jakéhokoliv porušení duševních majetkových práv (např. ochranné 

známky, autorského práva, patentu),

k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením; pojištěn( se však vztahuje 

na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěného zařízen� pokud 

škodu šetřila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 



3) Nedošlo-li z téže přičiny a ve stejném čase i k jinému poškozeni nebo zničeni

pojištěného zařizení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje

na poškození nebo zničení:

a) dilů a části, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stárnutí

(např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa),

b) skleněných dilů a části, č\nných médii a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),

c) nářadi a nástrojů všeho druhu.

4) Pojistitel neposkytne plněni za náklady:

a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události

(např. náklady na údržbu),

b) vynaložené na jakoukoli změnu nebo vylepšen( zařízeni.

S) Na pojištěni se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné

smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných 

podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištěn( nebo vyplývající z právn!ch 

předpisů. 

Článek 4 M!sto pojištěn{ 

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek 5 Pojistná uclilost 

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařizen( zapříč\něné 

pojistným nebezpečím uvedeným v čl 2, které omezuje nebo vylučuje jeho 

funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištěni a v místě pojištěn(, 

s nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plněn{. 

Článek 6 Povinnosti pojtštiného a důsledky porušeni povinnosti 

1) Pojištěný je zejména povinen:

a) používat pojištěné zařizení pouze k účelu stanovenému výrobcem,

podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické 

a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařizen( osobou, která má předepsanou 

kvalifikací č\ oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění

předepdno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel

nevydá souhlas s jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinnosti uvedených v odst. I) podstatný vliv na 

vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků 

anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plněn� je pojistitel oprávněn

snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah

jeho povinnosti plnit.

3) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou

vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujídch

se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota 

Pojistnou hodnotou zařizení je jeho nová cena {pojištění na novou cenu). 
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Článek 8 Pojistné plněni 

1) Není-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby j( pojistitel

vyplatí�

a) v případě zničení zařízení částku odpovídajíd přiměřeným nákladům

na znovupořizení stejného nebo srovnatelného nového zařízen( sníženou

o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařizení částku odpovídajíc( přiměřeným nákladům

na opravu poskozeného zařizeni sníženou o cenu využitelných zbytktl

nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku vypočtenou 

podle pism. a). 

2) Pojistitel poskytne plněn( také za přiměřené náklady, které oprávněná osoba

prokazatelně vynaložila na:

a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

v opačném případě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předem 

odsouhlasí�

b) demontáž a montáž poškozeného zařizen(, 

c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil

3) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na cenu určenou jinak

než dle čl 7 (jiná cena), řidí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními

pojistné smlouvy. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel 

plnění v rozsahu vyplývajícim z odst. 1). 

Článek 9 Výklad pojmů 

Pro účely pojištěn( podle těchto zvláštnlch pojistných podmínek platí tento 

výklad pojmů: 

1) Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 

2) Data potřebná pro dkladn( funkce zařizení jsou systémové programy nebo 

programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

3) Elektronické zařizen( je zařízení, které pro svou funkcí využívá elektronické 

prvky. 

4) Kapalinou unikajíc{ z vodovodních zařfzen( se rozumí voda, topná, 

klimatizační a hasicť média. 

S) Krupobitún se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

6) Letadlem se rozumi zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře 

(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě). 

7) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně nebo elektronicky zpracovatelné 

informace. 

8) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb

tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

9) Poškozením zařizení se rozumí takové poškození, které lze odstranit 

opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídajíci nákladům 

na znovupořizeni daného zařízeni.

10) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodnlch toků nebo 

jiných povrchových vod, při kterém voda jiŽ zaplavuje místo pojištěn( mímo

koryto vodního toku. Povodni je i stav, kdy voda z určitého území nemůže 



dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně 

je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

11) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který 

určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem 

úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí

a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu

v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále

nerozšiři.lo. 

12) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně

dokončeném přejímacim testu a zkušebním provozu schopno plnit určené funkce

a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentaci.

13) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikajíci

pří požáru a dále působení hasební látky použité pří zásahu proti požáru.

14) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku 

pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplatky 

za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod. 

15) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie 

blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěné zařízení, je-li škoda zjistitelná 

podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na budově, ve které bylo 

zařízení v době pojistné události uloženo. Přímým úderem blesku není dočasné 

přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku 

působení blesku na tato vedení.

16) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způsobený 

jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy 

dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních, 

mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným 

snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané zařízení. 

17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 

náhle uvede do pohybu a řít{ se do údolí. 

18) Sesouváním půdy, zřicenún skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin 

z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil 

nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy 

není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních

sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého

terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním,

podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

19) Za součást zařízeni se považují zařízení, která k němu podle povahy patří 

a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za součást 

zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základní funkce 

zařízení. 

20) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda

způsobená:

a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného 

zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce

nebo podobném zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
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e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením,

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení,

programovacího souboru či souboru instrukci jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování,

programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového

systému nebo jiného zařízení zá11slého na jakémkoli mikročipu nebo

vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

21) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich

hmotnosti na pojištěné zařízení. Za nadměrnou se považuje taková tťha sněhu

nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje.

Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení

rozpínavosti ledu a prosakovaní tajíciho sněhu nebo ledu.

22) Údržbou zařízen{ se rozumí souhrn činností zajišťujícich technickou

způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení.

Tyto činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,

seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,

a to v souladu s platnými předpisy, návodem nebo pokyny danými výrobcem.

23) Vodovodním zařízenún se rozumí 

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody, včetně armatur a zařízení

na ně připojených,

b) rozvody topných a klimatizačních systémů, včetně těles a zařízení

na ně připojených. 

Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

24) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívajíci

v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání 

tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk nebo výbuch

ve spalovacim prostoru spalovaciho motoru a jiných zařízení, ve kterých

se energie výbuchu cilevědomě využívá. 

25) Záplavou se rozumí vytvořen( souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 

stojí nebo proudí v m(stě pojištěn(. 

26) Zatajením zařízení se rozumí přivlastnění si zařízení, které se dostalo 

do moct pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojištěného.

27) Zničením zařízen{ se rozumí takové poškozen(, které není možné odstranit 

opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému

účelu. Za zničen( bude považováno i takové poškození zařízení, které lze sice 

odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídajíci

nákladům na znovupořízení daného zařízení.

28) Ztrátou zařízen{ se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s tímto zařízením

disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Vp-105 (Ol/2014) 





Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

P-520/14

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následující doložky z těchto dodatkových poji.stných podmínek rozši.řuji, upřesňuji, případně vymezuji ustanoveni Zvláštních 
poji.stných podmínek. 

Doložka 02101 - Lehké stavby, dřevostavby • Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se poji.štěni nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobi.lni buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatí.na,
půlku lati.na),

b) z desek na bázi. dřeva a papíru (dřevotřískové, pi.li.nové desky, překli.žky, desky z odpadni papírové hmoty apod.),
c) s lehkou kovovou konstrukci s texti.lnim opláštěním,
d) nafukovací haly.

Doložka 02106 - Zásoby a jejich uložení • Vymezeni podmínek (1401) 

1. Zásoby musi být uskladněny s ohledem na jeji.ch rozměry, povahu a odolnost proti. fyzi.kálnim a chemi.ckým vli.vům takovým
způsobem, aby možnost jeji.ch poškozeni byla mi.ni.mali.zována. Zásoby musi být uskladněny tak, aby byly chráněny před
povětrnostními. vli.vy (zastřešeni), bylo možné průběžně kontrolovat jeji.ch stav a bylo možné je přemisti.t v případě ohroženi
ži.velní událostí.

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti. jsou předmětem poji.štěni pouze po dobu mi.ni.málni trvanli.vosti. stanovené
jeji.ch výrobcem. Škoda vzni.klá na zásobách po uplynuti doby mi.ni.málni trvanli.vosti. poji.stnou události neni.

Doložka 02112 - Fotovoltaická elektrárna • Výluka (1401) 

Z poji.štěni dle ZPP P-150/14 nevzni.ká právo na plněni za škody všeho druhu vzni.klé na fotovoltai.cké elektrárně, a to i. pokud jde 
o přislušenstvi a stavební součásti. budovy nebo ostatni stavby.

Doložka D2113 - Atmosférické srážky• Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatní stavby
nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené vodou z přívalového deště, která vni.kne do poji.štěné budovy nebo ostatní stavby a
poškodí nebo zni.či poji.štěné věci..

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatní stavby
nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené působením vody vzni.klé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vni.kne do poji.štěné
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.či poji.štěné věci..

3. Poji.štěni se vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatní stavby nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené,
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody
nestačí odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vnější plášť ani. zastřešeni poji.štěné budovy nejeví známky poruchy,
poškozeni nebo zhoršeni své funkčnosti..

4. Poji.štěni se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vni.knuti vody z přívalového deště do poji.štěné budovy nebo ostatní
stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými. vnějšími. stavebními. otvory.

5. Poji.štěni se dále nevztahuje na poškozeni nebo zni.čeni budovy nebo ostatní stavby nebo věci. normálními. atmosféri.ckými.
srážkami., s ni.mi.ž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat.

6. Nárok na poji.stné plnění nevzni.ká, jestli.že poji.štěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo
zni.čena působením vlhkosti., hub nebo plísní v přimé souvi.slosti. s vni.knutim nebo prosáknutím vody z přívalového deště do
poji.štěné budovy nebo ostatní stavby.

7. Pro účely poji.štěni dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké i.ntenzi.ty a obvykle krátkého trvání a malého
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodněni malých toků a značné zatíženi kanali.začnich sití. V případě škodné
události. je pro posouzeni, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodujici údaj Českého hydrometeorologi.ckého úřadu.

8. Poji.štěni se sjednává s maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedeným v poji.stné smlouvě.

Doložka D2114 - Nepřímý úder blesku• Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni elektri.ckých a elektroni.ckých
strojů, přístrojů a zařízeni (včetně elektroi.nstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, zkratem nebo i.ndukci v
přiči.nné souvi.slosti. s úderem blesku, při. bouřkách, při. spínáni v napájecích sítích nebo při. výboji. stati.cké elektři.ny.

2. Poji.štěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plnění uvedenými. v poji.stné smlouvě.

Doložka DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných předmětů) 
(1612) 
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěni hospodářských rizik P-520/14 

1. Tato doložka stanov{ požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných věci proti. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti. na
ujednáni ZPP P-200/14 a stanov{ odpovidajid maxi.málni li.mi.ty poji.stného plnění. pro jednu a každou poji.stnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době poji.stné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uložení. a zabezpečeni

poji.štěných věci v konkrétním případě:
a) uzavíraci a uzamykací mechani.smy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větši zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dřive EZS) funkční a ve stavu střeženi,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou kliče od dveři a vstupů uloženy v mistě poji.štěni, ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci., musi být tyto kliče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšši zabezpečeni ve srovnání. s uzavřenými. prostory, jeji.chž klí.če jsou v něm uloženy. Musi být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném pří.padě musí. být tyto klíče
uloženy mi.mo místo poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. uloženy.

4. Klí.če od trezorů a schránek nesmí. být uloženy (uschovány) v tomtéž místě poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. uloženy.
5. Další. požadavky na uloženi a zabezpečeni poji.štěných věci podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahujici se k jednotli.vým

li.mi.tům poji.stného plněni jsou uvedeny v následujicich tabulkách 1. až 4.
6. Nedí.lnou součástí. této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DO2105.
7. Za poji.štěné věci. se považuji poji.štěné zásoby, vlastni movi.té zařizeni a vybaveni, ci.zi předměty užívané, ci.zi předměty

převzaté, věci. umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.
8. Bylo-li. odcizeno mobi.lni elektroni.cké zařizeni z motorového vozi.dla, vzni.ká poji.štěnému právo na plnění. pouze v případě,

pokud jsou současně splněny následují.ci podminky:
a) motorové vozi.dlo, z něhož bylo zařizení. odci.zeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odci.zené zařizeni bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vi.di.telné, nebo bylo

umístěno v uzamčené příruční. schránce vozi.dla,
c) škoda vzni.kla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové

vozi.dlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovi.šti..

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 

a u a c. a Sl poza av y na zpuso y za ezpecem pro l ra en s pre onamm pre az T b lk · l D l"' • d k b b ť k 'd •. • k • k„k y 

Kód L i.mi.t poji.stného Požadovaný mi.ni.mální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 
plněn{ v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

Al do 20000 dále nesoeci.fi.kováno 
A2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveři - dozický nebo

- bezpečnostní visact nebo
• zámek s bezpečnostní cvlindrickou vložkou 

A3 do 100000 dveře plné 
zámek dveři - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta nebo
- dva bezoečnostní visact zámkv 

prosklené plochv zabezpečen{ prosklenvch část{ dveři 

A4 do 300 000 dveře plné 
zámek dveři - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených částí oken, dveři a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2 

AS do 500000 dveře plné 
zámek dveři - bezpečnostní uzamykací systém a současně přidavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. třibodový rozvorový zámek nebo
- min. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo
- bezpečnostní uzamykact systém a současně otevíratelná funkční mřiž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dveři bezpečnostní uzamvkaci svstém 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

si.�nálu na akustický hlásič 
A6 do 1 000 000 dveře plné 
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Kód 
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 
plněni v Kč prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykact systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostnť min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2:
- funkční mříži nebo funkční roletou nebo

- bezoečnostním zasklením v kategorii odolnosti. min. P3A
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akustický hlásič nebo

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

A7 do 3 000 000 dveře bezoečnostnť
zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový

rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
svstémem (plati jen pro bezpečnostní dveře ořestavené z plných dveří)

prosklené plochv v rozsahu A6
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou

ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo

AS do 10 000 000 

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

dveře v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou

větší než 600 cm2:
- funkční mříži nebo funkční roletou nebo

- bezoečnostním zasklením v kategorii. odolnosti. mi.n. P4A
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a

ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo

prostorovou 

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou
A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

V případě, že v pojistné smlouvě neni i.ndi.viduálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t poji.stného olněni do 10 000 000 Kč. 

Pojištěné věci. uložené v uzavřeném prostoru typu 118
11

• 

a u ač. T b lk a st poza av v na zpuso y za 2 D l"' • d k b b ezpecem orott ra ezi s pre onamm pře az ev k · d • • k 

Kód 
Li.mi.t pojistného Požadovaný mi.ni.málni způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 
plněni v Kč prvek zabezpečeni _kvalita prvku zabezpečeni 

B1 do20 000 dále nesoeci.fi.kováno 
B2 doS0OOO dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo

- bezpečnostní visací nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

B3 do 100 000 dveře olné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo 

- dva bez011čnostní visací zámky
prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větší než 600 cm2 

B4 do 300 000 dveře olné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 

funkční roleta 
prosklené olochv v rozsahu 83 

85 doSOOOOO dveře olné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykacť systém a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta nebo

- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostn{m
svstémem a současně otevíratelná funkční mřiž nebo funkční roleta 

uzamykacím 

orosklené olochv v rozsahu 83 

nebo 
dveře plné 
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Kód Li.mi.t poji.stného Požadovaný mi.ni.má ln{ způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 
plněni v Kč prvek zabezpečeni kvali.ta prvku zabezpečeni 

zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akusti.cký hlási.č 

B6 nad S00 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v poji.stné smlouvě není i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t poji.stného plněni do 500 000 Kč. 

Pojištěné věd uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Tabulka č 3 Další požadavky na způsoby zabezpečeni proti. krádeži. s překonáním překážky 
Li.mi.t Požadovaný mi.ni.málni způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 

Kód poji.stného 
prvek zabezpečeni kvali.ta prvku zabezpečeníolněni v Kč 

Cl do 20 000 dále nespeci.fi.kováno 
(2 do 50 000 dveře běžné 

zámek dveří • dozický nebo
• bezpečnostní visací nebo
• zámek s bezpečnostní cvli.ndrickou vložkou

(3 do 100 000 dveře olné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo

• dva bezoečnostní visad zámkv
prosklené plochy zabezoečení prosklených částt dveří 

(4 do 300 000 dveře olné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

• zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečeni prosklených částt oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 
600 cm2 

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu na 
akusti.ckÝ hlási.č 

es do 500000 dveře plné 
zámek dveří • bezpečnostní uzamykad systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

• bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

· mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm systémem nebo 

• bezoečnostní uzamvkad systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta
prosklené plochv v rozsahu C4
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu do 

PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou
(6 nad S00 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 

V případě, že v poji.stné smlouvě není i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni. pro li.mi.t poji.stného plněni do 500 000 Kč. 

Pojištěné věd uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Poji.štěni se vztahuje na škody vzni.klé krádeži s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jeji.ch 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materi.álu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Poji.štěni se nevztahuje 
na škody vzni.klé na cenných předmětech, věcech umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci., fi.nančnich 
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní techni.ce, elektroni.ckých zařízeních (pokud nejsou součásti nebo přislušenstvim ji.né 
věci.) apod. 

Tabulka č. 4 Další požadavky na způsoby zabezoečeni proti. rá eži. s pře onáním překáž k d k k y 
Li.mi.t Požadovaný mi.ni.má ln{ způsob zabezpečeni oploceného prostranství 

Kód poji.stného 
olnění v Kč prvek zabezpečeni kvali.ta prvku zabezpečeni 

01 do S0 000 oploceni vvška 160 cm 
zámek vstupů - zámek dozický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
- bezcečnostní visad zámek

02 do 300000 oploceni: vvška 180 cm
zámek vstupů • zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

. bezpečnostní visad zámek
ostraha v mi.mooracovni době střežené volně oobihaii.cím hlídadm psem
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěni hospodářských rizik P-520/14 

Limit -

Kód pojistného 
Požadovaný minimální způsob zabezpečeni oploceného prostranství 

plněni v Kč prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečen{ 
D3 doSOOOOO oploceni výška 180 cm 

zámek vstupů • zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

• bezpečnostni visad zámek
ostraha · v mi.mopracovni době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

· v mi.mopracovni době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobihajicim
hlídadm osem 

D4 do 2 000000 oploceni výška 180 cm
zámek vstupů · bezpečnostní uzamykad systém nebo

- bezpečnostní visad zámek se zvýšenou ochranou třmene vi.saciho zámku
ostraha/PZTS (EZS) · v mi.mopracovni době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

· v mi.mopracovni době chráněné PZTS (dřive EZS) s obvodovou (peri.metri.ckou) ochranou,
jejíž poplachovv si.gnál je vyveden do PPC (dřive PCO)

os do S 000000 ooloceni výška 180 cm, oo celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykad systém nebo

- bezpečnostní visad zámek se zvýšenou ochranou třmene vi.saci.ho zámku
ostraha/PZTS (EZS) · v mimopracovni době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

· chráněné PZTS (dřive EZS) min. ve stupni zabezpečeni 3 s obvodovou (peri.metri.ckou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřive PCO) a prostranství je
moni.torováno svstémem CCTV se záznamem

D6 nad S 000000 Indivi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V připadě, že v poji.stné smlouvě není i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limit poji.stného plněni do S mi.l. Kč. 

Doložka 002102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 

1. Tato doložka stanov,'. požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných věci proti. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti. na
ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví odpovidajici maximální li.mi.ty pojistného plněni pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2. Pojištěný je povinen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečeni

pojištěných věci v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o velí.kosti. 600 cm2 a větší zevni.tř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střeženi,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě poji.štěni, ve kterém jsou uloženy pojtštěné věci., musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče
uloženy mi.mo místo pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy.

4. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy.
S. Další požadavky na uloženi a zabezpečeni pojištěných věci podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým

li.mi.tům pojistného plněni jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.
6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105.

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 

T b lk . 1 D l., • d k a u a C. a st poza av y na zpuso y za ezpecem pro 1 r ez1 s pre b b ť k ád •. • k • k '"k onamm pre az y

Kód 
Požadovaný mi.!limáln{ způsob zabezpečen{ uzavřeného prostoru 
prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečen{ 

Al dále nespecifikováno 
A2 dveře běžné 

zámek dveři • dozický nebo

- bezpečnostní visad nebo

- zámek s bezpečnostní cvlindrickou vložkou 
A3 dveře olné 

zámek dveří • zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž
nebo funkční roleta nebo

• dva bezpečnostní visad zámkv
prosklené plochv zabezpečeni prosklených části dveří 

A4 dveře olné 
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Kód 
Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečeni 

zámek dveří 

prosklené plochy 

AS dveře 
zámek dveří 

prosklené plochy 
nebo 
dveře 
zámek dveří 
PZTS (EZS) 

A6 dveře 
zámek dveří 

prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

A7 dveře 
zámek dveří 

prosklené plochy 
PZTS (EZS)/ostraha 

AS dveře 
zámek dveří 
prosklené plochy 

PZTS (EZS)/ostraha 

a u a c. a st poza av T b lk · 2 D l"' • d k 

Kód 
L i.mi.t poji.stného 
p[nění. v Kč 

El do S 000 
E2 do 20 000 
E3 do 50 000 

E4 do 100 000 

ES do 300000 

kvali.ta prvku zabezpečeni 

• bezpečnostní uzamykact systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2 

olné
- bezpečnostnť uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

• bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 

- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykactm
systémem nebo 

• bezpečnostnť uzamykací systém a současně otevíratelná funkčnť mříž nebo 
funkční roleta
v rozsahu A4

olné 
bezpečnostní uzamvkací systém 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akusti.ckv hlási.č 
olné 
. bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

• bezpečnostní min. třibodový rozvorový zámek nebo

• mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostnťm uzamykacím
systémem
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2

: 

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo 

• bezoečnostním zasklením v kateswri.i. odolnosti. mi.n. P3A
• PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
si.gnálu na akusti.cký hlási.č nebo 

· trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou

bezoečnostní
- vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
• bezpečnostní uzamykact systém a současně bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) nebo
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem (plati ien oro bezpečnostní dveře přestavené z olných dveří)
v rozsahu A6
- PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečení. 3 s plášťovou a prostorovou
ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo 

- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním osem

v rozsahu A7
v rozsahu A7 
zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

: 

. funkčnť mříži nebo funkční roletou nebo 
• bezpečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P4A
· PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a
ochranou s vyvedením poplachového si.gnálu na PPC (dříve PCO) nebo

prostorovou 

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

b , na zpuso y za b ezpecem proti. ra ezi. s pre onanim pre az y k 'd • • k • k' "k 

Požadovaný mini.málni způsob zabezpečení. uzavřeného prostoru 
a uložení. finančních prostředků a cennvch předmětů 

zabezpečeni v rozsahu kódu A3 
zabezpečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi ve schránce 
- za bez pečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru nezji.štěné konstrukce nebo BTO

nebo 
- zabezpečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi ve schránce
- zabezpečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I

nebo 

- zabezoečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi v trezoru nezii.štěné konstrukce nebo BTO
- zabezpečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II

nebo 
- zabezoečeni v rozsahu kódu AS a současně uložení. v trezoru mi.n. BT I
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Kód L unit pojistného Požadovaný mi.ni.málni způsob zabezpečení uzavřeného prostoru 
Plněni v Kč a uloženi fi.nančnťch prostředků a cenných předmětů 

E6 do 500000 - zabezpečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru min. BT II
nebo 

- zabezpečeni v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I
E7 dolOOOOOO - zabezpečeni v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II

nebo 

- zabezpečeni v rozsahu kódu A 7 a současně uloženi v trezoru min. BT I
ES doSOOOOOO - zabezpečeni v rozsahu kódu A 7 a současně uloženi v trezoru min. BT III

nebo 

- zabezPečem'. v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II
E9 nad S 000000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni.

V případě, že v pojistné smlouvě není indivi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečeni pro limit pojistného Plněni do S 000 000 Kč.

Doložka DO2104 - Loupež přeprav ov aných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečeni peněz a cenin přepravovaných 
osobou provádějící přepravu (1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni proti. odcizeni peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo
osoba jim pověřená, loupeži v návaznosti. na ujednáni ZPP P-200/14 a odpovídající li.mi.ty pojistného plněni.

2. Pojištěný je povinen zabezpečit přepravované peníze a ostatní ceniny tak, aby toto zabezpečeni minimálně odpovídalo
ujednáním této doložky.

3. Další požadavky na způsob zabezpečeni peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny dále v tabulce č. 1.
4. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZl0S.

Ta u a c.1 a si poza av <Y na zpuso iy za blk . Dť • d k b b ezpečem proti. oupezi. prepravovanyc h penez ne b o cenin 
Kód Limit plnění (Kč) Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

a uloženi peněz a cenin při. ořeoravě 
Gl do 100 000 Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem.

Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kuf"riku.

G2 do 200000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázející),
alespoň jedna z ni.ch musí být vybavena obranným prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kuf"riku.

G3 do 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými. osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázející)
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným
prostředkem. Ři.dič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě 
vozidlo opustit. 
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kuf"riku.

G4 do2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými. osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázejiá)
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovou
zbraní. Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit 
automobil Přepravní automobil musí být vybaven funkční radiostanici nebo jiným funkčním spojovacím 
prostředkem. 
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kuf"riku.

GS nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indivi.duálni způsob zabezpečeni. ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limit pojistného olněni do 2 mil. Kč. 

Doložka DOZl0S - Pře depsané způsoby zabezpeč eni - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, 
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akredi.taci. (dále 
jen „ČIA'') nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoři. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT") podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazeni výrobku do Pyramidy bezpečnosti. (dále jen 11PB

11

), pokud je k dispozici. Pokud 
není uvedeno jinak, požaduje pojisti.tel výrobky zařazené min. do BT 3. 

Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověřit, bude pojisti.tel za výrobky 
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části 
odst.10. 
V případě elektronického ovládáni vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného li.mi.tu plněni pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován. 

1. Bezpečno stní cylindr ická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profi.lem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatáním.
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2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesi.análně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním
uzamykacím systémem, odolné proti. vysazeni. Maji tuhou a pevnou konstrukci. zesílenou výztuhami., plechem nebo mříži.
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního křídla
mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami. proti. vysazeni a vyraženi nebo je jejich uzávěr
řešen jako mi.n. tři.bodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o mi.n. tloušťce 3 mm
s rámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti. vysazeni a vyraženi, s mi.n. tříbodovým
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany
zástrči proti. jejich vyháčkováni (např. vi.sacim zámkem, příčnou závorou apod.).

3. Bezpečnostní kování je kováni, které chrání cyli.ndri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kováni nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cyli.ndri.cká vložka nesmí vyčnívat z kováni vice než 3 mm.

4. Bezpečnostní kuf'rík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu fi.nančnich prostředků a cenných
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostními. doplňky
(např. si.réna, dýmovni.ce, barvi.d moduly).

5. Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém
uzamykajici dveřní křídlo mi.n. do tři stran a musí být připevněn z vni.třni strany dveří.

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomeni
a odvrtáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v ji.ném místě než
hlavni zadlabací zámek a musí být při.pevněn z vni.třni strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný
zámek, který nelze z vni.třni strany ovládat bezkličovým způsobem.

7. Bezpečnostní visací zámek je vi.saci zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou nebo s uzamykacim
mechanismem odolným proti. vyhmatáni. Petli.ce i. oka, ji.mi.ž procházejí třmeny vi.sacich zámků, musí vykazovat mechani.ckou 
odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny vi.sacich zámků, pokud se jedná o uzamčeni řetězu nebo lana, platí
tato podmínka i. pro ně. Petli.ce a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebiratelným spojem.
Je-li. požadován bezpečnostní vi.sad zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní vi.saci zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastni těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo
je i.nstalován speci.álni ocelový kryt, chránici třmen i. samotné těleso zámku.

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabaci) zámek, bezpečnostní cyli.ndri.cká
vložka a bezpečnostní kováni. Kováni nebo provedeni bezpečnostní cyli.ndri.cké vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtáni. Za
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i. elektromechani.cký zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti.
překonáni uvedené v tomto odstavci..

9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

10. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materi.álu odolného proti. 
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombi.nace) o mi.ni.málni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazuji dostatečnou odolnost proti. vloupáni (např. sololi.tové s výplni z
papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vni.třni strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáži další mechani.cky odolné vrstvy), i.nstalaci mříže
apod. Je-li. výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku poji.sti.tele na zabezpečeni jeji.ch prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu
odst. 30.
Dvoukřídlé dveře musí být zaji.štěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřidlé, a současně musí být 
zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkováni (např. i.nstalace pevných zástrči na neotvíraném kři.dle dveři., které jsou zaji.štěny např.
šroubem s mati.d nebo vi.sacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdi.va, i.nstalace příčné závory,
i.nstalace vzpěry neotvíraného kři.dla apod.).
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehli.vě ukotveny ve zdi.vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami. proti. vysazeni.

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektri.cká zabezpečovací si.gnali.zace" - ,,EZS"; dále
jen 11 PZTS

11 •J se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kri.téri.a mi.ni.málně stupně zabezpečeni 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován

stupeň zabezpečeni vyšší, a musí. ho mit doložen certi.fi.kátem shody vydaným certi.fi.kačni.m orgánem akredi.tovaným ČIA
nebo obdobným zahraní.čním certí.fi.kačnim orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních
fi.rmou, která má k těmto či.nnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečeni PZTS podle normy,
může být uznán za vyhovujid i. PZTS, jehož techni.cký stav a funkčnost í.ndi.vi.duálně posoudi.la odborná osoba určená
poji.sti.telem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem
vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní si.gnál z PZTS vyveden na akusti.cký hlási.č, při.poušti se pouze instalace tzv. i.nteli.gentniho hlásiče s
vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko,
chráněný před kli.mati.ckými. vli.vy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodi.če musí být chráněny před napadnutím
(i.nstalace pod fasádou, chráni.čka apod}

Poji.štěný je dále povi.nen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revi.ze PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servi.sni organi.zaci. 
Při. nesplněni uvedených povi.nnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 
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•J V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS" pro poplachový zabezpečovací systém, ,.I[iHAS" pro poplachový
zabezpečovací a tísňový systém, příp. ,.HAS" pro poplachový tísňový systém.

12. Funkčním oplocením se rozumí oploceni, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.málnimi. otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotveni a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni.

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky zdatná, psychi.cky odolná, která není 
pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k bezpečnostního a techni.ckého
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo ji.ným obdobným spojením umožňujicim při.volat pomoc a současně rádi.ovým prostředkem pro vzájemné
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s či.nnosti, kterou je nutné vykonávat, a s či.nnosti při. hrozidm
nebo ji.ž uskutečněném odci.zeni a při. ohlášeni poplachového si.gnálu. Ostraha musí vykonávat pravi.delné pochůzky
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li. ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny
finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí m(t klíče od trezoru ani. od místnosti., v niž je trezor umístěn, popř. nesmí
znát uzamykací kód trezoru.

14. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,
boxer, dobrman, velký knírač, rottwei.ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pominajici (tzn. bez prokázaného
původu). Dále je požadováno, aby hlidaci pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučeni psů malých plemen, viz
Národní zkušební řád ČMKU).

15. Krátkou kulovou zbrani se pro účely poji.štěni rozumí krátká kulová zbraň kategori.e B nebo kategori.e A dle § 4
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějšich předpi.sů (zákon o střelných zbraních a střeli.vu).

16. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracovi.ště s vyvedeným poplachovým si.gnálem PZTS (světelný, akusti.cký) ze 
střeženého prostoru. Na pracovi.šti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě akti.vovaného
poplachového si.gnálu musí neprodleně provést nebo zabezpeči.t zásah proti. naruši.teli..

17. Obranným prostředkem je zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi.t od útoku 
nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo poji.štěni) celistvě ohraničené funkčním
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi.n. stejnou výšku jako požadované oploceni.

Za věci. uložené na oploceném prostranství se považuji i. věci. uložené ve skladovacích halách, jeji.ch plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.lnich materiálů apod.). 

19. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzi.cky zdatná, psychicky
odolná, která není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku poji.sti.tele.

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou mi.n.
výšku s připadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečeni. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotveni 
a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centrali.zované ochrany - .,PCO", dále jen „PPC" '') je trvale obsluhované
dohledové pracovi.ště, které pomoci li.nek telekomuni.kačni sítě, rádi.ově sítě, GSM či. ISDN sítě nebo ji.ného obdobného
přenosu při.jímá i.nformace týkajici se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušeni zabezpečených
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto i.nformace. Musí být trvale provozováno polici.i nebo koncesovanou
soukromou bezpečnostní službou, majici pro tuto či.nnost oprávněni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou
dojezdu do 10 mi.nut od při.jeti poplachového si.gnálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. při.jímanými. hlášeními.
kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt poji.štěni nesmí překroči.t 3 mi.nuty, případné překročeni této doby
musí být kvali.fi.kováno jako ztráta spojeni s PZTS. V případě ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu .
.. J V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC".

22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí 
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. ke zdi. a
které lze demontovat jen po jeji.ch odemčení.

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky 
mi.ni.málně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART'
(bttpJ/www.wcvi.kpsa.cz) nebo ji.ně zkoušky v obdobném doloži.telném rozsahu. O vykonáni těchto zkoušek musí být vedena 
písemná evidence formou zápi.su do výkonnostní knížky psa nebo ji.ného obdobného certi.fi.kátu.

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajid se z kamerových jednotek, paměti., moni torovadch zařízeni a při.družených 
zařízeni pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímáni obrazu, který je na příslušných médi.ich stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tísňový prostředek (např. tlačítko, li.šta, kobereček apod.) je zařízeni PZTS, jehož akti.vad je generován tísňový poplachový si.gnál 
nebo zpráva (např. v případě napadenó. 

26. Trezorem se rozumí speci.álni úschovné objekty, jejichž odolnost proti. vloupáni je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certi.fi.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ni souvi.sejicich, který vydal certi.fi.kačni orgán akreditovaný
ČIA nebo obdobný zahraní.čni certi.fi.kačni orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň.
Trezor o hmotnosti. do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdi.va, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést 
pouze po jeho otevřeni nebo po vybouráni ze zdi. či. podlahy. Trezor musí být ukotven či. zazděn v souladu s pokyny výrobce.
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Za uzamykaci mechani.smus se považuje mechani.cký klíčový zámek, mechani.cký kódový zámek, elektroni.cký klíčový zámek 
nebo elektroni.cký kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kuf'rik musi být opatřena mi.ni.málně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky,
silonu a obdobných měkkých materi.álů.

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobi.l s uzavřenou kovovou karoseri.i (kromě prosklených částí). Plátěné či.
výměnné střechy se nepři.poušti. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci. a který poji.stnik nebo poji.štěný užívá sám a
po právu. Prvky zabezpečujici uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez
destrukti.vnich metod. Podle charakteru materi.álu, ze kterého jsou provedeny ohrani.čujici konstrukce příslušného uzavřeného
prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmi, okny atd), se uzavřený prostor stavby
nebo místnosti. z hledi.ska odolnosti. proti. nási.lnému vni.knuti rozli.šuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohrani.čený prostor, který tvoři řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo z prostého
betonu či. železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z ji.něho materi.álu, avšak z hledi.ska mechani.cké odolnosti.
proti. nási.lnému vni.knuti ekvi.valentniho. Ekvi.valentni možnost představuji též stavební konstrukce, jeji.chž mechani.cká
odolnost je doložena certi.fi.kátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627 (např.
bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti..

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrani.čujicimi. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z
ocelových profi.lů a nerozebiratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1 mm (nebo z ji.ných ekvi.valentnich
materiálů kladoucích stejný odpor proti. jejich nási.lnému překonáni - např. lehké sendvi.čové panely). Jde např. o obytné,
kancelářské nebo stavební buňky, ki.osky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patři též výrobní a
skladové haly, které jsou opláštěny lehkými. sendvičovými. panely (větši.nou s vrstvami.: vnější plech tloušťky 0,6 mm,
tepelná i.zolace cca 20 mm, vni.třni plech tloušťky 0,4 mm).

c) Typ C, uzavřený prostor vni.třni - stavebně ohrani.čený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maji tloušťku menši než 150 mm u ci.hlového zdi.va nebo menši než 75 mm u
zdi.va z betonu či. železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvni.tř budov či. hal (příčky z pórobetonu, dutých ci.hel,
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohrani.čený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny
tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo - z hledi.ska mechani.cké odolnosti. -
z ji.něho ekvi.valentniho materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti..

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozi.dla. 
30. Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli.

okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části., světlíky, větraci šachty, výlohy, vi.triny, prosklené stěny apod. s plochou větší
než 600 cm2

, které jsou niže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární
žebřik, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříži, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 cm2

, osová vzdálenost prutů
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2

, tedy
např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením,
snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, při.pevněna) ve
zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či. ji.něho otvoru) mi.ni.málně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky mi.n. 80 mm. V
případě odnimatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi. bezpečnostními. vi.sacimi. zámky (vi.z odst. 7.) Mříž opatřená
dveřními. závěsy nebo mříž navijeci musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (vi.z odst. 8.) nebo

dvěma bezpečnostními. vi.sacimi. zámky (vi.z odst. 7) nebo je navi.jeci mřiž vybavena mechanismem (např. u elektri.cky
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci. a jejímu nadzvednuti. Mřiž a její přislušenstvi lze z vnější strany
demontovat pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.).
Nebude-li. mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojisti.tel za funkční mříž považovat pouze takovou mřiž, která má 
mechani.ckou odolnost proti. vloupáni doloženou certi.fi.kátem a bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i. pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveři).

b) Funkční roletou z vlnttého plechu nebo z ocelových či. hli.n{kových lamel v bezpečnostním provedeni doloženém
certi.fi.kátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky
na uzamčeni rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její přislušenstvi. lze z vnější strany demontovat
pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod}

c) Funkční okenici zaji.štěnou z vni.třniho prostoru uzavi.racimi. mechanismy včetně zabezpečeni proti. vyháčkováni.
Ukotveni závěsů včetně jeji.ch vlastni konstrukce, pokud jsou použi.ty, musi být nerozebiratelné z vnější strany, zhotoveno
z mechani.cky pevné, tvrdé konstrukce. Okeni.ci. lze překonat z vnější strany pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka,
rozbrušovačka apod}

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně i.nstalovanou bezpečnostní fóli.i., sklem
s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategori.i. odolnosti., pokud neni požadováno ji.nak, mi.n. P2A
podle ČSN EN 356.
Jedná-li. se o provedeni s dodatečnou i.nstalaci. bezpečnostní fóli.e, musí být i.nstalována na skle s mi.n. tloušťkou dle
certi.fi.kátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétní kategori.i. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a vice). Po
montáži. fóli.e na sklo musí zaskleni vykazovat kategori.i. odolnosti., pokud není požadováno ji.nak, mi.n. P2A
dle ČSN EN 356. Fóli.i. musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti. oprávněni. Fóli.e musí být nalepena
na vni.třni stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
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Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoři akredi.tovanou ČIA nebo obdobným 
zahrani.čnim certi.fikačnim orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími. na rozbi.ti skla (akusti.cký detektor). Není-li. u příslušného li.mi.tu plněni
požadována současně i. i.nstalace PZTS, musí být i.nstalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového si.gnálu na akusti.cký
hlási.č umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11.

Doložka DOZ108 - Předepsané způsoby zabezpečeni mobilních strojů (1606) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných mobi.lnich strojů proti. krádeži. s překonáním překážky
v návaznosti. na ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maxi.málni li.mi.ty pojistného plněni pro jednu a každou 
poji.stnou událost.

2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době škodné události. nastalé na poji.štěném mobtlnim stroji. uloženém v uzavřeném
prostoru byly splněny následující podmínky:
a) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, pokud jsou otevíratelné zvenčí, uzamčeny; dveře,

vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny; ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větší zevnitř
zneprůchodněny,

b) klíče od dveří a vstupů a kliče od spínacích skříněk mobi.lních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující
oprávněným osobám manipulace s těmi.to mobi.lními. stroji. (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném
bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při. 
sobě.

c) v případě ztráty nebo odcizeni klíče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku uzavřeného
prostoru byla provedena výměna zámku nebo přestavení příslušného prvku zabezpečeni.

3. Poji.štěný je dále povi.nen zaji.sti.t, aby v době škodné události. nastalé na poji.štěném mobilním stroji. uloženém v oploceném
prostranství byly splněny následující podmínky:
a) klíče od dveří a vstupů a klíče od spínacích skříněk mobi.lních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující

oprávněným osobám mani.pulace s těmi.to mobi.lnimi. stroji. (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném
bezpečném místě (ne volně nebo vi.di.telně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při. 
sobě.

b) v případě ztráty nebo odci.zeni kliče od dveří a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku oploceného
prostranství byla provedena výměna zámku nebo přestaveni příslušného prvku zabezpečeni.

4. Pojištěný je dále povi.nen zajistit, aby v době škodné události. na pojištěném mobi.lnim stroji. uloženém mimo uzavřený
prostor nebo oplocené prostranství byly splněny následující podmínky:
a) klíče od dveří poji.štěných mobi.lních strojů a klíče od spínacích skříněk mobi.lních strojů případně další zabezpečující

prvky umožňující oprávněným osobám mani.pulace s těmi.to mobi.lnimi. stroji. (osobní čipy apod.) byly uloženy
(uschovány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo vi.di.telně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná
osoba u sebe nebo při. sobě.

5. Mobi.lni stroje musí být řádně uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti. samovolnému pohybu a všechny i.nstalované
bezpečnostní systémy v aktivním stavu.

6. Pro mobi.lni stroj s hodnotou vyšší než 10 mi.l. Kč je dalším požadavkem na zabezpečeni i.nstalovaný a funkční satelitní
vyhledávací systém.

7. Za krádež části. mobi.lniho stroje se považuje takový případ, při. kterém pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odci.zením tak, že se zmocni.l pojištěné věci. překonáním jejího konstrukčního upevněni (tzn. destrukční
narušeni spoje nebo demontáž za použiti speci.álniho nástroje nebo nářadí). Konstrukčním upevněním se rozumí
rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojeni části. nebo součásti. poji.štěného stroje.

8. Požadavky na další zabezpečení poji.štěných mobi.lnich strojů jsou uvedeny dále v tabulkách č. 1-5.
9. Nedilnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105.

Další požadavky na způsoby zabezpečeni mobilních strojů (kromě přípojných strojů) proti krádeži s překonáním překážky 
T b . 1 M b"l . t 

· 'h t ť d 1 000 k a . C. o t m s ro1e s provozm mo nos t o :_g 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

Umístění Prvek zabezpetení Kvalita prvku zabezpečeni 

Dveře . plné 
uzavfený 

prostor typu A, 
. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B nebo C zámek vstupů nebo 
. bezpečnostni visad zámek 

Oploceni. . výška oploceni 180 cm 
. zámek s bezpečnostni cylindrickou vložkou

oplocené 
zámek vstupů nebo 

. bezpečnostní visad zámek 
prostranstvi 

stroje při.pevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným . 

zabezpečeni. stroje se zemi nebo dalšímu stroji. o hmotnosti. nad 1 000 kg, uzamčeni. 
provedeno bezpečnostním visadm zámkem

Na mobi.lni stroje s provozní hmotnosti do 1 000 kg uložené mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se poji.stné 
nebezpečí pro případ odci.zeni nevztahuje. 
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Ta . č. o i. ni stroje s provozm b 2 M b l 'h matnosti o d k 1000 (g 
Požadovaný minimální zoůsob zabezoečem'. 

Umístěn{ Prvek zabezpečeni Kvalita prvku zabezpečeni 

Dveře . plné 
uzavřený 

. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou prostor typu A, 
B nebo C zámek vstupů nebo 

. bezpečnostní visací zámek 

Oploceni . výška oploceni 180 cm 
oplocené . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

prostranství zámek vstupů nebo 
. bezpečnostní visací zámek 
. stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

mechanickým zabezpečením blokujícím řadící páku, převodovku, 
ovládán{ funkcí motoru, řízení nainstalovaným autorizovanou firmou 

nebo 
. stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

vybaveny i.mobi.li.zérem blokujícím alespoň dva okruhy funkce motoru 
mi.mo uzavřený a pracujícím na bázi. i.denti.fikace osobním či.pem obsluhy 

prostor nebo zabezpečení stroje nainstalovaným autorizovanou firmou 
oplocené nebo 

prostranství . stroje zabezpečeny satelitním vyhledávacím systémem 
nebo 
. stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

mi.mo pracovní dobu střežené mi.n. jednočlennou fyzickou ostrahou 
Za uzamčení mobilního stroje se však nepovažuje jeho uzamčeni 
prostřednictvím zámku, který lze odemknout univerzálním klíčem, tj. 
klíčem, kterým lze odemknout vice než ieden stroi. 

I 

Další požadavky na způsoby zabezpečeni přípojných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 
Přípojné mobi.lni stroje musí být vybaveny zámky tažných ok přívěsů a tažných čepů návěsů splňujícími. mi.n. BT 3 dle 
ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 

Tab. č. 3 PřiDoiné mobi.lni stroie 
Požadovaný mi.ni.mální zoůsob zabezoečení 

Umístěn{ Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečeni 

Dveře . plné 
uzavřený 

prostor typu A, 
. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B nebo C zámek vstupů nebo 
. bezpečnostní visací zámek 

Oplocení . výška oplocení 180 cm 
. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

zámek vstupů nebo 

oplocené 
. bezpečnostní visací zámek 

prostranství 
. přípojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům 

zabezpečeni přípojného pevně spojeným se zemí nebo dalšímu stroji. o hmotností. nad 
1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem mo bi.lniho stroje 

nebo 
. ořipojné mobi.lni stroie ořitlačenv k zemi. oohybli.vým ramenem stroie 
. přípojné mobi.lni stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům mí.mo uzavřený pevně spojeným se zemi nebo dalšímu stroji. o hmotnosti. nad 

prostor nebo zabezpečení přípojného 
oplocené mobilního stroje •J 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem 

nebo 
prostranství 

. oříooiné mobilní stroie ořitlačenv k zemí. oohvblivvm ramenem stroie 
•J Na přípojné mobi.lni stroje s provozní hmotnosti do 1 000 kg uložené mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se
pojistné nebezpečí pro případ odcizeni nevztahuje.

Další požadavky na způsoby zabezpečeni příslušenství a výbavy mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 
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Ta . č. 4 Pris ušenstv-( a vý1 ava mo b • l b b l ' h i. mc • l • stroju u ozena v uzavrenem prostoru 
Požadovaný mini.máln{ způsob zabezoečen{ 

Li.mi.t 
pojistného 

Uložen{ plněni pro Prvek 
Kvalita prvku zabezpečeni přislušenstvi a zabezpečeni 

výbavu stroje 
(Kč) 

, .

Dveře • plné 
uzavřený do 500000 

. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
prostor typu A, zámek vstupů nebo 

Bnebo C . bezpečnostní visad zámek 
od 500000 Individuálně ujednaný způsob zabezpeleni 

Tab. č. S Př{slušenstvi a výbava mobi.lnich strojů uložena v oploceném prostranství, mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené 
. ( l , ') prostranstvt tzv. vo ne prostranstvt 

Požadovanv minimální zoůsob zabezoečení 

Uloženi Prvek zabezpečen{ Kvali.ta prvku zabezpečeni 

Oploceni . výška oploceni 180 cm 
. zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

zámek vstupů nebo 
. bezpečnostní visad zámek 

oplocené . přislušenstvi a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem 
prostranství k předmětům pevně spojeným se zemi nebo stroji. o hmotnosti. nad 

zabezpečeni přislušenstvi a výbavy 1 000 kg, uzamčeni provedeno bezpečnostním visadm zámkem 
stroje nebo 

. přislušenstvi a výbava stroje při.tlačena k zemi. pohybli.vým ramenem 
stroje 

. přislušenstvi a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem 

mimo uzavřený
k předmětům pevně spojeným se zemi nebo dalšímu stroji. o 

prostor nebo zabezpečeni přislušenstvi a výbavy hmotnosti. nad 1 000 kg, uzamčeni provedeno bezpečnostním visadm

oplocené stroje·> zámkem 
nebo 

prostranství 
. přislušenstvi a výbava stroje při.tlačena k zemi. pohyblivým ramenem 

stroje 
•> Na přislušenstvi a výbavu s hmotnosti do 1 000 kg uloženu mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené prostranstvi se pojistné
nebezpečí pro případ odcizeni nevztahuje.

Doložka DSTlll - Výměna agregátů, opravy vinuti - Vymezeni pojistného plněn{ (1401) 
Odchylně od čl. 8 ZPP P-300/14 se ujednává, že pokud oprava poškozené věci. v důsledku poji.stné události. vyžaduje: 

a) převinuti civek (nebo výměnu agregátů v důsledku škody na vi.nuti),
b) opravu bloků, hlav motorů nebo kompresorů včetně jeji.ch přislušenstvi,

odečte poji.sti.tel při. stanoveni výše plněni i. částku odpovidajicí opotřebení uvedených věcí, a to 10 % za každý ukončený rok 
provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maxi.málně 60 % stanoveného plněni. 

Doložka DO8101 - Elektronická ri.zika - Výluka (1401) 
Ujednává se, že se poji.štěni nevztahuje na jakákoli. poškození, následné škody, ztrátu uži.tné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 
preventi.vní i. ji.né, jakékoli. povahy přímo i. nepřimo plynouci nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneuži.tím, selháním fungování i.nternetu, kterékoli. vni.třní nebo soukromé sítě, internetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení či. služby,

b) jakými.kalí. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformací,
e) jakýmkoli. porušením, zni.čením, zkreslením, zborcenim, narušenim, vymazáním nebo jinou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybavení, programovacího souboru či. souboru instrukcí jakéhokoli. druhu,
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybavení jakéhokoli.

počítače či. počítačového systému nebo ji.něho zařízeni závislého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném logickém
obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně poji.štěného,

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod}

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vzni.kne-li. z výše uvedených příči.n následné poškozeni nebo zni.čení pojištěné věci. 
některým z pojistných nebezpeči: požárni nebezpeči, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.tí, sesuv 
(tj. sesouvání půdy, zřicení skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zřicení lavi.n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodní nebezpečí, je-li. předmět poji.štěni proti. takovému poji.stnému nebezpečí v poji.stné smlouvě poji.štěn. 
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Doložka DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná leticim tělesem při. překročeni 
hranice rychlosti. zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věci a sjednává se v případě 
pojištěni souboru věci. 

3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. a sjednává se v případě pojištěni výčtu 
jednotlivých věcí. a součtu jeji.ch hodnot.

4. Za cenné předměty se považuji:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodi.ny, plni.cí. pera, brýle apod.); za cenné 

předměty se nepovažuje elektronika.
5. Za finanční prostředky se považuji:

a) peníze, tj. platné tuzemské i. cizozemské bankovky a mi.nce, 
b) ceni.ny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobijed kupony do mobilních telefonů, dálni.čni známky, 

stravenky apod., 
c) platební karty a ji.né obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6. Cizí předměty převzaté jsou movi.té předměty, které pojištěný uvedený v poji.stné smlouvě převzal při. poskytováni služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu.

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotoví.tel nebo zpracovatel komponentů, zboži nebo surovin, 

a to jak speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, který má vůči. poji.stnikovi (pojištěnému) závazky vyplývající. ze sjednaného 
smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komuni.kací.ch, napří.klad havárie nebo srážka, která se stala nebo byla 
započata na pozemní. komunikaci a při. niž dojde k usmrceni nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti. s provozem vozidla v pohybu.

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Elektronické zařízen{ je zařízeni, které pro svou funkci. využívá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právní.ho předpisu vydávat písemné posudky a

stanoviska. 
13. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovní.mi. dny. Právo na pojistné plnění. vzni.ká jen tehdy, je-li. provoz 

zařízeni přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení. běžně 
v provozu. 

14. Franšiza integrální se od plněni neodečítá, do jeji výše se však pojistné plněni neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombinací.. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plněni. Do jeji výše se pojistné plněni 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podili na pojistném plněni. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombinací.. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek speci.fi.kovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plněni vzni.ká jen tehdy, je
li. přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dni. Je-li. však přerušeni provozu pojištěného delší než tento 
počet pracovních dni, nemá i.ntegrálni časová franší.za vli.v na výši. pojistného plněni. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, kli.mati.začni a hasi.cí. médi.a.
18. Kouř je směs plynných a v ni rozptýlených tuhých produktů hořeni.
19. Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou pří.slušným orgánem veřejné moci. nebo na základě znaleckého 

posudku zjištěny stopy prokazující., že se pachatel zmocnil pojištěné věci. některým dále uvedeným způsobem: 
a) do mista, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevíráni, 
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčeni se věci. zmocnil, 
c) misto, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeži 

nebo loupeži.
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
21. Limitem pojistného plněni se rozumí dohodnutá horní hranice plnění.. Sjednat lze:

a) maximální. roční li.mi.t pojistného plněni pro všechny pojistné události. nastalé v jednom pojistném roce,
b) li.mi.t pojistného plnění. pro jednu pojistnou událost.
Neni-li. sjednán li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maxi.málni roční. li.mi.t pojistného 
plněni i. za li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupeži se rozumí zmocněni se věci. za použiti násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti. pojištěnému, jeho 
zaměstnanci. nebo ji.né osobě ji.mi. pověřené.

23. Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranici pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných události
vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí. 
pojistného plněni v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištěni.

24. Mobilní elektronické zařízeni je elektronické zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, nebo 
pevně instalované ve vozidle.

25. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s při.dělenou státní poznávací. nebo regi.stračni značkou, jakož 
i. návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s při.dělenou státní poznávací značkou nebo regi.stračni značkou.

26. Nádrž je zčásti. otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladováni tekutin nebo sypkých hmot.
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27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pi.lotovaného dopravního prostředku, jeho části. nebo nákladu na
pojištěnou věc.

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzni.ku věcné škody.
29. Za názorný model se považuje funkční i. nefunkční model stroje nebo zařízeni sloužící k výuce nebo demonstraci. funkce.

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné séri.ově speci.ali.zovaným výrobcem pro obecné použi.ti ve školství a odborných
kurzech.

30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci. se rozumí neoprávněné zmocněni se pojištěné věci. v úmyslu ji. přechodně užívat.
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána

a není servi.sně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není

stanovena jeji.ch cena.
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajici jednorázově při. výpadku zařízeni, které nepřetrvávají po celou

dobu ručení (např. náklady na při.způsobeni programů náhradnímu zařízeni, náklady na transport datových nosi.čů, náklady na
i.nstalaci náhradního zařízeni).

34. Nosiče dat jsou paměťová médi.a na strojně zpracovatelné i.nformace.
35. Odběratelem se rozumí jakýkoli. odběratel, speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, vůči. němuž má poji.stnik (pojištěný) závazky

vyplývajici z písemně sjednaného smluvního vztahu.
36. Ochranným zařízením se rozumí zařízeni sloužici k ochraně před škodli.vým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

ži.votni prostředí. Nahodi.lou poruchou ochranného zařízeni se rozumí porucha způsobená takovou vni.třni závadou zařízeni,
jejímuž vzni.ku poji.štěný nemohl zabráni.t.

37. Oploceni je ostatní stavba sloužici k ohrani.čeni daného prostoru. Jeho funkci je bráni.t pohybu osob a věci z daného
prostoru ven a dovni.tř nebo může mít pouze funkci. okrasnou.

38. Opotřebením se rozumí při.rozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebeni ovli.vňuje také
ošetřováni nebo udržováni věci..

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí poji.štěni sjednané pro případ odci.zeni peněz nebo ceni.n, které
přepravuje poji.štěný nebo osoba jim pověřená, loupeži.

40. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladi.ny vodnich toků nebo ji.ných povrchových vod, při. kterém voda již
zaplavuje místo poji.štěni mi.mo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy voda z urči.tého území nemůže dočasně
při.rozeným způsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku
srážkových vod.

41. Požár je oheň, který vzni.kl mi.mo určené ohni.ště nebo který určené ohni.ště opusti.l a který se vlastni si.lou rozšiři.l nebo byl
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působeni uži.tkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným
přístupem vzduchu ani. působeni tepla při. zkratu v elektrickém vedeni nebo el. zařízeni, pokud se hořeni vzni.klé zkratem
dále nerozšiři.lo.

42. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kajid při. výpadku zařízeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.
nájemné za techni.ku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci. přesčas, o svátcich a za zvláštní personál).

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověřeni skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který není určen k prodeji..
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmi.le je po ukončeni zkušebního provozu (je-li. vyžadován) věc na místě pojištěni

při.pravena k zahájeni provozu nebo se na místě poji.štěni ji.ž v provozu nachází.
45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné,

nebo odnimatelně i.nstalované ve vozi.dle. Za přenosné zařízeni se nepovažuji kalkulátory, di.áře, mobi.lni telefony, pagery,
kamery a fotoaparáty, navi.gačni systémy (GPS) a mobilní komuni.kačni zařízeni s výji.mkou notebooků a tabletů.

46. Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působeni energi.e blesku nebo teploty jeho výboje na věci.. Škoda
vzniklá úderem blesku musí být zji.sti.telná podle vi.di.telných destrukčních úči.nků na věci nebo na budově, v niž byla věc v době
poji.stné události. uložena. Úderem blesku neni dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuni.kačni síti., k němuž došlo
v důsledku působeni blesku na tato vedeni.

47. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodi.ny hořeni vzni.kajici při. požáru a dále působeni hasební látky použité při.
zásahu proti. požáru.

48. Příslušenstvím stroje jsou zařízeni a prostředky spojené se strojem, které jsou po techni.cké stránce nezbytné pro či.nnost
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažuji data.

49. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastniku věci hlavni a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavni věci trvale užívaly.
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto poji.štěni nový vstup dat ze záložních nosi.čů dat nebo nový vstup dat provedený

manuálně z původnich dokumentů.
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.ti, sesuv

(tj. sesouváni půdy, zřiceni skal nebo zemin, sesouváni nebo zříceni lavi.n), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní
nebezpečí.

52. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působeni přírodních si.l nebo li.dské
činnosti..

53. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řiti se do údoli.
54. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do ni.žšich, ke kterému dochází

působením přirodnich si.l nebo li.dské či.nnosti při. porušeni podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země v důsledku působeni přírodních si.l nebo li.dské či.nnosti.. Za sesouváni půdy se dále
nepovažuje pokles rovi.natého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušeni rovnováhy svahu.

55. Součástí věci je všechno, co k ni podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, ani.ž se tím věc znehodnotí.

strana 15 z 17 



Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěn( hospodářských rizik P-520/14 

56. Strojní zařízení je souhrn několi.ka vzájemně (technologi.cky a konstrukčně) spojených strojů a mechani.smů určených na plnění.
předepsaných funkcí..

57. Sublimitem pojistného plnění se rozumí. horní. hrani.ce plnění. v rámci. sjednaného li.mi.tu poji.stného plnění..
58. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plnění.m a zaplaceným poji.stným za hodnocené obdobi speci.fi.kované v poji.stné

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněni poji.sti.tel odečí.tá při.jaté regresy.
59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzni.klé:

a) z i.oni.zují.ciho zařízení. nebo kontami.nacemi. radi.oakti.vi.tou z jakéhokoli. jaderného pali.va nebo jaderného odpadu anebo
ze spalováni jaderného pali.va,

b) z radi.oakti.vní.ho, toxi.ckého, kontami.nujíciho nebo ji.ného působeni jakéhokoli. nukleárního zařízeni, reaktoru nebo
nukleárni. montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působeni jakékoli. zbraně využivajici atomové nebo nukleární štěpeni, syntézu nebo ji.nou podobnou reakci., radi.oakti.vni.
sí.ly nebo materi.ály.

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí. škoda způsobená:
a) užíváním, zneuži.tim nebo selháním i.nternetu, kterékoli. vni.třni. nebo soukromé si.tě, i.nternetové stránky, i.nternetové

adresy nebo podobného zařízeni. či. služby,
b) jakými.kalí. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni,
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformací.,
e) jakýmkoli. porušení.m, zni.čení.m, zkreslení.m, zborcení.m, narušením, vymazáním nebo ji .nou ztrátou či. poškození.m dat,

programového vybavení., programovací.ho souboru či. souboru i.nstrukcí. jakéhokoli. druhu,
f) ztrátou možnosti. využí.vání. dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybaveni jakéhokoli.

počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zaří.zeni závi.slého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném logi.ckém
obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně poji.štěného.

61. Taveninou se stává jakákoli . hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází. do
stavu tekutého (např. sklo, kovy, li.ti.na, ocel, čedi.č).

62. Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destrukti.vni působení. jeji.ch nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za nadměrnou se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa poji.štěni běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tí.hou
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působeni. rozpínavosti. ledu a prosakování. tají.cí.ho sněhu nebo ledu.

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí záni.k jeho oprávněni k podni.katelské či.nnosti..
64. Užíváním věci se rozumí. stav, kdy poji.štěný má věc ve své di.spozi.ci. a může využívat její uži.té vlastnosti., a to i. formou braní 

její.ch plodů a uži.tků (požívání. věci.).
65. Věci sloužící provozu pojištěného se rozumí. věci., které mají. hmotnou podstatu a které jsou uží.vány poji.štěným

k podni.katelské či.nnosti., a dále věci., které mají hmotnou podstatu a které slouží. poji.štěnému k zaji.štění. chodu provozu.
Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažuji pří.stupové cesty (si.lni.ce, mosty, schodi.ště, výtahy, apod.) nacházející.
se mi.mo místo poji.štění..

66. Vichřici se rozumí. dynami.cké působení. hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí. 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou
vi.chři.cí. se dále považuji i. škody způsobené vržením ji.něho předmětu vi.chři.ci na věc.

67. Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zaří.zení. na ně při.pojených,
b) rozvody topných a kli.mati.zační.ch systémů včetně těles a zaří.zeni na ně při.pojených.
Za vodovodní. zaří.zení. se nepovažuji. střešní žlaby a vnější. dešťové svody.

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci. výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právní
normou. Za výbavu stroje se nepovažuji data.

69. Výbuchem se rozumí náhlý ni.čivý projev tlakové sily spočí.vajici v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí
prudké vyrovnání. tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynami.cký třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího
motoru a ji.ných zařízení., ve kterých se energi.e výbuchu cí.levědomě využívá.

70. Výměnné nosiče dat jsou nosi.če dat, které nejsou pevnou součásti zařízeni výpočetní. techni.ky, např. di.skety, opti.cké di.sky,
výměnné di.sky, magnetoopti.cké di.sky, magneti.cké pásky.

71. Výrobkem se rozumí hmotná movi.tá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ji .nak získána a je určena k uvedeni. na 
trh za účelem prodeje, nájmu nebo ji.něho použi.ti, bez ohledu na stupeň její.ho zpracováni, a to i. tehdy, je-li. součásti nebo
přislušenstvim jiné movité nebo nemovi.té věci.. Za výrobek se považuje také ovladatelná přirodni sila, která je určena k uvedeni
na trh, napří.klad elektři.na.

72. Záplavou se rozumí vytvořeni souvi.slé vodní. plochy, která po urči.tou dobu stojí. nebo proudi v místě poji.štění..
73. Zatajením věci se rozumí. při.vlastněni si. věci., která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo ji.nak bez svolení.

poji.štěného.
74. Zemětřesením se rozumí. otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahují.cí. i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně

mezi.národní. stupni.ce MSK - 64, udávající. makrosei.smi.cké úči.nky zemětřesení., a to v mí.stě poji.štěni (ni.kalí. v epi.centru).
75. Znečištěním životního prostředí se rozumí. poškození. ži.votní.ho prostředí či. jeho složek (např. kontami.nace půdy, horni.n,

ovzduší., povrchových a podzemních vod, ži.vých organi.smů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou zneči.štěni.m ži.votni.ho
prostředí se považuje i. následná újma, která vzni.kla v pří.či.nné souvi.slosti. se zneči.štění.m ži.votní.ho prostředí (např. úhyn ryb a
zvířat v důsledku kontaminace vod, zni.čeni úrody plodi.n v důsledku kontaminace půdy). Kontami.nací. se rozumí. jakékoli.
zamořeni, zneči.štěni či. ji.né zhoršeni jakosti., boni.ty, kvali.ty jednotlivých složek ži.votní.ho prostředí.

76. Znovuzřízením věci se rozumí. dosaženi stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí.. Za odpovidají.cí. náklad se 
považuje:
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném

mí.stě, včetně nákladů na zpracování. projektové dokumentace,
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b) u movitých věci částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové
věci. stejného druhu a kvali.ty v daném mistě; určujici je ta částka, která je ze zjištěných částek ni.žši.

77. Ztrátou věci se rozum{ stav, kdy osoba oprávněná s věci disponovat pozbyla nezávisle na své vůli. možnost s ni disponovat.

Doložka D08104 . Demolice, suť - Rozšiřeni pojistného plněni (1401) 

1. Pojí.stí.tel z pojištěni dle této doložky uhradi kromě zachraňovacich nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně vynaložené
náklady z ji.ž nastalé pojistné události. z ji.ného pojistnou smlouvou sjednaného pojištěni na demoli.ci./rozebráni pojištěných
věci movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto události, na vyklizeni nebo odklizeni těchto věci, jejich zbytků
či. suti. a náklady na jeji.ch uloženi na nejbli.žši vhodnou skládku nebo na provedeni jeji.ch odpovidajici li.kvidace v nejbli.žšim
vhodném místě, včetně nákladů na jeji.ch odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady".

2. Demolični náklady uhradi pojí.stí.tel pouze v případě, že pojištěné věci. shledal neopravitelnými. nebo jejich
demoli.ci./rozebráni nařídil po poji.stné události. orgán státní správy z důvodů bezpečnostnich.

3. Demoli.čni náklady uhradí pojí.stí.tel pouze v připadě, že zničeni pojištěných věd bylo zapřičiněno některým z dále uvedených
pojistných nebezpeči, je-li. pro takové poji.stné nebezpeči pojištěná věc pojištěna: požárni nebezpečí, náraz nebo pád, kouř,
povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.ti, sesuv, tj. sesouvánim půdy, zřicenim skal nebo zemi.n, sesouváním nebo
zřícením lavin, zemětřesenim, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na pojištěných budovách), vodovodním
nebezpečím.

4. Pojištěni se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14.

Doložka D0B105 • Tíha sněhu, námraza - Vymezeni podminek (1401) 

1. Pojištěni sjednané pro pojistné nebezpečí tiha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zmceni nosné
konstrukce střech budov a/nebo krytiny, která plni funkci. protiexplozi.vniho opatřeni např. při zpracováni výbušnin.

2. Pojisti.tel je oprávněn sniži.t poji.stné plněni v případě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých,
shnilých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukci střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu
nosných konstrukci střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události.

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plněni v případě, kdy v době vzni.ku škodné události. výška sněhové vrstvy kdekoli.
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a střech se 
sklonem střešních rovin do 15-ti. stupňů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patři mezi. obvodové konstrukce objektu. Děli se na střešní plášť a na nosnou konstrukci. 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastni hmotnosti., hmotnosti. střešniho pláště, od 
kli.mati.ckých vnějších vli.vů (sníh, vitr, voda), zatíženi od provozu zařízeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a kryti.ny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná 
i.zolace). 

Doložka D08107 • Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými. pojistnými. nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z jedné přiči.ny během 
72 hodi.n, vichři.ci nebo krupobi.tim nastalé z jedné přiči.ny během 48 hodi.n se považuji za jednu pojistnou událost. Netýká se 
pojištěni přerušeni nebo omezeni provozu. V případě vzniku takové jedné pojistné události na vice místech pojištěni se od 
celkové výše pojistného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech spoluúčasti 
sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištěni postižená touto pojistnou události. 

Doložka DODC101 • Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci 
- Rozšiřeni rozsahu pojištěni (1401)

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-200/14 se pojištěni vztahuje i. na poškozeni nebo zničeni vnějšího kontaktního zateplovacího
systému pojištěné budovy nebo ostatní stavby, pojištěné proti. ži.velnim nebezpečím touto pojistnou smlouvou, způsobené
destrukti.vni či.nnosti hlodavců, ptactva či. drobného hmyzu.

2. Pro účely pojištěni podle této doložky se za vnější kontaktní zateplovací systém rozumí vnější tepelně i.zolačni kompozi.tni
systém s tepelnou izolaci z pěnového polystyrenu nebo z minerální vlny a s konečnou povrchovou úpravou omítky nebo
omítky a nátěrem.

3. Pojištěni se sjednává na novou cenu.
4. Pojištěni se nevztahuje na poškozeni vnějšího zateplovacího systému trusem nebo ji.ným znečištěním.
S. Pojištěni se nevztahuje na jakékoli.v následné škody spojené s tímto pojistným nebezpečim.
6. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného plněni uvedenými. v pojistné smlouvě.

Doložka DODC102 • Malby, nástřiky nebo polepeni - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) pism. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se pojištěni vztahuje i. na škody způsobené malbami.,
nástřiky (např. spreji. a barvami.) nebo polepením vnějších části pojištěných ostatnich staveb.

2. Pojištěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedenými. v pojistné smlouvě.
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